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ОДНА КНИГА ТОЛКОВАНШ НА ПРОРОКА ДАНІИЛА. 


Противъ пророка Данила паписаль двфнадцатую книгу 
Порфирій, утверждая, что книга эта написана не тъмъ, име- 
немъ коего надписывается, а нфкіимъ. жившимъ въ Гудеф во 
времена Антіоха, называвшагося Епифаномъ, и что не столько 
Давіилъ предсказалъ будущее, сколько тотъ описаль прежде 
бывшее. Поэтому все то; что онъ сказаль до временъ Антоха, 
содержитъ дБйствительную исторію, дальнфйшия же гаданія ето, 
вел» детые незнавія имъ будущаго, были-де вымышленными. Ему 
весьма умно отвчали Евсевій, епископъ Кесарійскій, въ трехъ 
кпигахъ, 10 есть въ восемнадцатой, девятнадцатой, и двадцатой, 
и Аполлинарій въ одной большой книг, то есть въ двадцать 
шестой, а прежде нихъ отчасти Меөодій. Но такъ какъ задачею 
нашею служитъ не отвЪты давать на клеветы противника, что 
потребовало бы ллинныхъ разсужденй, а изъяснять то, что 
сказано пророкомъ для нашихъ, то есть для христіанъ; то я въ 
предисловій напомню о томъ, что никто изъ пророковъ не го- 
ворилъ столь ясно о Христ. Ибо онъ не только пишеть объ 
имъющемъ быть прешеетви Его, въ чемъ онъ не отличается 
отъ прочихъ (пророковъ], но также сообщаетъ, въ какое время 
придетъ Онъ, и располагаегъ царей по порядку, и перечисляетъ 
годы и предъуказываетъ самые ясные признаки. Видя, что вее 
это исполнилось, и не ихфя возможности отрицать этого, кавъ 
не совершившагося, Порфирій, вынуждаемый несомиЪнностію со- 
бытій, обратился къ другого рола клевет, утверждая велёд- 


стве сходства нЪкоторыхъ событій, будто бы то, что говорится 
Гворенія бл. Іеронима, ч 12 1 
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объ антихрист, какъ имфющее быть при ковић міра, исполни- 
лось при АнтіохЬ Ецифанъ. Но его нападевіеє служитъ свидћ- 
тельствомъ истины. Ибо сказанное пророкомъ столь достовфрно, 
что невърующимъ людямъ кажется, будто бы онъ не будущее 
прецеказалъ, а прежде бывшее опиеалъ. Вирочемъ, если при 
пзъяспеній этой книги представится тлф либо случай, то я по- 
стараюсь коротко отвфтить на эту клевету п противопоставить 
простое изъяснене хитросилетеніямъ философи или, ври%е, 
мірской злобы, чрезъ которую онъ старается ниспровергнуть 
истину и какъ бы посредетвомт фокусовъ лишить глаза возмож- 
ности ясно видБть. Поэтому прошу васъ, Паммахій х) орад стате 
(любознательный) и Марцелла, одинственвый образець римской 
святости, соединенныхь вЪфрою и родствомъ, помогать вашими 
молитвами моимъ стремленямъ, чтобы относительно Своего дЪла 
давалъ отвЪтъ Овоимъ разумомъ чрезъ мои уста Господь и 
Спаситель, говорящій пророку: разшири устя твоя, н 
ннолню я (Псал. 80, 11). Ибо если Онъ учитъ, что мы, 
бывь приведены къ судьямь и на судилища, не должны забо- 
тн вся о томъ, что слфдуеть отвфчать (Лүк. гл. 12); то не 
гораздо ли боле Онъ можеть вести борьбу противъ ботохуль- 
ствующиль про‹ивниковь и побъждать чрезъ Своихъ рабовъ? 
Поэтому п въ надписаніялъ весьма многихъ псалмовъ находится 
еврейское [слово] Татаназзе, вмЪсто чего ШХХ перевели 65 
копецо. но лучше было бы: за побњду. Ибо Акила перевелъ: 
са мото, Т0 есть дарующему побъду, Симмахъ атиубиоу, ЧТо 
собственно означаеть оирумФь и пальму. Но мы должны 
знать также, что Порфирій между прочимъ дълаетъ намъ такого 
рода возраженіе относительно книги Давійла, что она потому 
кажется ему вымышленною, что ея нъіъ у евреевъ и что она 
сочинена на греческомъ языкъ. ибо въ сказані о Оусаннф въ 
словахъ Даншла къ старфйшинамъ говорится до тоо оу/уоо чу'30* 
хо\ дто чаў туйуоо пои (Дан. гл. 13), каковая этимологія болЪе 
свойственна греческому языку, нежели еврейскому. На это и 
Евсевій и Аноллинари согласно отвЪчали, что сказаній о Сусан- 
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я, Виль и дракон вътъ въ еврейскомъ [текст]. и что они 
сосгавляютъ часть пророчества Аввакума, сына [исусова изъ 
колЪна Левина; ибо по переводу ХХ въ надписаніи сказанія 
о томъ же Вилъ говорится: было нњкіў человњко, священник, 
по нмени Даниль, сыно Авдін, живийй вмъеть съ ца- 
ремь вавилонскимв, между тъмъ какъ Даніилъ и три отрока 
были изъ колЪна Гудива, какъ свидфтельствуетъ Священное Ци- 
сані. Поэтому и мы, когда, очень много лБ:ъ тому назадъ, 
переводили Даніила, то отифтили эти вид®нія обеломъ, давая 
знать, что ихъ.нЪтъь въ еврейскомъ [текетъ |. Удивляюсь, что 
нЪкоторые решуцоѓро 1) укоряютъ меня за то, будто бы я ур%- 
залъ книгу, между тъмъ какъ и Оригенъ, и Евсевій, и Апол- 
линарій и другіе церковные мужи и учители греческіе, какъ я 
поворилъ, свидћтельствуютъ, что этихъ видЪній нЪлъ у евреввъ 
и что имъ не было необходимости отвЪчать Порфирію относи- 
тельно тото, что не имфеть никакого авторитета Священнаго 
Писанія. Также о томъ напомпю читателю, что церкви читаютъ 
Даніила не по переводу ХХ, а по Өводотіону, который 
[жилъ] посл пришествя Христова и былъ невърующимъ, хотя 
нЬкоторые называюгъ его евіонитомъ, то есть іудеемъ другого 
рола. Также Оритенъ на основани труда Өводотіона ставилъ въ 
общепринятомъ (ушоаёа) издании ®) астериеки, давая знать чрезъ 
нихъ о пропускъ того, что было прибавено и затъмъ отифчаль 
нЬкоторые стихи обелами, указывая чрезъ нихъ на все то, 
что было лишняго. И такъ какъ веъ церкви Христовы, какъ 
греческія, такъ латинекія, сирійскія и египетскія, читаютъ это 
издаше съ астерисками и обелами, то пусть недоброжелатели 
моего труда извинят меня за 10, что я желалъ, чтобы наши °) 


1) Собственно: жалующіеся на свою участь, вЪчно всъмъ недо- 
вольпые 

?%) Подь общепринятымъ изданіемъ слЪдуетъ разумЪть переводъ 
ГХХ, исправленный по Өеодотіону; книга же Даніила, входившая въ это 


изданіе, была переведена Өеодотіономъ, какъ видно изъ предшествую- 
щихъ словъ блаж. іеронима. 


*) Западные христіане, латиняне. 
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имфли 10, что греки читаютъь въ изданіяхъ Акилы, Өеодотіона 
и Симмаха. И если тБ при такомъ обиліи ученыхъ трудовъ не 
пренебрегаютъ трудами людей изъ 1удеевъ; то почему латинская 
скудоеть можеть презирать христіанина !)$ Если кому либо не 
понравится его трудъ, то елЬдуетъ благосклонно принять по 
крайней мЪрЪ доброе его намфреше (үоіипіаѕ гесіріепіа еї). 
Но пора уже намъ обратиться къ словамъ самого пророка, въ 
которомъ мы, вопреки нашему обычаю, не все будемъ излагать 
и не все истолковывать, какъ мы дЪлали это относительно дв*- 
надцати пророковъ, но коротко и съ перерывами будемъ объ- 
яснять только то, что темно, чтобы обширными многочисленными 
книгами не наскучить читателю. Для пониманія же послВднихъ 
частей Давіила необходимы разнаго рода историческая сочиненія 
грековъ, именно: Суторія Каллиника, Діодора, Іеронима, Поли- 
бія, Посидонія, Клавдія, Өгона и Андроника, именуемато Али- 
шемъ, которымъ и Порфирій, какъ говорить онъ, ел%довалъ, 
также Тосифа и тЪхъ, которыхъ указываетъ Іосифъ, въ особен- 
ности же нашихъ Ливія, Помпея Трога и Густина, которые 
излагаютъ вез событія послЪдняго видя и послв Александра 
до смерти Кесаря Августа описывають войны Сири и Египта, 
то есіь Селевка, Автіоха и Птоломеевъ. И если мы когда либо 
бүдеиъ принуждены упоминать о свътской литературЪ и приво- 
дить изъ нея иногда то, что прежде опускали; то это велъд- 
стве не нашего желанія, а, такъ сказать, крайне важной (ота- 
үіѕѕішав) необходимости, —съ цфлмю доказать, что предеказанное 
за много въковъ святыми пророками содержится также въ лите- 
ратур какъ грековъ, такъ латинянъ и другихъ народовъ. 


Глава І. Ст. 1. Вә третій годь царствоватя Лоаки- 
ма, царя зудейскаго, пришель Навуходоносорь, царь ва- 
вилонскій, къ Герусалиму и осадиль его. Это тотъ самый 
Тоакимъ, сынъ Іосій, въ тринадцатый годъ котораго началъ 


*) Блаж. [еронима. 
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пророчествовать Теремія, при котором и женщина Олда про- 
рочествовала, который называется другимъ именемъ Еліакимъ и 
царетвовалъ надъ колБномъ Іудинымъ и Іерусалимомъ одиннад- 
цать лтъ. Нослф него ветупилъ на царство сынъ его Іоахимъ !), 
именуемый Іехоніею, который въ третій мБеяцъ своего царетво- 
ванія, въ десятый день былъ взятъ въ илънъ вождями Навухо- 
доносора и отведенъ въ Вавилонъ, и выЪфсто него былъ поетав- 
ленъ дядя его, Овдекія. еынъ Тоби, въ одиннадцатый годъ ко- 
тораго Іерусалимъ былъ взятъ и разрушенъ. Поэтому никто не 
долженъ думать, что Іоакимъ, о которомъ говорится въ вачалв 
Данила, тожественъ съ тъмъ Тоахиномъ, о которомь пишется 
въ начал Іезекіиля. Ибо этотъ иметь  поелфднимъ слотомъ 
син, а тогь-—сия. Поэтому и въ Евангеліп отъ (ѕесипіо) 
Матөвя, повидимому, недостаетъ одного рода, такъ какъ вторые 
четырнадцать родовъ (тсосара?зуос) оканчиваются Іоакимомъ, сы- 
номъ Іосі, а третьи начинаются Іоахимомъ $), сыномъ Тоакимо- 
вымъ. Не зная этого, Порфирій клевещегъ на церковь и, ета- 
раясь уличить евангелиста Матөея во лжи,” обнаруживает свое 
нев жество. 

Ст. 2. И предаль Господь въ руку его Јоакима, царя 
#/дейскаго. Котда пишется, что Тоакимъ быль преданъ, то это 
показываетъ, что побзда была не велъдствіе силы противниковъ, 
а по волф Господа. 

И часть сосудовь дома Божля, и онъ отправиль иль 
вә землю Сеннаарь, ва домь бою. своего, н внесь [эти] 
сосуды въ домь сокровищницы бога. своего. Земля Сенвааръ 
—-әто мВетность въ Вавилопъ, въ которомъ находилось поле 
Дура и башня, которую двинувшіеся съ востока старались по- 
строить до неба (Быт. гл. 11). Поэтому мъсто то и получило 
отъ сиъшеня языковъ названіе Вавилона, который въ пере- 
водЪ на нашемъ языкЪ означаеть смюшенае. Слфдуетъ также 


1) Или Іоакимъ 
2) Въ Евангеліи Матөея онъ называется Іоакимомъ. 
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замфтить примфиительно къ таинственному смыслу, что царь ва- 
вилонскій не могь перенести вс сосуды дома Божя и пом%- 
стить ихъ въ устроенномъ имъ у себя капищ%, а [перенесъ 
только] часть сосудовь дома Божія, подъ которыми должно ра- 
зумЪть учевія истины. Ибо если раскроешь всз книги филосо- 
фовъ, то непремЪнно найдешь въ нихъ пкоторую часть сосу довъ 
Божіихъ. Такъ, у Платона [найдешь] ‘Творца міра, Бога, у 
Зенона, главы стоиковъ, низшія и беземертныя души и единое 
благо, честность. Но такъ какъ они примфщиваютъ ложь къ 
истин% и лортять естественно хорошее чрезъ многое дурное, то 
велЪдетв!е этого говорится, что онъ взяль часть сосудовъ дома 
Божія, а не ве сосуды въ цБломъ и совершенномъ вид%. 

От. 3. И сказаль царь Асфанезу, приставнику над 
евнухами своими, чтобы он изб сынова Изранлевых%, 
изъ рода царей и властителей (Нутаппогит), привель 
отроковь, у которыхь ить никакого недостатка. Виъсто 
Дефанеза въ общепривятомъ (ушоаѓа) изданіи, какъ л нашелъ, 
написано $Зризобр’ и ВМВСТО фордориу, какъ поставилъ Өеодотіонъ, 
ГХХ и Акила перевели избранныхь, Симмахъ пареянь, по- 
нимая взмфсто глагола имя народа, а мы на основаніи еврейскаго 
изданія, читаемаго уот’ 9хр!Зе'оу, перевели властителей, тъмъ 
боле, что впереди стоитъ #35 рода царей. Поэтому евреи по- 
лагаютъ, что Даніилъ, Ананія. Мисаилъ и Азарія были евну- 
хами во исполненіе пророчества, изреченнаго Исалею: м 07% чид 
твоихъ поймут, и сотворять каженики въ дому цпря 
вавилонска (Ие. 39, 7). Если же они были изъ царскаго рола» 
то безъ веякаго сомнЪнія они были изъ рода Давидова, если только 
такому повиманію не противорћчатъ слБдующія за тъмъ слова: 
отроков или юношей, у которых нњтљь никакого (т.с 
наго) недостатка, чтобы научить нхв письменности и 
языку жа.лдеевә. Филонъ полагаетъ, что еврейскій языкъ то- 
жественъ съ халдейскимъ, потому что Авраамъ былъ изъ лал- 
деевъ. Но если мы согласимея съ этлимъ, то необходимо ВОЗНИ- 
каетъ вопросъ: почему еврейскимъ отрокамъ дается теперь при- 
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казаніе обучаться языку, который они знали, если только мы 
ве предположимъ, согласно съ мафніемъ нЪкоторыхъ, что Авраамъ 
зналъ два языка, —и еврейекій и халдейскій. 

От. 7. И даль имә приставникь надг евнухами име- 
на: Данінлу Валтазарә, Анаши Седрахь, Мисанлу 
Мисак и Азар Авденаго. Не только приставникъ надъ 
евнухани или начальникъ или же, какъ нВкоторые перевели, 
о Фрулгоуоууос (главный евнухъ) перемфняеть святымъ имена, но 
также фараонъ въ ЕгиптБ назваль Іосифа Сомтонфанехъ, не 
желая, чтобы они въ земл плЪненія имбли іудейскін имена. 
Поэтому пророкъ гокоритъ въ песали: како воспоемв нњснь 
Господню на земли чуждей (Псал. 186, 4)? Затъмъ, Господь 
въ добрую сторону перемфняетъ старыя имена и даетъ отъ дЪлъ 
назвашя добродЪтелей; такъ Онъ назвалъ (Быт. гл. 17) Аврама 
Авраамомь и Сару Саррою (ѕатаі Ѕага). Также въ Евангеліи 
Симонъ получилъ вЪкогда имя //етра и сыны Заведеевы были 
названы сынами громовыми (Марк. гл. 8), чтб правильне 
читается не роалегдеѕ, какъ мноме полагаютъ, но белееет. 

От. 8. Даниль же положиль на сердцњ своемь не 
оскверняться яствами со стола царскаго т вппомъ "3% 
напинков его и просиль начальника, е611206%, чтобы не 
оскверняться ему. Кто не хочетъ вкушать отъ стола царекато 
и отъ вина напитковъ его, чтобы не оскверняться, зная, ко- 
нечно, что самая мудрость и учене вавилонянъ служить гр%- 
хомъ, тотъ никогда не рфшится говорить того, чего не должно. 
Изучаютъ же они ее не для того, чтобы елЪфдовать, а чтобы 
судить и обличать. Какъ возбуждаеть смфхъ тогъ, кто, желая 
писать противъ математиковъ, не знаетъ вадуатое (илъ науки); 
такъ равно и тотъ, кто, критикуя философовъ, не знаетъ фи- 
лософскихъ ученій. Такимъ образохъ ови изучаютъ науку хал- 
деевъ съ тою цЪлью, съ какою и Моисей изучилъ всю мудрость 
египтанъ. 

Ст. 9. Бог дароваль Данѓилу милость и благово е- 
ше у начальника евнуховг и проч Ето за гръхи предковъ 
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быль отведевъ въ плфнъ, тотъ за свои великія добродётели 
немедленно получилъ` награду. Ибо онъ рЪтилъ въ сердцъ своемъ 
не оскверняться отъ стола царскато и царскимъ яствамъ пред- 
почелъ простыя кушанья. Поэтому Господь даровалъ ему ми- 
лосгь и благоволеніе у начальника евнуховъ. Отсюда мы необхо- 
димо должны придти къ заключенію, что если святые когда 
либо бываютъ любимы невфрными, то это бываеть по милости 
Божей. а не вслЪдетвіе добрыхъ качествъ людей развращенныхъ. 

Ст. 12. Прошу {теблі, сдњлайн опыть надь нами, 
рабами твоими, вә течсніе десяти дней, и пусть дають 
намь во пищу овощи и воду для питья. Это служить до- 
казательствомъ неимовЪрно великой въры, что ови не толь- 
ко обвщаютъ чрезъ вкушене худшей пищи достигнуть полно- 
ты, но и назначаюгъ время. Такимъ образомъ они пренебрегли 
царекими яствами вслЪдетвіе не легкомыслія, а врн, 

Ст. 17. И дароваль Бого этимь отрокамь знате н 
разумњне всякой книги и мудрости, а Данзилу [еще] ри- 
зумњніє въхь видњии п (1066. Замъть, что Вогъ даро- 
валъ святымъ отрокамъ знаніе и разумніе евътскихъ наукъ 
во всякой книг и мудрости. Вместо этого Симмахъ пере- 
велъ: искусство срамматическое, велъдствіе чего они пони- 
мали все го, что читали, и при помощи Духа Божіл судили 
о знаши халдеевъ. Дашилъь же имЪль то отлище предъ элими 
тремя отроками, что видфлЪ прозорливымъ умомъ видфшя и 
сны, въ которыхъ подъ нЪкоторыми символами таинственно ука: 
зывается будущее, такъ что онъ умственными очами созерцалъ 
то, что другіе вид'ли въ вид призраковъ. 

Ст. 18. Итак по окончани тьхь дней, послњ ко- 
торыхљ царь приказаль привести ихв, начальнике евиу- 
206% привель иль къ Навуходоносору. Подъ окончившимиея 
днями разумЪй время трехлътія, потому что царь опредфлилъ, 
чтобы они три года воспитывались и поел того предетали 
предъ царя (Дан. 1, 5). 
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Ст. 20. И во всякомь словњ мудрости и разумњнія, 
о чемо ни спрашиваль ихь царь, онь налодиль ихь вь 
десять разь выше всьхь прорицателей и масово, каше 
были во всемь царствь его. ВиЪето прорицателеи (ћатіо!іѕ) 
и маговь въ общепринятомъ изданія переведено: (04истовь 
И философовь,—не въ отношеніи къ той философии и со- 
фистивЪ, которую обфщаетъ ученосгь грековъ, но относительно 
той науки варварекаго народа, на когорой доселЪ освовываютъ 
свою философию халдеи. 

Ст. 21. Быль же Данѓиль до перваго 10да царя Кира. 
Мы впослдетвіп скажемъ, какимъ образомъ о томъ, о кото- 
ромъ теперь пишется, что онъ быль здесь до перваго года 
царя Вира, впослфдетыи говоритея, что овъ быль въ третій 
годъ того же царя Кира и въ первый Дарія. 


Глава П. Ст. 1. Во второи годь царствовиня Наву- 
лодоносора видъль Новолодоносорь сонв, в смутился дух 
его, н сонё его бъжаль оть него. Если черезъ три года 
явились къ нему отроки, какъ онъ самъ приказалъ, то ка- 
кимъ образомъ теперь говорится, что онъ видълъ сонъ во 
второй годъ своего царствованія? Это такъ объясняютъ евреи, 
что здЪеь говорится о второмъ годъ царетвовашя его надъ 
веЪмия иноземными (Багатагит) народами, не только надъ 
Тудеею и халдеями, но также надъ ассиріянами, и египтя- 
нами, и моави:янами и прочими народами, кочорыхъ онъ 
покориль по попущеню Божію. Посему и Іосифъ въ деся- 
той книг Древностей пишетъ: „черезъ два года посл ону- 
стошенія Египта царь Навуходоносоръ видълъ чудесный сонъ, 
и смутился духь его, и сонъ єго бьжаль отв него“. Не- 
честивый царь видфлъ сонъ относительно будущаго, чтобы 
чрезъ объяснене святымъ [отрокомъ] видфннаго имъ просла- 
вилоя Вогъ и чтобы это было великимъ утЪшеніенъ для 
плЪнниховъ и для служившилъ Богу во время ил%ненія. То- 
же самое мы читаемъ относительно фараона, —не потбму, что- 
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бы фараонъ и Навуходоносоръ заслужили видъть [такого рода 
спы], а потому, что Іосифъ и Даніиль оказались достойными 
того, чтобы чрезъ объясненіе ихъ быть предпочтенными предъ 
веБми. 

Ст. 2. Поэтому царь вельль созвать прорицате. гей, 
и маговв, и чародњевь и халдеевь, чтобы они разсказали 
царю сновидњнія его. 1[.0гда же они пришли, то стали 
пред царема. Вмъсто прорицателей (ћагіо[0оѕ) проче пере- 
вели 00:90: тә есть заклинателей (іїпсапіаёотеѕ). Закли- 
натели же—-это, по моему ин%ънію, тъ, которые лъйетвуютъ 
посредетвомъ словъ; маги —тв, которые занимаютея философ- 
скимъ изслфдовашемьъ веякаго рода предметовъ (е ѕіпошіѕ) 1); 
чародъи (ша1е?ісі) —которые пользуются кровію и жертвами и 
часто прикасаются къ тфламъ умершихъ. Далће, халден @зна- 
чаютъ, какъ полагаю, үғуг0%оћӧтүоо= 2), которыхъ народъ назы- 
ваетъ астрологами (таћешаіісоѕ). Маги въ обыкновенной ръчи 
принимаются за чародъевъ (ша]еЙс1$), но у своего народа они 
иивютъ другое значеніе, потому что они служать философами 
у халдеевь и съ наукою ихъ искусства сообразуютея во 
веБхъ своихъ д'Вйствіялъ цари и начальники этого народа. 
Поэтому и при рождествъ Господа Спасителя они первые узна- 
ли о пришествіи Его и, пришедши въ святой Виелеемъ, 
поклонились Младенцу по указанию звъзды надъ тъмъ ибстомъ 
(Чезирет). 

Ст. 3. И сказаль имә царе: сон снился мнњ, слњд- 
стве душевнаго смятенл, я не знаю того, что видъьль. 
Н%ъкотораго рода тЪнь и, такъ сказать, вяніе и елъдъ сна 
остались въ сердив царя, такъ что, при повторейи его дру- 
тими, онъ могъ вспомнить то, что видфлъ, и никоимъ образохъ 
нельзя было обмануть его чрезъ ложь. 


1) ВмЪето бе япдийз въ нфкотврыхъ рукописяхъ и изданіяхъ сто- 
итъ @е 319715 (зваменій или предзнаменованій). 

*) Предеказателей судьбы человъка по дню его рожденія, толкова: 
телей вліянія звЪздъ на судьбу человЪка 
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Ст. 4. Халден отвњтилн царю поснрійски. Прочи- 
танное до сего мъста излагается на еврейскомъ языкъ. Но отъ 
сего иъста до видЪнія, которое было въ третій годъ царя 
Валтасара и которое Даніилъ видълъь въ Сузахъ, хотя пи- 
шется еврейскими буквами, но на халдейскомъ языкЪ, который 
онъ вазываетъ здъсь сирійскимъ. 

От. 5. Если вы ие скажете мнъ сновидњнія н зиа- 
ченія его, то вы погибнете, а домы ваши будуть конфис- 
кованы и проч. Угрожалъ имъ наказаніемь, но обфщаеть и 
награды, чтобы, если они будутъ въ состоянш разсказать совъ, 
повфрить также тому, что неизвЪфетно. то есть тому, что озна- 
чаетъ сонъ. Если же они не будуть въ сосояніи разеказать 
того, что большею частію спутанно могъ припомнить царь, то 
они ұишатея довЪря и относигельно имћющаго быть истолкова- 
вія (сва). Поэтому дале слфдуетъ: 

От. 9—10. Итак разскажите мињ сонъ, чтобы я 
зналь, что вы также истинное значенае его сообщаете 
мнт. Халден же сказали въ отвьть царю: нить на 
земль человњка, который могь бы исполнить слова, твои, 
царь, и проч. Сознаются маги, сознаются прорицатели и все 
знаніе свЪтекой литературы, что предвд%ніе будущаго есть 
дЪло не людей, а Бога. Это служить доказательствомъ, что 
пророки, предвъщавшіе будущее, говорили чрезъ Духа Божія. 

От, 12—13. Услышавь это, царь во ярости и силь- 
номз раздражени повелњлё истребить всюхь мудрецовё 
вавилонских. И когда вышло повелњніе, то стали уби- 
вать мудрецова и проч. Евреи спрашиваютъ: почему Да- 
ніилъ и три отрока не пришли къ царю вифетЪ съ другими 
мудрецами и почему чрезъ изданное повелъніе приказывается 
и ихъ умертвить вм№етВ съ другими? Это они такъ объясня- 
ютъ, что въ то время, когда царь обфщалъ награды, дары 
и величайния почести, они не хотфли идти, чтобы не каза- 
лось, что они безстыдно домогаются богатетвъ и почета у хал- 
деевъ. Или, можетъ быть, сами халдеи, вслфдствів зависти къ 
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слав и знанію ихъ, пришли одни какъ бы съ тою цфлю, 
чтобы имъ однимъ получить награды; впослБдетвіи же они за- 
хогЪли имЪть соучастниками въ опасности тЬхъ, которыхъ от- 
вергли при ожидани прославленія. 

Ст. 15. И спросиль того, кто имњло власть ото 
царя: почему вышло отъ царя столь грозное повелњнте. 
Халдеи, зная, что Даніилъ и три отрока были въ десять разъ 
мудре и разумне везхъ прорицателей и маговъ, бывшихъ во 
всей Халдез, скрыли отъ нихъ вопросъ царя, чтобы они не 
были предпочтены имъ за объяснене сна. Поэтому Даніилъ 
спросилъ о трозномъ повелЪніи, не зная причины своей опас- 
ности. 

Ст. 15—17. Итак, кода Арюль разсказаль дњ.л0 
Данилу, Даніиль вошель н упросиль царя дать „ему 
время для пред. тавленія толкований царю. И пришель 
онъ въ домъ свой и разьказаль дњло Анати, Мисаилу и 
Азари, товарищам своим, и проч. Данінлъ требуеть 
времени не для того, чтобы чрезъ размышленіе и прозорли- 
вость ума открыть тайны, во чтобы молиться Господу тайнъ. 
Поэтому овъ приглашаеть къ участю въ молитвахъ также 
Ананію, Мисаила и Азарію, чтобы не казалось, что онъ на- 
дфетея на свои только заслуги, и чтобы была общею молитва 
твхъ. коимъ предстояла общая опасность. 

От. 19. Тогда открыта была Данінлу тайна въ 
ночномъ видњнін. Сновидфнів царя онъ узнаетъ чрезъ свое 
сновид®ніе или, въраће, и сонъ и значеше его онъ узналъ 
чрезъ откровене Божіе; чего не знали демоны, этого не мо- 
гла узнать мірская мудрость. Поэтому и апостолы чрезъ откро- 
вене Господне позпали тайну, которая была невћдомою всВиъЪ 
прежвимъ поколЪніямъ. 

Ст. 20. И благословиль Данзиль Бога небеснаго и 
сказалљ и проч. Даніилъ благословиль Бога небеснаго въ 
.отличіе отъ т%хъ, которые находятся на землЪ и демонскими 
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искусетвами и обманами морочатъ то, что перетво. Ибо боги, 
не сотворившів неба и земли, погибнуть. 

Ст. 21. Онъ измюняеть времена и лльта, низводить 
сә царства и поставляеть. Поэтому мы не должны удив- 
ляться, если видимъ, что цари сиЪняютея царями и царства 
царствами, потому что но воль Божей они управляются, и 
измЪняются и оканчиваются. Причины всего этого знаеть Тотъ, 
Кто есть Творецъ веего, и часто Онъ дозволяегь возвышаться 
худымъ царямъ, чтобы худые худыхъ наказавали. Но вифетВ съ 
тъ онъ намекаетъ и чрезъ общее разсуждевіе подготовляетъ слу 
мателя къ тому, что видфнный сонъ касаетея измЪненія и пре- 
емствовавія царствъ. 

Онг дает» мудрость мудрымь в разумюне разум- 
ным% сотласно съ написаннымь: послушавь мудрый пре- 
мудрње будеть (Притч. 1, 5). Ибо имущему дано будеть 
(Мате 25, 29), и душа, иламенъющая любовію къ мудрости, 
еь радостію исполняется Духа Божія. Во зложудожну же 
душу не внидете премудрость (Прем. Сол. 1, 4). 

От. 22. Оно открывтетљ глубокое и сокровенное, зна- 
еть то, что во тьмњ, и ‘вить обнтаетв съ Нимъ. Кому 
Богь открываеть тлубивы и кто можеть сказать: о глубина 
богатства премудрости и разума Божия (Рим. 11, 33), 
тотъ, велдетые обитающаго въ немъ Духа, изелфлуеть так- 
же глубины Божій, въ глубинь души своей искапываетъ глу- 
бокіе кладези, и вынимаеть всю землю, обыкновенно при- 
крывающую глубокія воды, и соблюдаетъ заповЪдь Божію, гла- 
сящую: 74 воды отв свонть сосудовв н отв твои 
кладенцевь источника (Притч, 5, 15). Въ слЬдующемъ за- 
тБмъ: знаеть то, что во тьмњ, и (вътвь обитает с 
Нимә, тьма означаетъ невздЪне, а евътъ——знаніе и разум%ніе. 
Такинъ образомъ какъ неправое не скрывается отъ Бога, 
такъ правое окружаеть и облегаеть Его. Или чакъ ел%- 
дуетъ объяснить это, что тьма означаетъ все таинствен- 
ное и глубокое сообразно съ тъмъ, что мы читаемъ въ Прит- 
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чамь: уразумпеть же притчу н темное слово (Притч. 
1, 6). Тоже самое означаеть читаемое нами въ Псалмахъ: 
темна вода во облацњхь воздушныхь (Пал. 17, 12). 
Ибо кто восходитъ на высоту и, оставивъ земное, стремится, 
подобно птицамъ, въ тончайший воздухъ и ко всему эөирному, 
тоть становится облакомъ, котораго достигаетъ истина Божія и 
которое обыкновенно изливаетъ дожди на святыхъ, и исиолнив- 
шись многаго знанія, онъ имђетъ въ сердцв своемъ многія тем- 
ныя воды, покрытыя мракомъ, чрезъ который ироходитъ одинъ 
только Моисей и говорить лицомъ къ лицу съ Богомъ, о 
которомъ написано: положи тму за кровь Свой. (Псал. 
17, 12). 

Ст. 23. Тебя, Боже отцевь моих, исповњдую и Те- 
бл славлю, что Ты дароваль мињ мудрость и силу. 
Чтобы не казалось, что испрошенное имъ было елъдетвіемъ его 
заслугъ, онъ относить это къ праведности отцевь и истинно- 
сти Бога, милующаго родъ ихъ и во время пл%ненія. 

И теперь Ты открыль мињ то, о чемо мы молили 
Тебя и проч. О чемъ молили четверо, это открывается од- 
ному, чтобы, съ одной стороны, онъ избъжалъ самопревозноше- 
нія и чтобы не казалось, что онъ одинъ испросилъ это, а съ 
другой —чтобы онъ воздалъ благодаревіе за т0, что онъ одинъ 
услышалъ тайну еновид%нія. 

Ст 24. Не убивай мудрецовь вавилонскихв. Введи 
теня къ царю, в я разскажу царю обьясненіе [ева] и 
проч. Онъ подражаетъ благости Бога, который молится за то- 
нителей и не хочетъ смерти тЪхъ, ради которыхъ Онъ им%лъ 
умереть. 

Ст. 25. Я нашел изь ильнныхь сыновь Тудиныхь 
человњка, который возвюстить царю объяснеше [си@. 
Милость Божію онъ-') принисываеть своему стараню и гово- 
ритъ. что онъ нашель Даншла, между тъмъ какъ тотъ самъ 


') Арохъ 
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продложилъ ввести его къ царю. Этимъ указывается на 190 
(обычай) вЪетниковъ, которые желаютъ показать, что прино- 
симыя ими добрыя извЪет1я принадлежать имъ. Но кто 06%- 
щавтъ объяснене сна, тотъ напередъ, конечно, и разскажеть сонъ. 
Замфть также, что Дашилъ происходить изъ сыновъ Гудиныхъ, а не 
священникъ, какъ говорится въ конц сказанія о Вил%. 

Ст. 26. Думаешь ли, что ты дъйствительно мо- 
жешь разсказать мнњ сонъ, который л видњлъ и проч. 
Соблюдаеть жоелЪдовательность въ вопрос. сначала спрашивая 
о снЪ. относительно котораго маги отвфтили, что опи не зва- 
ютъ 6го, а погомъ объ объясненіи сва, чгобы, выслушавъ совъ 
и припомнивъ видфнное, онъ могъ повфрить поел того и ис- 
толкованію, какъ заключающему истинный смысл. 

Ст. 27. Тайны. о которой спрашиваете царь, ие мо- 
гуть открыть царю мудрецы, маги, прорнцатели в га- 
датели. Вместо тадателей (һага<рісе«), какъ мы перевели, въ 
еврейскомь стоить дагагепоз, что одинъ Симмахъ перевелъ 
чрезъ Эсас, которыхъ греки обыкновенно называютъ Илалозибтоь, 
потому что они разематриваютъ внутренности [жертвенныхь жи- 
вотнылъ], чтобы предсказывать по нимъ будущее. Называя же 
чайною порядокъ открытія сна онъ показываетъ, что вее с0- 
кровенное и вевъдомое людямъь можно назвать тайною. 
Онъ устраняетъь также ложное мнфніе царя, чтобы онъ 
не думалъ, что человфческимъ искусствомъ можеть быть откры- 
ло то, что принадлежитъ влдънію одного Бога. 

От. 28. Но есть на небњ Бого, открывающий тай- 
ны. Поэтому ты напрасно ищешь отъ людей на землЪ того, 
что знаеть одинъ только Богъ на небъ. И втайнЪ отклоняя 
его 0тъ служенія многимъ богамъ, располагаетъ къ познанію 
единаго Бота. 

Онь открыль теб», царь Навуходоносорь, что 6у- 
детё въ посльдюе дни. Не соединяя лесть съ истиною, онъ 
говоритъ лестное ему, какъ царю, что Богомъ ему открыты 
ихъ тайны, которыя исполнятся въ поелЪдніе дни. Поєлд- 
не же дни или такъ слфдуетъ понимать, что они должны 
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быть исчиеляемы съ того времени, когда былъ открыть сонъ 
Даншилу, до конца міра, или же такъ, что вее объясненіе кло- 
нитея къ тому концу, при которомъ былъ разбить видЪнный 
образъ истукана. 

(онё твой и видьышя главы твоей на ложь твоем 
были такія. Не сказалъ: видфшя очей твоихъ, но головы, 
чтобы мы не предполагали чего либо твлеенато. Ибо мудраго 
очи во главь сго (Еккл. 2, 14), то есть въ главенствую- 
щемъ началь (п ргіпеіра1ї) сердца, согласно съ тъмъ, что 
мы читаенъ въ Евавгеліп: блажени чисти сердцемв, яко 
тін Бога узрять (Мате. 5, 8), и: что вы мыслите вё 
‹ердиать своихь (Мате. 9, 4) Н»которые же на основани 
этого мета полагаютъ, что < Туевомийу (главенствующее 
начало) находится не въ сердцъ, но, по Платону, въ мозгу. 

Ст. 29. Ты, царь, пачало на ложь твоемь думать 
о томь, что будеть послњ сего? Виъсто словъ нослль сего 
одни только ХХ перевели: послњ посльднихь дней. Если 
бы это такъ читалось, то мы тщательно раземотрфли бы, гд% 
написано о послЬднилъ дняхъ, и обличили бы тЪхъ, кои пола- 
таютъ, что міръ пе погибнетъ. Ибо никогда дни не могли бы 
быть названы послфлдними, если бы міръ былъ вЪченъ. Что же 
касается словь: ты, царь, начало думать, то чрезъ нихъ 
указываетъ причины свовид%нія, —что Богъ потому открылъ ему 
тайны будущаго, что самъ царь хотълъ знать будущее, а чтобы 
Навуходоносоръ призналъ чудесноеть дара божественнаго вдохно- 
венія, [Данилъ]| излагаеть не только то, что тотъ видфль во 
ев, но и то, что тотъ молча думалъ предъ сномъ. 

И Открывающій тайны ноказаль тєбњ то, что бу- 
деть. На Навуходоносор мы видимъ исполневе читаемаго ръ 
Евангели. Иже солнце Свое салеть на злыя и блаия 
(Мате. 5, 45). Ибо столь велика блатость всемотущаго Бога, 
что Онъ даже Навуходоносору открылъ тайны Своего міро- 
правлевін  Спрашиваемь т%хъ, которые признаютъ различныя 
природы: какою природою, по ихъ мин%нію, обладаль Наву- 
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ходоносоръ, доброю или злою? Если доброю, то почему онъ 
называется нечестивымъ? А если злою (970 справедливо). чо 
почему злому и перстному, то есть уоуф, Богъ открылъ Овои 
чайны? 

От. 80. ИЙ мнь тайна сія открыта те потому, 
чтобы я быль мудрње вињхо живущихь; но чтобы было 
ошхрыто объяснене царю и чтобы ты узналь помышле- 
тл ума твоего. Царь думалъ, что знаніе будущаго можеть 
быть пріобрътаемо искусствомь ума человфческаго и потому по- 
вельлъ умертвить мудрецовь вавилонекихъ. Поэтому Данійлъ 
оправдываеть твхъ, которые не могли разсказать [сонъ |, и самъ 
избЪтаетъ завиети, чтобы кто либо не подумаль, что онъ, благо- 
даря собственной мудрости, сказалъ то, что имфль сказать. 
Причиною же пророческаго откровенія было желаше царя, хотъв- 
иго зна:ь будущее. Такимъ образомъ онъ воздаетъ честь царю, 
когда товоритъ, что ради его знамя были открыты ему Богомъ 
тайны. Нужно замЪтить также, что сны, въ которыхъ указы- 
вается что либо будущее и какъ бы въ туман открывается 
истина, не открывается снотолкователями и по вол челов%- 
ческой, но принадлежать вЪдЪню одного Бога. 

От. 31. Гы, царь, видњлъ,--и вото како бы какой- 
то большой пстукана. Вмъсто истукана, то есть аубрзут, 
какъ переветь одинъ Симнахъ, прое перевели їтадіпет 
(образъ), желая такимъ именемъ указать на подобіе будущаго. 
Мы послЪдуемъ за пророческимъ толкованемъ и, изъясняя слова, 
Даншла, изложимъ болфе подробно то, что имъ сказано кратко. 

Ст. 38. Итак, ты— эта золотая голова. Голова 
золотая—9то, говоритъ, ты, царь. Этимъ лается знать, что 
сперва царство вавилонекое сравнено съ золотомъ, какъ самымъ 
дорогим». 

(т. 39 Посль тебя возонанеть другое царство, 
меньше твоего, серебряное, именно царство мидавъ и пер- 
совъ, уподобляемое серебру, меньшее предшествующаго и боль- 


шев послфдующаго. 
Творенія бл Іеровима ч. 12. 2 
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И трстье царство мњднос, которое будеть в.лады- 
с твовать наде всею землею. Указываетъ на Александра и 
царство макетонянъ и иреемниковь Алексапдра. Оно справедливо 
назчваетея мЪднЫмЪ, нотому что мЪдь звонче всфхъ металловъ и 
звучитъ яенфе, и звукъ ея распространяется далеко и широко, 
че» указываеть не только па славу и могущество царя, но и 
ні краснорвчіе грековъ. 

Ст. 40. А четвертое царство будеть подобно жельзу: 
како желљзо в.с раздробляеть и разбиваеть (йота?), 
такг оно будеть все риздроблять и сокрушать. Четвертое 
же царство, относящееся, очевидно, къ римлянамъ, подобно 
ж‹лзу, все разбивающему и сокрушающему. Но ноги и пальцы 
его отчасти желфзные, а отчасти глиняные, что въ настоящее 
время весьма ясно подтверждается. Ибо какъ въ началъ не было 
ничего боле сильнаго и болће крЪпкаго. нежели римская имперія, 
таьъ въ послЪднее время (іп Ппе тегиш) нЪтъ ничего болЪе слабаго, 
потому что мы и во внутреннихъ войнахъ и [въ войнахъ] про- 
тивь различныхь пародовь нуждаемся въ помощи другихъ, вар- 
варскихъ народовъ. Въ концъ же вовхъ этихъ царствъ, золотого. 
се;ебранаго, мЪднаго и желфзнаго, огорвалея камень, Господь и 
Спаситель, безь содфйствя рукъ, то есть безъ совокуцленія и 
єъмени человЪческаго, изъ дЪвственнаго чрева, и разрушивъ већ 
царства, сдълалея великою торою и наполниль всю землю, что 
Іудеи и нечестивый Порфирий относятъ къ народу израильскому, 
который въ конц вЪковь будетъ, по ихъ инфвшю, самымъ 
сильнымъ и сокрушить веБ царства и будегъ царствовать въчно. 

(т. 45. Велиии Бого даль знать царю, чтд будеть 
посл» сего: н вњрень сопо и нетинно обоясненіс сго. Снова 
говорить, что открытіе ена не есть дфло его заслутъ, пуя 
въ виду сдфлать объясненіе яснымъ для цара и показать царю, 
что единому Богу должно служить. 

Ст. 46—47. Тогда царь Шавулодоноєорь пало на 
лице свое и поклонился Даши и велел принести елу 
жертвы и пурсше. Порфирій несправедливо порицаетъ это 
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мЪсто изъ-за того, что никогда весьма тордый царь не могъ 
поклониться плфннику, какъ будто бы и ликаоняне, велЪдетве 
великихъ знаменій, не хотфли приносить жертвъ Павлу и Варнав% 
(ДЪян. тл. 14). Такинъ образомъ заблуждене язычниковъ, 
которые все то, что выше ихъ. считаютъ за боговъ, не слфдуетъ 
виЪнять въ вину Писанию. которое просто описываетъ все то, 
что было. Но мы можемъ и то сказать, что причины поклояе- 
нія и иринесенія жертвъ и возженія куренія самъ царь изло- 
жиль, сказавъ Даніилу: 

От. 47. Истинно Богь вешь есть Бого богово и Вла- 
дыга царей. открывающін тайны, когда ты могв открыть 
эту тайну. 'Такимъ образомъ онъ кланяетея не столько Дані- 
илу, сколько въ лиць Данила Богу, открывшему тайны. Тоже, 
какъ мы читаемъ '), едълалъ и А лекеандръ Великій, царь 
македонскій, по отношенію къ первосвященнику Іоіадъ. Если это 
не нравится, то нужно такъ сказать, что Навуходоносоръ, 
смутиышиеь велЪдетвіе велякихъ зньмешй и изумленія, не зналъ, 
го дЪлать, такь что, познавъ истиннаго Господа и Владыку 
царей, и поклонился рабу Его и козжегъ ему куреніе 

Ст. 48. ТогЈа царь возвыснль Данила, и даль ему 
много больших нодарковь и поставил его начальникомь 
над» всьми областями вавилонскими и проч. И здЪсь 
хулигель Церкви ) старается опорочить пророка за 10, что 
онъ не отказался отъ подарковъ и охотно принялъ вавилонекія 
почести, не принявъ во внимане того, что для того и видВлъ 
царь сонъ и для того отрокомъ были открыты тайны объясненя 
[этого сна], чтобы Даншль возвысилея и въ мств плфненя 
сдфлалея начальникомь всЪхъ халлеевъ и чтобы было познано 
всемогущество Боже. Тоже какъ мы читаемъ, было и съ Тоси- 
фомъ при фараон въ Египтъ (Быт. гл. 41), и съ Мардохеемъ 
при ДАссуирЪ (Нее. гл. 8), такъ что у обоихъ народовъ пдфн- 


*) Древн. Іосифа Флавія кн. ХІ гл. 8. 
?) Порфирий. 
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ные и странствующіе іудеи имфли утЪшевіе видфть, что чело- 
В%ЕЪ изъ ихъ народа начальствуетъ надъ египтянами или надъ 
халдеями. 

Ст. 49. Но Даниль просило царя, и оно поставиль 
Оедраха, Мисака и Авденаго наду дълами страны вави- 
донской. Самь же Давиль остался при дворњ (їп отіћиѕ) 
царя. Не забываетъ онъ тъхъ, съ которыми молилея Господу и 
которые вмЪстБ съ нимъ подвергались опасности. Такимъ 06- 
разомъ онъ дълаетъ ихъ областными судьями, & самъ осчается 
при цар%. 


Глава Ш. Ст. 1. Царь Навуходоносорь сдълаль зо- 
лотой истукань вышиною вв шестьдесять локтей, ши- 
риною вә шесть локтей. Быстрое забвене истины, такъ что 
тотъ, кто прежде поклонился рабу Божію, какъ Богу, теперь 
приказываетъ едфлать себъ истуканъ, чтобы подъ видомъ исту- 
кана покланялись ему самому. Золотымъ же и громадпато вфса 
онъ сдфлань для того, чтобы возбудить удивлене въ видащихъ 
и чтобы бездушпому предмету покланялись, какъ Богу, потому 
что каждый приносить жертвы своему корыстолюбію. Но чрезъ 
случившееся съ плфнниками дается варварскимь пародамъ благо- 
пріятвый случаи ко спасенію, чтобы т, кои сначала чрезъ от- 
кровеше Данила познали могущество единаго Бога, также чрезъ 
м} жество трехъ отроковъ научились презирать смерть и не слу- 
ЖИТЬ идоламъ. 

И поставиль его на поль Дура вв области вавилон- 
ской. Вмъсто Дура Өводотіонъ перевель Денра, Симмахъ 
„Дуравь (Оххтап), [ХХ тер Золоу, что мы можемъ выразить 
чрезъ обратит 1) или огороженное мњсто 

Ст. 2. И нослаль царь Навуходоносор собрать сас 
траповь, сановниковь (тадіѕіғаіиѕ) и судей, военачальни- 
ковь и властителей (утаппоѕ) и градоначальниховь (ргае- 


1) Обнесенвое сл Бнами или оградою помЪщеніе для птицъ, живот- 
ныхъ или рыбъ. 
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Ѓесіо5) и всњхь правителей областей. Высоко стоящее 60- 
лЪе подвергается опасности и возвышающее єкорће падаетъ. 
Собираются начальствующіе для поклоненя истукану, чтобы чрезъ 
начальствующихь соблазнить и народъ. Ибо богатые и сильные, 
боясь лишиться богатства и власти, легче претыкаются. А когда 
соблазнаются начальствующіе, то и подчиненные имъ народы 
погибаютъ по примфру высшихъ. 

От. 4—5. И глашатай громко возелашали объяв- 
длется вамз, народамь, племенамь и языкамь: въ тоть 
часъ, когда услышите звукь трубы и проч. Это пе въ томъ 
смысл. будто бы веБ народы везхъ племенъ могли собраться 
на поль Дура и кланяться золотому истукану, а въ томъ, что 
въ лиц вачальниковь вефхъ племенъ признаются также већ 
племена и народы поклонившимися [истукаву}. Пробфтая мыслев- 
но вее Священное Писаше, я нигдъ (если только не обманы- 
ваетъ меня память) не нахожу, чтобы кто либо изъ святыхъ 
падаль при поклонени Богу; по кто кланяетея идоламъ и демо- 
намъ и непозволеннымъ предметачъ. о томъ говорится, что онъ, 
пацши, покланялся, какъ неоднократно [говорится] въ настоящемъ 
мђестъ. И въ Евангеми діаволъ говорить Господу: :#7 вся Тебь 
дамо, аще падь поклонишимися (Мале. 4, 9) Также то 
нужно сказать, что вс еретики, сочиняющіе лжеученя съ блөс- 
комъ мірското краснорвчія, дВлаюгъ золотой истукань и всячески 
стараются убфдить, чтобы падали и покланялиеь идолу лжи. 

От. 7. Посему тотчась посль того, како всь народы 
у лышали звуко трубы, свнрьли и проч. Это елвдувтъ 
понимать въ томъ же смыслЪ, какъ выше, то есть зефхъ наро- 
довъ разумћть въ лиц начальниковъ [илЪ]. Ибо не могли одно- 
временно присутствовать вс народы. 

Ст. 8. Тотчасв, во тоже самое время приступили 
мужи халденаяле п стали обвинять бдеевъ и проч. Ко- 
ихъ ненавидфли, какъ поставленныхь надъ дфлами царя въ 
Вавилон, и коилъ чужезеннымь богослуженежь и отвращеніемъ 
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отъ идоловъ были недовольны, тБхъ, нашедши случай, обвиняютъ 
предъ царемъ. Поэтому далфе елъдуетъ: 

Ст. 12. сть мужи іудейскте, которыхь ты поста- 
виль надь дълами страны впвнгонской. Седрахь, Мисак 
н Авденаго, которые (вульг. эти мужи) не исполнили 
(вульг. царь} твоєго повельная. Они какъ бы такъ говорят: 
тЪ, коихъ "Ы предпочелъ намъ и изъ ПЛЪНнНИковЪ И рабовъ 
сдЪлалъ начальствующими, возгордившись, презираютъ твои при- 
казанія, не чтутъ твоихъ боговъ и не покланяютея иетукану, 
поставленному тобою. Сказанное нами въ пачалћ этого видђиія, 
что боги Навуходоносора не тожественны съ золотымъ истуканомъ, 
который онъ приказаль поставить для служенія себф, здесь 
подтверждается съ большею яеностію, ибо и далфе самъ царь 
говорит”: 

Ст. 14. Вы не служите богамь моим н не нокла- 
няетесь истукану, который я поставило? и проч. Нъко- 
торые говорятъ, что Священное Писаніе обыкновенно одного идола 
называеть во множественномъ чиелъ; такъ въ Исходъ стоить 
относительно тельца: «ѓи бози твои, Исраилю, яже изведоша 
тя изь земли египетскіл (Исх. 33, 4). Также въ книгЪ 
Царей объ Геровоамф, поставившемъ золотого тельца въ Веөпл®, 
говорится, что онъ сдфлаль 00.4088 (8 Цар. 12, 32). И 
наоборотъ, многіе Демоны называются въ единственномъ числ, 
какъ у Исаіи: преклоняет"я, и покланяется ему и молит- 
ся ему, глаоля: 60% мой еси ты (Ив. 44, 17). 

Ст. 15. Падите в поклонитесь истукану, который 
я сдљлаль и проч. Хотя онъ въ ярости приказалъ привесть 
отроковъ, однако даетъ имъ время для раскаянія, чтобы простить 
имъ вину, если они падутъ и поклонятся, если же они 0т- 
кажутся поклониться, то посл дуетъ немедленное наказан! въ 
раскаленной печи. : 

И какой Богь избавить вась отъ руки моей? и проч. 
Конечно, Тотъ, рабу Котораго ты незадолго предъ этимъ но- 


ТОЛКОВАН1Е НА КНИГУ ПРОРОКА ДАНИЛА, ГЛ. Ш, 23 


клонилея и Когораго ты справедливо назвалъ Богомъ боговъ 
и Владыкою царей. 

От. 16. Царь Навуходоносора! мы не должны отвњ- 
чать тебъ на это. Въ еврейскомь ить слова царь, такъ 
же какъ у ХХ, чтобы не казалось, что они льстятъ нечес- 
тивцу или вазываютъ царемъ того. кто принуждаль къ без- 
законно. Если же кто либо будетъ съ настойчивостью читать 
также слово царь, то мы скажемъ, что чрезъ это они !) не 
вызываюіъ дерзко царя къ пролитію ихъ крови, но воздаютъ 
должную честь царю, не нарушая служенія Богу. Олова же: 
мы не должны отвњчать тебњ на это имъютъ елЪдующій 
смыєлъ: ты не долженъ слушать словъ отъ тЪхъ, коихъ муже- 
ство и твердость ты теперь испытаешь яа самомъ д'ъл%. 

От. 17. Ибо вотё Бого нано. Которому мы служило, 
можеть спаст: нпсв онь печи, раскаленной огнем, и 
избавить от рука твонха, царь. Чъмъ онъ думалъ устра- 
шить отроковъ, въ этомъ онъ видить въ нахъ причину ихъ 
мужества, ИЙ не отклалываютъ надолго, но въ настоящее время 
они ожидаютъ себъ помощи, говоря: ибо вотъ Богъ натъ, Ќого- 
рому мы служимъ, Онъ можеть спасти насъ и отъ огня, кото- 
рымъ ты угрожаешь, и отъ твоихъ рукъ. 

Стр. 18. А если Онь не восхочете. Прекрасно къ 
сказанному ими: можем спасти нась присоединиль не иро- 
тивуположное: если ие можеть, но: если не восхочеть, 
акъ что если они погибнуть, то это будетъ велъдствіе не 
безсилія Божя, а воли Его 

Да будеть известно теб», царь что мы богамь 
твоимь не служимь и златому истукану, который ты 
поставиль, не поклоняемся. Бүдемъ ли мы читать ислиу- 
канә, какъ Симмахъ, или образь золотой, какъ прочіе пе- 
ревели, чтители Бога не должны покланятьея ему. Поэтому 
судья и мірскіе правители должны понять, что, покланяясь исту- 


1) Авапія, Аварія и Мисаилъ. Р 
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канамъ и образамь императоровъ, они  дфлаютъ то, отказав- 
шись отъ исполненя чего, три отрока благоугодили Богу. Нуж- 
но замћтить также ту особенность. что они говоратъь 0 слу же- 
ніп ботамь и поклоненіи образу, но то и другое не приличе- 
ствуетъ рабамъ Божіимъ, 

Ст. 19. Тогда Нову. ходоносоръ исполииася ярости п 
видъ его измњнилея. Нъкоторые псалмы отмЪчаютея надниса- 
ніями: о измњнитися хотящихь (Псал. 59 и друг). Та- 
кимъ образомъ слово измьнене имћетъ двоякій смыслъ: и оть 
добраго къ худому и отъ худото къ доброму. Ибо и изм%не- 
не лица Навуходоносора не можеть быть относимо къ хорошей 
сторопъ. Впрочемъ, нЪкоторые и надписаше псалмовъ относят» 
[въ измЬа%вію) отъ добраго къ худому въ томъ смысл, что 
тЬ, кои естественнымъ путемъ должны были уразухъть Боги, 
всл'Бдствіе смятенія мысли и раздраженія измфнились Въ отно- 
шени ко Христу и евятымъ Его. 

От. 19—20. И повельль оно разжечь печь въ семь 
разь сильнње, нежели обыкновенно р ‘зжиголи ве. И ст- 
мымь сиьнымь мужамь изь вонска своего приказал евя- 
зеть ноги СОедража, Миспка и Авденаго и бросить ихь 
въ печь, раскаленную огнем. Какъ будто бы простой и 
обыкновенный огонь не можеть истребить тЪла трехъ отроковъ; 
но ярость и раздраженіе, близкое къ безумію, не можеть со- 
блюдать мфры. Онъ хочетъ также угрозою многообразнаго нака- 
занія устрашить тфхъ, которыхъ видълъ готовыми къ смерти. 

От. 91. И тотчась эти мужн были связаны вв 
щараварахь (фгасс!з) своихь, и въ тарахь, и вь обуви 
и в5 (прочихљ) одеждахь и брошены въ средину печи, 
раскаленной огнемъ, и проч, ВиЪето шараваръ (1 тассіѕ), что 
Симмахъ перевелъ чрезъ ауоорідас, Акила и Өводотіонъ скӣза- 
ли загабаЙа, а не загафага, какъ читается въ испорченномъ 
видђ; загабайа ве нь халдейскомъ языкъ называются голени и 
беруп (ИМае) у людей, а также бромбрю: шаровары, которыми 
покрываются голени и берца и которыя называютея какъ бы го 
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ленными и берцовыми. Что же касается тары, то это ело- 
во греческое, утогребляющееся также въ латинскомъ языкъ; о 
немъ (говоритъ) и Виргилій 1): 

И скипетръ и священная тіара. 
Это родъ шапочки, которая употребляется народомъ персид- 
скимъ и халдейскимъ. 

Ст. 22. Тогда пламя огня убило ттњжъ людей. ко- 
торые бросали Седраха. Мисака н Авдонаго, то сеть 
тЪхъ людей, о которыхъ выше сказалъ: и самыме сильным? 
мужамь изь войска своего приказаль связать ноги (ед- 
раха, Мисака н Авденаго н бросить ить въ печь, раски- 
ленную огнемь. Такимъь образонъ Навуходоносоръ потерялъ 
не какиль попало служителей, а самыхъ сильныхь изъ войска 
своего и наиболће способныхъ къ войнамъ, чтобы онъ не толь- 
ко устрашился велфдетвів чуда, но и почувствоваль уронъ въ 
своемъ войек%. 

Ст. 23—25. А чи три мужа Седрахә, Мисакь н 
Авденаго упали вә средину раскаленной огиемь печи свя- 
занные. И ходили среди пламени, восхваляя Бога и 
благословляя Господа. И ставь Азаріл молился и, от- 
крывә уста свон средн огия, сказаль. Великое чудо! Свя- 
занные ввергаются въ печь и стремглавъ падають среди огня: 
узн, которыми связаны они, горятЪъ, по пламя боязливо не ка- 
сается тЪлъ узниковъ. До сего мета читаютъ евреи; средины 
же, [именно] того, что далће слфдуетъ до конца пфени трех 
отроковъ, въ еврейскомъ нътъ. Объ этомъ мы скажемъ коротко, 
чтобы не казалось, что мы пропустили это. 

Ст. 26. Благословень Ты, Господи Боже отцов 
нашпа%, в 2вально и прославленно имя Твое во вњки, 
ибо праведен Ты во всем, что содълаль сь нами м 
проч. Когда мы находимся подъ гнетомъ разваго рода бъдетвій, 
то отъ всего серлца говоримъ такимъ же образомъ и призна- 


1) Уг. Аепеій. 1. УП у. 247. 
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емъ, что все, случившееся съ нами, мы справедливо переносимъ, 
чтобы исполнилось надъ нами написанное: „возрадовались и 
возвеселились дочери іудины ради вевхъ судовъ Твоихъ, Госпо- 
ди“ (Псал. 96, 8). 

От. 29. Ибо согръшили мы и поступили беззконно, 
отстунивь оть Тебя, и во веемё погрњшили. Три отрока, 
конечно, не сотрЪшили и не въ такомъ были возрастВ во время 
отведенія ихъ въ Вавилонъ, чтобы имъ быть наказанными за 
свои гръхи. Поэтому какъ они говорятъ отъ лица народа, такъ 
слЪдуетъ читать и оныя слова Апостола: не еже бо хощу, 
творю; но еже не хощу, сіе содњваю (Рим. 7, 19), и про- 
чее, написанное въ томъ же мВетћ. 

Ст. 37—38. Ибо мы умалены, Господи, паче всњдъ 
народов н унижены нынњ на всей землњ за гръдни на- 
ши, и нт (у насг| во настоящее время князя, и про 
рока, и вождя п проч. Эти слова слфдуеть примфнять въ 
1%хъ случаяхъ, когда церкви за гръхи народа испытываюгъ 
оскудЪне святыхъ мужей и учителей, наиболфе свЪдущихь ВЪ 
закон Божемъ, когда во время гоненій не совершается жерт- 
вы и привошевія. Н%которые относятъ это мћето къ небесному 
Терусалиму въ томъ смысл, что души, ниспадшія на землю и 
находящіяся въ мъст слезъ и смВшевія, оплакивають прежніе 
гр%хи и прочее, заключающееся въ словахъ пророка; но сего 
не принимаетъ Церковь Божія. 

От. 39—40. Но со гокрушенною душою и смирен- 
нымь духомә да будемә приняты, как при всесожже- 
наи овновъ и телгцовь и проч. На основані настоящаго м%- 
ста и дальнйшихъ словъ: благосливите, духи и души ира- 
ведных, Господа (ст. 86), и [написаннаго] въ Пеалмахъ: 
жертва Богу дул сокрушень; сердце сокрушенно и сми- 
ренно Богь не уничижить (Псал. 50, 19), нфкоторые ут- 
верждаютъ, что духъ въ человЪкЪ, за исключешемъ Духа Свя- 
таго, отличенъ 01ъ души. Но они должны будутъ разрёшиять 
слъдующее затруднен: какимъ образомъ говорится, что въ од- 
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номъ челофк%, безъ плоти и благодати Духа Овятаго, нахолят- 
ся двъ субстанцій и два внутреннихъ человфка. 

От. 46. И не переставали слуги царя, вверише ить, 
разжигать печь нефтью (пара) в павлею. Саллюсий пи- 
шеть въ Исторіяхъ, что нефть у персовъ составляетъ родъ тру- 
та, которымъ въ особенности пользуются для поджиганіл. Дру- 
ліе полагаютъ, что нефтью называются косточки оливъ, бросае- 
мые вмветЬ съ высушеннымъ маслянымъ отстоемъ; поэтому она 
и называется но гречески пору, какъ поддерживающая хӯо. то 
есть огонь. 

От. 49. Но ангель Господень сошель во печь вмњ- 
сть со Азарією и с5 бывшими сә нимо, и выбросил 
пламень огня изъ печи и проч. Когда душа, подавляемая 
треволненіями и объятая разнаго рода скорбями, отчаяваетея въ 
человЪ ческой помощи и веъмъ сердцемъ обращается къ Господу; 
то нисходитъ къ ней ангель Господень, то есть слово Божие, 
и изгоняетъ пламя пылающаго огня, чтобы въ тайники сердца 
нашего не проникали отненныя єтрълы врага и чтобы мы не 
были заключенными въ печи его. 

Ст. 57—58. Благословите, весь дњла Господни, Го- 
спода, хвалите н превозносите Ёго во вюкн. Благосло- 
вите, ангелы Господни. Господа, хвалите н превозно- 
сите и проч. Предпославъ общее хваленів, въ которомъ вее 
творевів должно восхвалять Госиода, далфе онъ въ частности 
призываетъ антеловь и небеса, воды и силы, солнце и луну, 
дождь и росу, духъ, огонь и жаръ, холодъ и зной и прочее, 
что долго было бы перечислять, такъ что призываетъ къ вос- 
хваленію Господа также источники и моря, и китовъ и птицъ, и 
звърей и скотъ, и сыновъ человъческихъ и, послв веего рода 
челов Ческаго, Израиля и изъ самаго Израиля священниковъ и 
рабовъ Го духи и души праведныхь, святыхъ и суи- 
ренныхъ сердцемъ и наконецъ Ананю, Азарію и Мисаила, ко- 
торые призываютея къ вослваленію Господа велЪдетвіе настоя- 
щаго благодћянія. Твореніе же восхваляетъ Господа не словами, а 
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дъломъ, потому что изъ твореній познается Творецъ и въ каж- 
дожъ изъ дълъ и дъйетвій проявляется величі» Боже. 

Ст. 87. Благословите, святые и смиренные сердцемь 
и проч. ИмЪть смирене сердца учить и настоящий стихъ и ел$- 
дүющія слова въ Евангели: научитеся оть Мене, яко кро- 
токо есмь и смирень сердцемь, и обрлщете покой душам 
велинмь (Мале. 11, 29). Смиреніе же сердца, которое въ дру- 
гомъ иЪфетЪ называется нищетою духа, состоитъ въ том, чтобы 
мы не превозносилиеь горделиво и не искали славы чрезъ при- 
творное смирене, но чтобы мы склонялись къ нему отъ веего 
сердца. До сего мфста мы вкратцъ изложили ио издано Өводо- 
тіона немногое изъ не находящихея въ еврейскомъ хваленій и 
исповъланія трехъ отроковъ. Лалфе мы будемъ слФдовать еврей- 
скому подлиннику. 

Ст. 91. Тогда царь Навулоносорь изумился, и но- 
спњътно встало и сказаль вельможамь своим: не троих 
ли мужей бросили мы во средину огия связанными? 
Чрезъ наказаніе начальниковъ царю дается вразумленіе, чтобы 
онъ при жизни прославиль Бога. Обращается же онъ съ вопро- 
сомъ къ вельможамъ свопиъ, по обвиненію и соввту которыхъ 
онъ бросилъ трехъ отроковъ въ огонь печи, для тото, чтобы, 
по полученіи отъ нихъ отвЪта о вверженіи ими въ печь трехъ 
отроковъ, объявить имъ и показать [четвертаго]. 

Ст. 91—92. Они в5 отвьтз сказали царю: истинно 
так, царь. Царь отвътиль н сказало: воть я вижу че 
тырехь мужей несвязинныхь и ходящихь среди огня, и 
выпь имь вреда, и видь четвертаго подобен Сыну Божію. 
Снова скажу: о, какъ мудрь огонь, какъ неизреченно могуще- 
ство Божие! Узами связаны тЪла: узы горатъ, тла не горятъ. 
Подъ четвертымь же, видъ котораго онъ называеть подобнымъ 
Сыну Божю, мы должны понимать или ангела. какъ перевели 
ГХХ, или, можеть быть, какъ большею частію полагаютъ, 
Господа Спасителл. Но не знаю, какимъ образомъ нечестивый 
царь удостоивается видъіь Сына Божя. Поэтому согласно съ 
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Симмахомъ, переведшияь: 6—02 же четвертаго подобен? сы- 
нело не Бога, а 606068, слвдуетъ разумЪть антеловъ, которые 
весьма часто называются и богами и сынами боговъ или Пота. 
Эго [сказано нами] нримфиительно къ буквальному смыслу. Но 
въ  переносномъ емысл (м уро) этогъ ангель или Сынъ 
Божій прообразуеть Господа нашего Тисува Христа, есошедшаго 
въ печь ада, въ которохъ были заключены души грЪшниковъ 
праведниковъ, чтобы. не сгорая и пе испытывая вреда, избавить 
заключенныхъ отъ узъ смерти. 

Ст. 93. Тогда подошель Навуходоносоро ко устью 
печи, раскаленной огнемъ, и сказаль: Седрахъ, Мисакь п 
Двденаго, рабы Бога вышняго! выйдите и подойдите. И 
тотчась Седрахъ, Мисакь и Авденаго вышли изъ среды 
огня. Пораженный страхомъ, окъ не чрезъ вЪетниковь обра- 
щается къ отрокамъ, а самъ зоветъ и\ъ цо имени, называя ра- 
бами Бога вышняго и прося, чтобы вышли къ нему тЪ, кото- 
рыхъ овъ евязанныхъ бросилъ въ печь. 

Ст. 95. Благословен» Богь Седраха, Мисака и Авде- 
нело, который по лаль ангела (8060 и изкавиль рабовь 
Овонжь, втровавшихь въ Него, и проч. Кого выше [назвалъ 
онъ] Сыномъ Божимъ, того злфеь называеть ангеломъ, хотя 
выше было сказано о подобш, а ве объ истинномъ видъ Сына 
Божія, Такимъ образомъ Навуходоносоръ опять исповЪдувтъ 
Бога и, осудивт идоловъ, восхваляеть трехъ отроковъ, не захо- 
тЬвшихъ служить и покланяться никакому босу, кром своего 
Бога, и удивляется тому, что огонь не мотъ коснуться святыхъ 
Божіихъ. Что же касается словъ: 

Ст. 96. Поэтому отъ меня дается новелтиие, чтобы 
из? веякаго народа, племени и языка кто произнесеть 
лулу на Бога Ссдрала, Мисака и Авденаго, было умерщ- 
вляемь и домь его разрушиемь, потому что ньтб иного 
Бога, который могь бы тень спасать. Н%Ъкоторые весьма 
худо относятъ это къ даволу, въ томъ смысл, что при раз“ 
һушешіи и конц міра и єауъ онъ познаеть Бога и вофхъ 6у- 
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детъ призывать КЪ покаянію, и полагаютъ, что это и есть царь 
ниневійскій, который въ посл%днев время сотелъ съ престола 
гордости и полўчилъ награды за емиреніе. 

Сл. 97. Тогда царь возвысиль Седраха, Мисака и 
Авденаго вв странњ вавилонской. Говорящіе, что прежде 
(ен. гл. 2, ст. 49) три отрока были пе областными судьями, а 
началниками мадъ отдфльными дЪлами въ Вавилон%, полагают», 
что теперь они были поставлены также областными судьями. 

Ст. 98—100. Навуходоносорь царь всњмь народам, 
наеменамь и языкаме, живущимь по всей земли: мір 
вамь да умножится! Всевышний Бог совершиль предо 
мною знаментя н чудеса. Поэтому мнњ угодно было воз- 
вљетить о знаменна? Его, что они велики, н о чудесахљ 
Его, что они могуществениы, и о царствь Его, что 
царство [0] въчно и владычество Его в5 родъ и рода. 
Послане Навуходоносора приводится въ книг® пророка, чтобы 
вфрили, что книга не была вымышлена впослЬдетвіи другимъ 
[писателемъ], какъ лжетъ сикофантъ 1), но принадлежитъ самому 
Давніилу. 


Глава ІҮ. Ст. 1. Я. Навухонодосорв, снокоєнь быль 
вә домь моемь и благодспствовалъ во двориь моем. Ис 
торическій смыелъ ясенъ и не нуждается во миногихъ толкова- 
ніяхъ, именно; Навуходоносоръ за оскорблеше Бота впалъ въ 
безуміе, семь лаъ жиль между безеловесными животными и 
питался корнями травъ, но впослъдсетвіи, возвращенный по ми- 
лости Божией на царство, онъ восхвалиль и прославилъ Царя 
небеснаго, потому что веъ дЪла Его истинны и пути Его пра- 
ведны и Онъ можеть смирить ходащихъ гордо. Но желающие 
подъ Навуходоносоромъ разумЪть ипротивную силу, 0 которой 
Господь говорить въ Евангели: 6—05 (атану, яко молнію 
сә небесе спадша (Лук. 10, 18), и Тоаннъ въ Откровеши, что 
драконъ, падая ва землю, увлекъ съ собою третью часть звъздъ 


1) Порфирій. 
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(А покал. гл. 12), и Исаія: како спаде сь небесе денница, 
вослодящая заутра (Ис. 14, 12) утверждають, что не мо- 
жетъ быть, чтобы человЪкъь  воспитаяный въ роскоши, въ те- 
чении семи лъіъ питался травою и семь лЪтъ прожилъ среди 
звфрей безъ всяваго вреда для тъла своего. И какимъ образомъ 
для безумнаго человћка въ теченіи семи лфлъ была удержана 
влаеть, и весьма могущественное паретво оставалась столько вре- 
мени безъ царя, или, если другой посл него вступилъ на цар- 
ство, какимъ неразумнымъ онъ долженъ быть признанъ велъдетвіе 
того, что уступилъ власть, которою владълъ столько времени? 
Это тъмъ боле странно, что халдейскія истори не предета- 
вляютъ ничего нодобнаго, н быть не можеть, чтобы цисавщіе о 
менфе важномь опустили болфе важное. На већ эти вонровы 
дають такой отвЪтъ: такъ какъ это не согласуется съ исторіею, 
то Навухонодосоръ означаетъ діавола. Съ этимъ мы не соглашаемся, 
чтобы вее читаемое не казалось тфнью и вымысломъ. Ибо кто 
не видитъ безумныхь людей, живущихъ, подобно безсловеснымъ 
животнымъ, на поляхъ и л№еистыхь мЪетахъ! Опуская вез т%, 
гораздо боле невЪроятныя приключешя съ людьми, которыя 
сообщаютея греческою и римекою исторіею, и баснословные раз- 
сказы о сцилл® и химер, о гидрЪ и кентаврахъ, о превраще- 
ніяхъ людей въ итицъ и звЪ рей, въ цвЪты и деревья, въ звЪзды и 
кампи, [скажу только то]: что удивительнаго, если все это совер- 
шизось по суду Божію для проявленія могущества Божия и для 
емиревія гордостей царей? Спокоенъ я быль въ дом моемъ и 
благоденствовалъ въ дворцъ моемъ или ма мронль, какъ перевелъ 
Өводотіовъ. Подъ домомъ же діавола слвдующіе противному тол- 
ковавію понимаютъ этотъ мж1ръ, какъ самъ онъ говоритъ въ Еван- 
гелій Спасителю: „вее э10 предано мнъ“ (Мате. гл. 4). И апо- 
столь говорить: зирь во злъь лежить (1 Іоанн. 5, 19). 

(т. 2. Я видњло соно, которым устрашиль меня, и 
размытшлентя мон ина ложъ моемь и проч. Пусть отвћ- 
тятъ: какой сонъ видфла противная сила, если только все то, 
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что мы, повидимому, имъемъ въ этомъ міръ, пе есть тъЪнь и 
сонъ. 

И внидњнія головы моей смутили меня. Зам%ть, 
чго и Навуходопосоръ имЪлъ видвія не очей и сердца, а го- 
ловы, потому ч1о ему открываются тайны ради славы буду- 
щихъ рабовъ Божшхъ. 

От. 5. Пока че вышел ко мит сотоварищь (соПеса) 
Лашилә, которому имя Валтасарь, но имени бо мо- 
(20. За исключеніемъь ОХХ переводчиковъ, которые почему- 
ло опустили все это, прочіе три перевели сотоварищъ (001- 
Іева) 1). ВлЪдствіе сего изданіе ихъ огносительно этой книги, 
по рБшенію учителей Церкви, было отвергнуто, и обывно- 
венно - читается Өеодогіоново, которое согласуется съ еврей- 
скимь и съ прочими переводами. Поэтому и Оритенъ въ де- 
вятой книг Отроматовъ говоритъ, что далфе начиная съ сө- 
го мЪета у пророка Даншла онъ будеть изъяснять не по 
ГХХ толковникамъ, которые во многомъ разнятся отъ еврей- 
скаго оригинала, а по изданію Өеодотіона. 

Һоторый имњетё духъ святыхь боговъ въ себњ, и 
рахказаль я предо ними соно и проч. Вивето сказаннаго 
ёдвеь святыхь богов, на халдейскомъ языкъ, на которомъ 
написанъ Даніилъ, мы читаемь айп саєііѕіп, что озна- 
чаеть святыхъ боговъ, а не Бога святого, какъ перевелъ 
Өводогіонъ. И не удивительно, если Навуходоносоръ заблуж- 
да'тея и вее то, что видить выше себя, признаетъ не за Бо- 
га, а за боговъ. Поэтому и далће онъ говорит: Валта- 
саръ, глава прорицателей, о которомь я знаю, что вв 
теб духе святыхь боговъ (ст. 6). Валтасаръ—глава про- 
рицателей или заклинателей, какъ друге перевели. Н%ътъ ни- 


1) По миъпію яъкоторылъ критиковъ блаж Је! онимъ пользовал- 
ся такими списками канги пророла Даніила, которые въ настоящемъ 
мъетъ были испорчены и въ которыхъ читалось ғтӣџоѕ (сотоварищъ, 
другъ) вмЪс1о ==е,0; (другой), какъ читали св. іоаяпъ Златоустъ и блаж. 
Өеодоритљ. 
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чего удивительнаго въ томъ, что былъ поставленъ тлавою 
всфхъ прорицателей тотъ, вто по повелънію царя изучилъ 
мудрость халдеевъ и оказалея въ десять разъ мудрЪйшимъ 
всЬхъ. Мы можемъ спросить тВхъ, которые не признаютъ 
этого видЪнія за дЪйствительное событ!е: кто тотъ Навухо- 
доносоръ, который видЪлъ сонъ, и кто Даніилъ, объясвившій 
сопъ его и предсказавшій будушее. и какимъ образомъ этого 
же самаго Даніила, подъ которымъ, по ихъ мнфнію, ел%- 
дуетъ разумЪть святую силу. Навуходоносоръ ставить гла- 
вою ирорицателей своихъ и вазываеть его сотоварищемъ (е0!1- 
ва)? 

От. 7. Я вдъль, и воть среди земли дерево, и вы- 
сота, его весьма большая и проч. Не только о Навуходоно- 
сорЪ, цар халдейскомъ, но и о вевхъ нечестивыхъь иророкъ 
говоритъ: видё нечестиваго нревозносящася "н высящася, 
яко кедры ливанскія (Псал. 86, 35), которые превозносят- 
ся не велфдетве великихъ добродЪтелей, а велдетвіе своего 
высоком Брія, а потому они посъкаютея и падаютъ. Поэтому 
хорошо слфдовать тому, чему Господь учить въ Евавгели: 
ниучитеся ото Лене, яко кротоке есмь и смиренё серд- 
цемь (Мате. 11, 29). Относительно же сказаннаго ио Өео- 
дотіону: хо хотос, то есть высота его или, какъ онъ же впо- 
слъдетвій перевелъ, 7 хореіо, то есть господство, вместо 
чего мы перевели 6405 є20. тЪже презрители истори коварно 
указываютъь на то, что господство царя Навуходоносора не 
простиралоеь на всю землю. Ибо опъ не царствоваль надъ 
греками, и варварами и веми сЪверными и западными на- 
родами, но владфль только восточными странами, то есть 
А зіею, а не Европою и Ливіею. Отсюда они хотятъ вывести 
заключене, что все елЪдуетъь относить къ діаволу, между 
тъмъ какъ мы вев это должны понимать, какъ сказанное гипер- 
болически велвдетвіе высокомЪрія нечестиваго царя, кото- 
рый по Иеми (гл. 14) настолько тщеславенъ, что хвастается, 


’ Творевія бл Іеронима, ч. 12. З 
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что онъ обладаетъ небомъ и всею землею, какъ гнфадомъ и яй- 
Цам ПТИЦЪ. 

Ст. 10—11. И вото ниешелв сь неба Бодуствуюний 
м Овятый, и воск -пкнуль громко и такъ сказаль: сру- 
бите дерево и обрубите вњивн его в проч. Вифето Бодр 
спвующаго Өводотіонъ поставилъ самое слово халдейское 
т, которое пишется чрезъ три буквы: аинъ, 10дъ и решъ, 
означаетъ же оно ангеловъ, которые всегда, бодретвуютъ И 
бываютъ готовыми къ служенію Богу. Поэтому и мы чрезъ 
частыя бдъшя подражаемь стуженію ангеловъ. И о Господ 
говорится: не воздремаеть ниже успеть храняй Исраиля 
(Пеал. 190, 4) Поэтому и дале мы читавиъ: ризиешемь 
бодретвующихь, то есть ангеловъ, онредьлено, и [это 
есть] 6.4060 и прошеше святыхь (ст. 14). Въ греческомъ 
же и латинскомъ языкЪ 1”: называется обыкновенно [боже- 
ство]. о которохъ товорится, чго оно въ многоцвфтной радугъ 
слодитъ на землю. 

От. 16. Тода Дешнаь, имя которому Валтасарь, 
пачалљ безмо вно размытлять само св собою около ча- 
се, н мысли во слущтлни его. Но царь сказаль ему вв 
оттто: Ваљтасарг! дв не смущаеть тебя сон в зна- 
мені вго. Валтасарв отвьтиль и сказа лг. Безмолетвуя, 
Данійлъ понялъ, что сонъ неблагопріятенъ для царя, и страхъ 
сердца выражалъ въ блфдногти лица, и скорбълъ о томъ, 
кто оказалъ ему величайшій дочетъ. Но ве желая показаться 
ликүющимъ и радующимея въ противуположность вражескому 
царю, онъ, отклоняя то, что узналъ, товоритъ наконецъ ему: 

Господине мой! тњма бы, которые ненавидять тебя, 
сонә этот, н врагамь бы твонмь значене го! Поэтому 
Навуходоносоръ, видя, что онь опасается сказать что либо 
хүдое и неблатолріятное для царя, убЪждаеть его откровенно 


и вЪрно ралеказать то, что онъ знаетъ, и ничего не 60- 
ЯТЬСЯ 
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Ст. 17. Дерево, которое ты видъль, было высокое 
и крњнкое, њ высота его достигла до неба и проч. Не 
өскорбляя царя, онъ излагаетъ истину такъ, что осуждаетъ его 
повидимому не за высоком%ріе, а за могущество. 

Ст. 20. И пусть онъ будеть вь узахь жельзныхь н 
мљднылаљъ, средн травы полевой (Ғоғіѕ), и орошается ро- 
сою небесною, и втњетњ са звпрями будсто пища во, 
пока не перемњнятся надо нимб сель времен. И выше 
(си. 12) написано подобнымъ образомъ. Не признающе истори- 
ческаго характера возражаютъ намъ: какимъ образомъ Наву- 
ходоносоръ былъ въ желъзныхъ и мВдныхъ узахъ или кто свя- 
залъ его и заключилъ въ оковы, между тфмъ какъ ясно, что 
на вевхъ безүмныхъ налагаются ифии, чтобы они не бросались 
на другихъ съ оружіемъ Фохто). 

От. 21—22. Воть значене опредьленл Всевышнлго, 
которое постигло господина моего, царя. Тебя отлучаитв 
ота людей, и общналае твое будеть сь дикими звпрями 
и проч. Строгость приговора смягчаетъ лестными словами, 
чтобы послЪ предшествовавших несчастій ободрить пріат- 
ными обфщашями духъ устрашеннаго. Позтому прибавляетъ: 

От. 28. Царство твое останется при тебњ, когда 
ты познаешь власть небесную Поэтому не признающіе 
историческато характера [этой книги} и утвержлающів, что ді- 
аволу будетъ возвращено прежнее достоинство, въ особенности 
ударяють (уе еа0ф) на это мъсто, [говоря], что нослф иуче- 
ній, нослЪ превращенія въ звря, посл питанія травою и ©%- 
номъ и черезъ семь годовыхъ кругообращеній онъ познаетъ Го- 
«пода и будеть тёмъ, чъмъ прежде былъ. Но они должны 
отвъти гъ: какъ согласить съ этимь 10, что ангелы, которые 
никогда не падали, снова должны быть нодъ начальствомъ то- 
го, кто обратился чрезъ покаяніе? 

Ст. 24. Посему, царь, да будет ар годен тебњ 
совъть мой, и да искупишь ты гръхи свои милостынею 
и беззаконія свои милосердіємь кь бюднымь, н Богъ, мо- 
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жетг быть, простить вины твом. Если онъ предсказалъ 
опредфлене Боже, которое не можетъ измЪниться, то какимъ 
образомъ онъ лобуждаетъ его къ хилостыЕВ и еъ милосердию 
къ бфлнымъ, чтобы изиВнить опредфлене Боже? Әто легко 
объясняется примфромъ царя Езекій, которому Исаія сказалъ, 
что онъ умретъ, и ни невитянъ, которымъ было сказано: „еще 
сорокъ дней, и Ниневія будеть разрушена“ (Іоан. 3, 4). И 
однако, шо молитвамь Езекіи и Ниневи, опредфленіе Боже 
было измфнено, —не велЪдетвіе тщетности осужденія, а велВд- 
ствіе обращенія тЪхъ, которые заслужили помилованіе. Также и 
въ [книг] Іереміи Богъ говоритъ (тл. 18), что Онъ угрожаетъ 
зломъ народу; но если тотъ будетъ дЪлать добро, то Онъ угро- 
зы перемняетъ на милость. Затъмъ говоритъ, что Онъ 06%- 
щаетъ добро дЪлающему [добро]; но если тоть будеть дЪлать 
зло, то, говоритъ. Онъ измВнитъ Свое опредВлене,— ве по от- 
ношенію къ людямъ, а по отношению къ дфламъ измЪнившимся. 
Ибо Богъ гнфвается не на людей. а на пороки, которыхъ если 
не бүдетъ въ человёкЪ, то Онъ не наказываетъ того, что из- 
мЪнилось. Можемъ сказать и иначе: Навуходоносоръ, по со- 
вфту Данила, оказалъ милосердіе къ бФдвымъ, и потому опре- 
дфлеше противъ него было отерочено до двфнадцатато мђ- 
сяца; но такъ какъ впослдствіи, прохаживаясь по дворцу ва- 
вилонскомү, онъ сталь тщеславиться и говорить: „это ли 
не великій Вавилонъ, который я построилъ въ домъ царства 
силою могущества моего въ славу моего имени!“ (ст. 727), 
то онъ утратилъ благо милосердія чрезъ зло самопревозно- 
шенія. 

Бош, можеть быть, простить вины твои. Если бла- 
женный Даншль, нредвдущій будущее, не говорить рЪши- 
тельно относительно опредъленія Божія, т0 тЪ поступаютъ 
безразсудно, которые емъло обфщаютъ грмникамъ помилова- 
не. Однако нужно знать, что если Навуходоносору, коль ско- 
ро онъ будеть дълать добрыя  дЪла, объшается помилованіе; 
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то гораздо боле оно обфщается тъмъ, которые совершали менфе 
тяжкіе грЪхи. 

Ст. 28—29. Когда рњчь была еще въ устахь царя, 
65 неба раздался голось: тебњ говорится. царь Навухо- 
доносорб: царство твое отойдеть отё тебя и отлучать 
тебя отъ людей. ВысокомЪрное сакопревозношеніе тотчасъ накӣ- 
зывается Господомъ, и не отерочиваетея опредвленів [Бо- 
же], чтобы не казалось, что милосердіе къ бЪднымъ не при- 
несло никакой пользы. Но тотчасъ посл своихъ высоком%р: 
ныхъ словъ онъ утратиль царство, которое было оставлено для 
него велЬдетвіе его дълъ милосердія (е1еетоѕупаѕ). 

От. 29. Локолњ познаешь, что Всевышній влады- 
чествуеть надъ царством человњческимъ. Великое утЪше- 
не для несчастнаго, когда онъ, находясь среди етраданій, зна- 
етъ, что за ними нослдуеть благоденствіе; но Навуходоно- 
соръ находился въ такомъ изступлени и былъ столь безуменъ, 
что во время золъ не вепомниль о тъхъ благахъ, которыя 
Богъ обфщалъ ему. 

Ст. 31. Я, Навуходоносорь, возвель глаза мон къ 
небу, н разумь мой возвратился ко мнъ. Если бы онъ 
не возвелъ глазъ къ небу, то не цолучилъ бы прежняго разу- 
ма. Но когда говорить, что къ нему возвратился разумъ, то 
показываетъ, что онъ потерять не образъ [только человЪче- 
скій|, но споеобность мышлешя (тепќеш). 

И царство БВго в5 роде и роде. Если эти слова Пи- 
санія вг родо н родо понимать просто въ смысл: 60 86% 
будущае времена, то не возникаетъ никакого вопроса. Если 
же родъ и родъ означаетъ два поколънія: Закона и Евангеліл, 
то должевъ возникнуть вопросъ: какимъ образомъь Навухо- 
доносоръ могь знать тайвы Божи. Но мы разв то только 
можемъ сказать, что когла онъ возвель глаза къ небу и 
опять Возвратилея въ прежнее состояніе, и превознесъ и бла- 
гословилъ Бога, живущаго во вфки, то онъ позналъ также 
и 910. 
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Ст. 32. Ибо по воль Своей Онъ дьйствуеть каљ сь 
силами небесными, такь со живущими на земль и проч. 
И это онъ говорить, какъ человвкъ отъ міра. Ибо онъ ве 
дфлаетъ того, чего хочетъ; но ч1о добро, этого хочетъ Богъ. 
Навуходовосоръ же такъ говоритъ, что можетъ казаться, что, 
прославляя могущество Боже, онъ осуждаеть правосудіе Ето, 
какъ понесшій наказаніе незаслуженно 

Ст. 38. И вельможи мон, и саповники мои взыскали 
меня, и я возстановлень быль на царетвь моем, и ве- 
лише мое еще болње возвысилось. Поэтому. какъ полагаютъ 
не признающе иеторическаго характера, вс ангельскія силы 
взыщутъ діавола, и могущество его ва столько возвысится, что 
тотъ, кто нфкогда возгордилея предъ Богомъ, будетъ болфе 
великимъ, нежели былъ до своего грБхопаденія. 

Ст. 84. Нынњ же л, Навуходоносора, жвалю, вели- 
чаю и праславляю Царя небесного, потому что всњ дт 
ла Во истинны, и пути Бгоправссудны, и Онг можеть 
смирить лодящихь гордо. Навуходоносоръ понялъ, почему 
онъ подвергся семилфтнему наказанію, и что онъ потому былъ 
принижевъ, что возгорлился предъ Богомъ. 


Глава Ү. ст. 1. Царь Валтасарь сдълаль большое 
пиршество доя тысячи вельможь своиль, и каждый 
ниль по возрасту своему Нужно знать, что это не сынъ 
Навуходоносора, какъ обыкновенно полагаютъ читатели; но по 
Берозу, написавшему халдейскую исторію, и Іосифу, который 
слвдуеть Берозу 1), посль Навуходоносора, царствовавтаго 
сорокъ три годи, ветупилъ на царетво сынъ его, называвшій- 
ся Евилмародахомъ, о которомъ Іеремія пишетъ, что онъ 6% 
первое льто царства своею вознесе главу Тойкимя, 
царя їудина, н изведе его изь дома темничнаго (ерем. 


1) Сн. 10сиф. прот Апп, гл. 20, гдъ Берозъ называет Еабонии» из 
того царя, котораго блаж Іеронимъ называегъ Валтасаромь 
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52, 81). Тотъ же Тосафъ сообщаетъ, что но смерти Евил- 
мародаха на царство отца вступилъ сынъ его Неглисаръ, а 
поеслв него опять сынъ ето Лабосордахъ, по смерти кото- 
раго воцарился сыпъ его Валтасаръ, о которомъ теџерь то- 
воритъ Писаніе и по умерщвленіи котораго Дарівмъ, царемъ 
мидійскимъ, бывщимъ дядею Кира, царя персидекаго, и Ки- 
ромъ персидекимъ (эти два царства Иваія [въ гл. 21] на- 
зываетъ всадникомъ на колесницЪ, запряженной въ верблюда 
и осла), халдейское царство было разрушено. Тоже пишетъ 
и Кеенофонть въ „ ДЪтетвъ Кира Старшаго“, и Помпей Трогъ 
и многіе другіе, писавшіе исторію пноземныхъ народовъ. Н%ко- 
торые полатаютъ, что этотъ Дарій въ греческихъ книтахъ на- 
зывается А стіатомъ, по маЪнію другихъ —это сынъ Астіага, на- 
зывавшійся у грековъ другимъ именемъ. И каждый‘ изо вель- 
можб (ріпеірірив) пило но возросту своєму, или, касъ 
прочіе переводчики перевели: сам» царь ниль вино пред 
всњмп вельможами, которылъ оно призвал. 

„От. 2. Уже опьянтњвь, онь приказаль принесть 20- 
лотые и серебряные сосуды, которые Навуходоносоръ, 
отецо его, вынесь изо драма, бывшаго вь Ёрусалимь, 
чтобы нить изъ нико царю и проч. Евреи передаютъ та- 
кого рода басню: до семидесятаго года, въ который, цо сл0- 
вамъ 1еремш, должно послЬдовать освобожденіе народа іудей- 
скаго изъ илЪна, о чемъ и Захарія въ началЪ книги своей 
говорить, Валтасаръ, считая обътоваше Божіе недъйствитель- 
нымъ и объщанное ложнымъ, обрадовался и устроилъ большой 
пиръ, издЪваяеь нфкоторымъ образомъ надъ надеждою іудеевъ 
и надъ сосудами храма; но тотчасъ послфдовало отмщеніе, Что 
же касается того, что Навуходоносоръ называется отцомъ Вал- 
тасара, то это не можеть ввести въ заблуждеше тЪхъ, кото- 
рые знають, что въ Священномъ Писани обыкновенно вев пра- 
дды и предки называются отцамв. Также на то нужно обра- 
тить вниманіе, что (Валтасаръ) дблаеть это не въ трезвохъ 
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вилЪ, но тогда, когда онъ опьянфлъ и позабылъ о наказании, 
постигтемъ прадфда его, Навуходоносора. 

От. 4. Пили вино н славили боговь своихь золо- 
тыль, н серебряныхь, н мњднылә, желњзнызъ, и дс- 
ревянниыхь и каменныхь. Какое безрасудство! Пивше изь 
золотыхь сосудовъ славили леревянныхь и каменныхь боговь. 
Пока сосуды были въ капищ% вавилонекомъ, Господь не гн%- 
вался, потому что они, какъ священные предметы, были пови- 
димому предназначены, хотя и соотвътет венно превратному 10- 
ниманію, однако для богослужебнаго употребленя; но когда, 6бо- 
жественное было осквернено чрезъ человЪческое употребленте, 
то тотчасъ посл святотатства слфдуетъь наказаніе. Славать же 
они боговъ своихъ, ругаясь надъ богомъ іудейскимъ; нотому 
что когда тв дають побфду, то они пьютъ изъ сосудовъ Его. 
Нримвнительно къ иносказательному смыслу слЪдуетъ такъ ска- 
зать, что вс еретики и ученіе, противное истин, принимая 
слова пророковъ, и злоупотребляютъ свидътельствами Боже- 
с веннаго Писанія примфнительно къ своему пониманію, и дають 
пить тъмъ, койхъ обольщаютъь и съ коими блуцодфйствуютъ; 
берутъ сосуды храма и упояются изъ нихъ, и славятъ не Бога, 
Которому принадлежать сосуды, а боговъ золотыхъ и серебря- 
ныхъ, и мфдныхъ, и желвзны\ъ, и деревянныхъ, и каме ныхъ. 
Золотые (боги)—э:0, по моему инфшю, тъ [образы], которые 
измышляются мірскимь разумохъь  Серебряные—т%, которые 
имфють прелесть краснорвчія и построены по правиламь рито- 
рическаго искусства. МЪдными и желфзныхи называются т%, 
которые основываются на басняхь поэтовъь и пользуются 
древними иреданіями, значительно разнясь между собою или 
по изяществу или по глупости. Нредставлающіе же совер- 
шенными нетпости называются деревянными и каменными. 
Ве они раздъляются на два разряда въ Второзаконш, въ 
которомь нишегся: Проклято человњкъ, иже сотворить 
изваяніе п сллше, дъло рукь художника, н положить 
6 въ сокровенан (Второз. 27, 15). Ибо веЪ еретики екры- 


ТОЛКОВАНІЕ НА КНИГУ ПРОРОКА ДАНІИЛА, ГЛ. У. 41 


вають и прикрываютъь ученія  своихъ лжемышленій, чтобы 
сострьляти во мрацњ правыя сердцемљ (Псал. 10, 2). 

Ст. 5. Въ тоть самый чась явплгсь персеты како 
бы руки человњнеской, пишущей противе лампады на 
повержности стњны дворца царскаго. И царь видњль 
члены руки, которая ниса а. Прекрасно сказалъ: в тотё 
самын часъ, какъ п выше о Навуходоносорв мы читаемъ: 
когда ртчь была еще вё устать царя, раздался голо 
съ неба (пл. 4, ст. 28), чтобы онъ звалъ. что не за другое 
что либо онъ наказывается, какъ за богохульство. Персты же 
кажутся пишущими на стфн% противъ лампады, чтобы и рука, 
и то, что писалось, было вилимо вдали отъ свфта. И пишуүтъ 
они на ствив царскаго дворца, чтобы царь понялъ, что къ не- 
му относится то, что пишется. 

Ст. 6. Тогда лицо царя измњнилось и проч. И здЪеь 
нужно замфтить въ отношеши къ исалиамъ, имЪющимъ надии- 
саня: о измюнитиея хотящихь (Псал. 59 и друг.), что 
измЪненіе бываетъ не только святого, но и грътника. Ибо и 
дале мы читаемъ: царь Валтасарь очень всттревожился, 
и лицо его измњнилось (Ст. 9). 

От. 7. Поэтому царь громко закричаль, чтобы 
привели маговь, халдеевь н гадателей и проч. Позабывъ о 
томъ, чго случилось съ Навуходоносоромъ, онъ слъдуе:ъ старому 
и укоренившемуся въ его народф заблуждению, такъ что иризы- 
ваетъ не пророка Божія, а маговъ, и халдеевъ, и гадателей. 

Онъ будеть облечень въ багряницу, и золотая цњпь 
будеть на шењ у нео. Хотя это и странно, что, при тол- 
кованій пророковъ, я разсуждаю о родахъ словъ, какъ грамма- 
тикъ, но такъ какъ нЪкто, ничего не знающий и вее [знане] 
себъ присвояющій, упрекалъ меня за то, что я въ перевод 
употреблялъ слово уњпь (іотдцеш) въ женскомъ родф, то я 
коротко замфчу, что Цицеровъ и Маронъ !) употребляли цфиь 
(Фогацеш) въ женскомъ родъ, Титъ Ливій въ мужескомъ. 


1) Виргилій. 
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И третьимь будеть вә царствњ моемь и проч. Или 
третьймъ посл меня или однимъ изъ тъхъ трехъ сановниковъ, 
которые въ другихъ мЪстахъ называются ротата: 1). 

Ст. 10. Царица же по поводу случившагося сз ца- 
ремь и вельможами его вошла вә домь пиршества и 
проч. Ее Іосифъ называетъ бабкою Валтасара, Оригенъ матерью, 
велфдетве чего она и знала прошлое, котораго не зналъ царь. 
Пусть же очнется Порфирій, которому грезится, что она была 
женою Валтасара и который изд%вается надъ тъмъ, что она 
болђе знала, нежели мужъ ея. 

Ст. 11. Есть во царствь твоемь муже, вг кото- 
ромь дужь святыль боговг. Кромъ Синмяха, послЪдовавшато 
халдейскому подлиннику, прочіе перевели: 02% Бога. 

И во дни отца твоего найдены были вг немь муд- 
рость и знане п проч. Отцемъ называеть, какъ мы выше 
сказали, прадъда его, Навуходоносора, сообразно съ обычаемъ 
Писавій. Достойна подражанія и такая жизнь святого мужа 
между иноземцами (ђагђагоѕ), что бабка или мать царя превоз- 
носитъ вөликія доблести его такими похвалами. 

От. 17. Во отвьть на это Даниль ‹казаль царю: 
милости ([топега] твои пусть останутся при тебь и 
дары дома твоего отдай другому и проч. Мы должны по- 
дражать аніилу, который отвергъ почести и дары царя и ко- 
торый, безвозмездно открывая истину, уже въ то время елЪдо- 
валъ заповъди евангельской: туне нріясте, туне дадите 
[Матө. 10, 8]. Также и какъ сообщающему печальное извъстіе 
ему неприлично было бы съ радостію принимать дары. 

Ст. 19. Дого хотњлљ, оно убиваль, и кого хотњлъ, караль 
[реғсићзеђаї); кого хотьль, возвышаль, и кого хотњ.1ъ,уни жого. 
Приводитъ примъръ прадЪда его, Навуходоносора, чтобы и научить 
правосулію Божію, и подтвердить, что и правнукъ подвергается ио- 


1) Сн толк. на Іезек, гл ХХІІ, ст 22—27. Твор. блаж [еровима 
въ русек переводЪ ч. 10, стр 329) 
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добнато рода [наказаню] за тордосль. Если же Навуходоносоъ, 
кого хотфль, убивалъ и, кого хотЪлъ. каралъ, кого хотълъ, 
возвышалъ, и, кого хотБлъ, унижалъ; то такого рода почести 
и кары, возвышене и униженіе пропсходятъ не велёдетме про- 
мышленія и повелфня Божия, а ио вол тфхъ, которые, кого 
хотятъ, караютъ, и возвышаютъ и проч. Но въ такомъ случаЪ 
должёнъ возникнуть вВопросъ: 1ъ какомъ смыел® читаются сло- 
ва: сердце царево въ руць Божии: аможе аще востощеть, 
тамо уклонить е (Притч. 21, 1), если только мы не при- 
знаемъ каждаго даря святымъ, въ смертномъ тъл котораго не 
царствувтъ грёхъ и сердце котораго потому соблюдается, что 
оно находится въ рукЪ Божей. А что находится въ рукъ Бо- 
та Отца, этого, по Евангелію, никто ве можеть похитить изъ 
нея (Тоанн. 10, 29); если же что либо похищаетея, те это, 
елфдовалельно, не было въ рук Божией. 

(т. 22—23. И ты, сынь со Валтасарь, не счи- 
риле сердца своего, хотя зна.л5 ве это, но вознесся 
противо Господа небесь и проч. Прадћдъ твой за то, что 
возтордилось сердце его и духъ его ожесточилея до надменно- 
ети, быль низверженъ съ престола царства своего и слава его 
была отнята у него и проч. Поэтому и ты, зная это объ отцъ 
и зная, что гордымъ Богъ противится, а єемиреннымъ  даетъ 
благодать. не долженъ быль возносить сердце свое противъ Го- 
спода небесъ, и ругаться надъ величіемъ Его и дёлать то, чіо 
ты дфлалъ. Н%коорые относятъ это мЪсто къ антихристу, въ 
томъ смысл, что онъ вознееся противъ Бога, подражая тордо- 
сти отца своего, діавола. Но ихъ слфдуетъ спросить: кого [вуж- 
но разумёть) подъ Даніјиломъ, объясняющимъ Пиеане Боже, 
и кого подъ мидянами и персами, убившими его [Валтасара| и 
вступившими на царство его? Ибо не подлежитъ никакому со- 
миЪнію, что послъ антихриста будугъь царетвовать святые. 

Ст. 24—28. Боть писаніе, которое бы..0о начерта- 
но: мане, векелъ, фаресъ. / вото значене слово: мане— 
исчнсли.ь Богь царство твое и положило конець єму: 
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өекелъ—оно взвњшен › на вњсахљ и найдено (вульг. ты 
взвљшень на вњсахъ п найдень) очень лекимь (тли 
һен); фаресъ-—раздьлено царство твое и дано мидя- 
нилә и персамә. Только три слова были пачертаны на стън%: 
мане, өекелъ, фаресь, изъ которыхъ первое означаеть число 
второе—636вњшиваніе и третье —раздълљеніе. Поэтому нужно 
было не только прочитать, но и объяснить прочитанное, *имен- 
но— что Богъ исчислилъ царство его и положилъ ему конец, 
и взвъсилъ на вЪсахъь суда Своего, и что онъ прежде, чъмъ 
придеть өстественвая смерть, будеть убитъ мечомъ, и царство 
его будеть раздфлено между мидянами и персами. Ибо Кир», 
царь персидекій, какъ мы уже прежде сказали, соединившись 
съ дядею Даріемъ, разрушилъ халдейское царство. 

Ст. 29. Тогда, по повельню царя, Дпніиль быль 
облечень въ багряницу н возложили золотую уњнь на 
шею его и объявили о пем, что оно имтеть власть, 
как третій [человькь] во царствњ или надъ третьею 
частью царства. Получилъ онъ царское отличіе, цъпь и ба- 
гряницу, чтобы сдълатьея болфе извфетнымъ Дарію, имфвшему 
вступить на царство, а велфдететне извЪфетноети—болфе чти- 
мымъ. И не удивительно, что Валтасаръ, услышавъ печальное 
[тредсказанте], далъ объщанную награду. Ибо или онъ полагалъ, 
что предсказанное исполнится по истечени долгаго времени, или 
же, чествуя пророка Божия, вадфялея достигнуть помилованія; 
а если не достигъ его, то нужно думеть, что болће важно бы- 
ло порутаніе въ отношеніи къ Богу, нежели чествованіе въ отно- 
шени къ человЪку. 

(т. 30—31. Вә туже ночь В'атасарь. царь хал- 
дейскёй, быль убить, и Дарій мидлиииь. вступиль на 
царство, будучи шестидесяти двухь льыть. Товифъ въ 
десятой книгв Древностей тудейскихъь пишеть, что при осадъ 
Вавилона мидянами и персами, то есть Даріемъ и Киромъ, Вал- 
тасаръ, царь вавилонскій, дошелъ до такого самозабвенія, что 
үстроилъ знаменитый пиръ, и пилъ изъ сосудовъ храма и пи- 
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ровалъ, находясь въ осадъ. Поэтому дЪйетвительно могло ео- 
стояться и 10, что онъ въ туже самую ночь былъ взятъ въ 
илфнъ и убить; ибо ве или находились въ страхв велвдетіе 
страшнаго видфня и объясненія его, или же веселились и пьян- 
ствовали на пиру. Если же пишется, что посаЪ побъды Кира, 
царя переидскато, и дарія, царя милійскаго, одинъ Дарій при- 
нялъ царство, то это объясняется соблюденіемъ порядка относи- 
тельно возраста, родетва и царства. Ибо Дарій имфль шесть- 
десятъ два года; царство мидійское, какъ мы читаемъ, было 
болъе персидекаго и. какъ дядя, имъвшій преимущество по есте- 
ственному праву, овъ долженъ быль считаться принявшимъ цар- 
ство. Поэтому и въ видЪній противъ Вавилона, которое читаел- 
ся у Исми, нослЪ инотаго, что долго было бы излагать, го- 
ворится, касъ имћющее быть, елЬдующее: се Азь возбуждаю 
ие вы мндовъ, иже сребра не вмњняють, ниже злата, 
требуютг. Но стрћлами умертвятъ младенцевъ, и плодовъ 
чрева не пощадять (Исаіи 13, 17—18). И Теремія говоритъ: 
освятите нань языки, царей мидійскихъ, 6066005 60 ш 
вњхъ воево его п вея земли области сго (ерем. 51, 
21—28). И далъе: „дочь Вавилона подобна гумну во время 
молотьбы на немъ: еще не много, и наступить время жатвы 
ея“ (тамъ же ст. 33). Что Вавилонъ былъ взятъ во время пи- 
ра, это ясно пишетъ Исаія, призывая его къ борьбъ: „Вавилонъ, 
возлюбленный мой, сталь для меня дивом». Приготовь стол, 
смотри съ подзорвой башни на Фдящихъ и пьющихъ; ветавайте 
князья, берите щитъ“ (Иеми 21, 4—5). 


Глава УТ. От. 1—2. Угодно было Даріо поставить 
надь царством сто двадцезпь сатраповь, чтобы они бы- 
ли во всемь царгтвњ его, а надо ними трель князей, 
изъ которыль одинь быль ,Ланінлә. Тосифъ, о которомъ 
выше мы сказали, такъ говоритъ, излагая событія, [описывае- 
мыя] въ этомъ мъст: „Дарій же, разрушившій царство вавило- 
нянЪ пра помощи родственника своего Кира, сражавшатося вмЪс- 
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т» съ нимъ, имфль шесіьдесять второй тодъ жизни, когда 
взялъ Вавилонъ, и быль сыномъ Астіага, который у грековъ 
называлея другимъ вменемъ; и взялъ онъ еъ собою Данила 
пророка, и привелъ въ Мидію, и едЪлалъ однимъ изъ трехъ 
князей. начальствовавшихъ надъ везмъ царствомъ его“. Отсюда 
мы видимъ, что по разрушеши Вавилона Дарій возвратился въ 
царство свое, въ Мидію, и привелъ съ собою Даніила въ той 
же должности, на которую онъ былъ возведенъ Валгасаромъ. И 
не подлежить никакому сомннію, что опъ слышалъь о чудес- 
номъ знамени, бывшемъ при Валтасарћ, и о томъ истолковании, 
которое сдфлаль Дашиль, а также о томъ, какимъ образокъ 
онъ предсказал, тосподетво мидянъ и персовъ. Поэтому никто 
не долженъ смущаться, если говорится, что Даніилъ быль то 
въ царствованіе Дарія, то въ царствованіе Кира. Вифето Дарія 
ХХ перевели Артаксерись. Что же касается обратнаго ио- 
рядка, велфдетые котораго событія, бывшія при Дарш, изла- 
гаютея ранфе, нежели 10, что было во время Валтасара, убита- 
го Даріемъ, о чемъ мы виослдетвін будемъ читать, т0 причи- 
ною этого, но моему мнЪнію, было то, что, сказавь въ конц 
предлеєтвующаго видфшя: и Дарій Мидянинь встуниль на 
царство, будучи шестидесяти двуже лт, онъ шророкъ] 
къ эгому событю непосредетвенно присоединилъ другія событія 
[бывшіғ при Дари]. Такимъ образомъ то, о чемъ мы будемъ 
теперь говорить, было во время того Дарія. который убилъ 
Валтасара, 

От. 3—4. Далље царь помывшляль нолнавить его 
над всњиё царством; поэтому князья и сатраны на- 
чали искать предлога [къ обвиненйо! Данила со стороны 
(ех Јаёеге) царя и проч. Вмвсто князей, какъ перевель Сих- 
махъ, Оводотюнъ перевелъ тахтхоб, А кила ооугхтиоь. И когда 
я доискивалея, что это были за КНЯЗЬЯ тахтхої ИЛИ ооугхтио!, Т0 
ясне прочиталъ у ХХ, которые сказали: и надг двумя 
мужами, которых поставило вмњстњ сё нимб, и сто 
двадцать сатраповь. Итакъ, чакъ какъ царь намфревалея 
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сдфлать его цервымъ между двумя князьями, среди которыхъ онъ 
былъ третьимъ, то возникъ поводъ къ ненависти и къ козвямъ. 
Они стали искать предлога къ обвиненію Даніила со стороны 
царя И относительно эгого мЪста евреи высказываютъ цредпо- 
ложешя въ род елБдующихъ: подъ стороною (1аби“) 1) царя 
разуүхћетея царица или наложницы его и прочія жены, которыя 
сиятъ бошъ о-бокъ [съ нимъ]. Такимъ образомъ искали повода 
къ обвиненію Данила въ дЪлахъ подобнаго рода чрезъ елова 
его, связи, намеки, переговоры. Но, товорятъ, не могли найдти 
никакой вины и ничего подозрительнаго, погому что онъ былъ 
езнүхъ, и они не могли уличить его въ варушеній цфломудрия. 
Цусть такъ говорять т, которые по поволу одного слова сочи- 
няютъ длинныя сказки. А мы просто будемъ объяснять, что не 
нашли никакого предлога къ обвинейю его предъ царемъ, но- 
тому ч1о онъ быль вЪренъ, и никакого подозрёшя въ винов- 
ности не оказалось въ немъ. Вићсто подозрьшя Өводотіонъ и 
Акила перевели о3\9ущио, ЧТО похалдейски называетея о5заййа. 
И когда я спрашивалъ еврея, что оно означаетъ, то онъ отвЪ- 
тиль, что оно имфетъ значеніе слова 22).=лр, которое мы можемъ 
выразить чрезъ ирельщеню (1есергаш), или соо, то есть 
заблуждене. Далве, Еврипидъ въ Медев ооартіо:, то веть 
погрњшности, называеть дика, ——чрезъ п, а не чрезъ 3 ?). 

От. 5. Лосему этн людин сказали: не найдем мы 
никакого предлога противо Дашила нигдњ, како только 
65 законь Бога его. Блаженна та жизнь, въ которой врати 
не находятъ никакого предлога нигл%, какъ только въ узако- 
нешяхъ Божіихъ! 

Ст. 6. Тогда князья н сатрапы подкрались къ царю 
(виғғриеғиті теді), в тако сказали ему. Прекрасно сказалъ: 
подкралииь, потому что они не сказали того, что замышляли 
сдфлать, во подъ видомь оказыванія почестей царю строили 
ковы врагу. 

1) Собственно: подо бокотѕ. 

^) То есть: Еврипидъ пишетъ йотлзиас, а ве 2р алас, 
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Ог. 8. Иътакь, царь, утверди теперь постановленіє 
и напиши Указо, чтобы оставалось неизмьннымь то, 
что постановлено мндянами н персами. Отеюда ясно то, 
чго мы выше сказали, [именно], что мидяне и персы при Дари 
и Кирв составляли одно царетво. 

От. 10. Богда Даниль узналь это, то весть, что 
у тановлень такой закон, то вошель вь домо свой и, 
открывё окни въ зорниць своеи противе Терусалима, три 
раза въ день преклоняль колњна свои н молился Богу 
своему и славославпль Вю. како онә обыкновенно дњлалъ 
п прежде того. Нужно наскоро припомнить, ГІВ Въ Священ- 
номъ Цисаніи мы читали ёоџата, которыя полатыни называются 
тепа [или теліапа], или Теа или же ѕоїағіа 1), и альта, 
то есть горницы (соепасц а). Ибо и Господь нашъ совершилъ 
паслу въ горницъ (Марк. 1+, 15), и по Д%Ъяніямъ Апостоловъ 
Дулъ Святый сошель на сто двадцать душъ върующихъ въ 
горницв (1, 13). И теперь Даніилъ, презрфвъ повелЪне царя 
и возлагая упованіе на Бога, молится не на низкомъ мъст, а 
на высокомъ, и огкрываетъ окна противъ Терусалима, гдъ было 
видЬНе мира. Молитея же согласно съ заповзлю Божею и 
Причтами (Оба) Соломона, который внушалъ молиться противъ 
храма. Преклонять же колЪна предъ Богомъ, по церковному 
преданію, должно три раза: въ третій, шестой и девятый чаеъ. 
Ибо въ третій часъ Лухъ (Святый сошелъ на апостоловъ ( Іван, 
гл. 8); въ шестой Петръ, хотЪвшій %сть, взошель въ горницу 
помолиться (Д»ян. гл. 10); въ девятый Цетръ п Т[оанаъ хо- 
дили въ храмъ (Даян. гл. 3). 

Ст. 11. Тогда люди эти, тщательно слљдя, нашли 
Ланшла молящимся и просящимь милости предо Богомь 


1) Плоскія кровли, поддерживаемыя поперечными перекладинами и 
огражденныя по краямъ для безопасности возвышеніями или перилами, 
соотвЪтетвовали нашимъ балконамъ. См. Твор. блаж. Іеронима вь 
русск перев. ч. 11, стр. 423 и ч ХІ, стр. 220 
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своимз. Изъ этого мета мы научаемея, что не елЪдуетъ без- 
разсудно подвергать себя опасностямъ, но, насколько возможно, 
уклоняться отъ козней. Поэтому и Даніилъ не на площади и 
не на улоцалъ поступалъ вопреки распоряженію царя, а въ 
сокрытомъ иЪфетв, чтобы не оставлять безъ исполненія повелънія 
истиннаго Господа Бота веемогущаго. 

Ст. 12. Царь, не постановиль ли ты, чтобы вслка- 
го человњка, который вг теченіе тридцати дней будеть 
просить кого либо изг богово или изъ люден, бросать во 
львиный рова? Царь отвьчаль и сказаль имь. Умалчи- 
ваютъ объ имени Данјила, чтобы царь, давъ общій отвътъ о 
своемъ приказаши. сдержалъ свое слово, и чтобы онъ не посту- 
пилъ съ Даніиломъ иначе, нежели какъ самъ сказалъ. 

Ст. 18. Тогда они отвъчали и сказали царю: Да- 
иль, [который] изә сыновь пльна зудейскаго, пренеб- 
рєгь постановленіелё твоим и проч. Чтобы болфе возбудить 
негодованія къ презрителю, того, кто пренебрегаеть распоряже- 
ніями царя, называютъ илфниикомъ. 

От. 14. Царь, услышавь это слово, очень онечали.и я 
н приложиль старане о Данёнлњ, чтобы спасти его. 
Онъ понялъ, что его поймали посредетвомь собственнато его 
отвфта и что причиною козней была зависть. Поэтому, чобы 
не казаться дЪйствующихь вопреки своему раслоряженію, онъ 
хочетъ спасти Даніла не властно парекою, а обдуманно и раз- 
судительно. И онъ настолько старается и безпокоится объ этомъ, 
что, будучи мотущественнФйшияь царемъ, до захожденія солнца 
не принимаеть пищи; но они нас:олько упорствуютъ въ зл%, 
что не колеблютея ни предъ волею царя, ни иредъ лесправед- 
ливоет!. 

Ст. 15. Но люди эти, нонлев царя, сказали ему: 
знай, царь что у мидяив и нерсовв есть законо, что 
никакое опредъленае, постановасиное царем, ие можеть 
быть измъиено. Какъ царь лонялъ, что князья обвиняютъ 


велЪдствіе зависти, такъ и они понали намфрене царя спасти 
Творенія бл Іеронима, ч 12 я. 4 
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Давіила оть предетоявшей смерти. Поэтому они говорятъ, что 
по закону мидянъ и персовъ распоряженія царя не могутъ оста- 
ваться безъ выполнен. 

Ст. 16. Тогда царь повельль, и привели Данила, 
и бросили сго вё рово Львиный. И сказаль царь Данилу: 
Богь твой, Которому ты постоянно служишь, Саме 
спасетъ шебя. Онъ уступаетъ толи и, при сотлаеш противни- 
ковъ, не рфшаетея отказать имъ въ смерти друга, и чего самъ 
не можетъ достигнуть, это поручаетъ могуществу Божію. И не 
говоритъ съ обиняками, что Онъ спасетъ тебя, если можетъ, но 
выражается рЪшительно и увфренно: 60 твой, тговоритъ, До- 
торому ты постоянно служишь, Самь спасеть тебл. 
Ибо онъ слышалъ, что три отрока, занимавшие низшее положе- 
ме, нежели Лашиль, вышли побЪдителями изъ огня въ Вави- 
лонф и что Давшилу были открыты многія тайны; поэ:ому онъ 
и любилъ его, и оказывалъ человфку, бывшему плЪнникомъ, ве- 
личайшій почетъ. 

От. 17. И принесень быль одниь камень и положень 
на отверстие рва, и царь запечата. ль его перстнемь 
своим п проч. Запечаталь онъ перстнемъ своимъ камень, ко- 
торымъ было заграждено отверстіе рва, чтобы враги не замы- 
слили что либо противъ Даншла. Ибо онъ ввфрилъ его могу- 
щеетву Божію, но, будучи спокоенъ относительно львовъ, онъ 
имфетъ опасеше по отношенію къ людямъ. Запечаталъ же онъ 
и перстнемъ своихъ вельможъ, чтобы не казалось, что онъ 
имфетъ какое либо подозрёше противъ нихъ. 

Ст. 18. И пошель царь въ домо свой и легь спать 
безь ужина и проч. Столь велико благорасположеніе царя, что 
онъ не принималъ пищи ни днемъ, ни ночью, и сонъ ве при- 
ходилъ къ глазамъ, но вмъеть еъ подвергавшимея опасности 
пророкомъ самъ находился въ тревожномъ состоявіп. Но если 
царь, не знавший Бога, поступаетъ такъ изъ-за другого, кото- 
раго хочетъ спасти отъ опасности, то во сколько болће мы по 
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‘причин нашихъ грфховъ должны посредствомъ пощенія и бдё- 
ній склонять Бога къ милосердію. 

От. 19. Тогда царь, вставши при началь разсвњта, 
поспњшно пошель ко рву львиному. Рвомъ (Іасшп) назы- 
ваетъ глубокую яму или высохшій водоемъ, въ которомъ кормили 
львовъ. Отправляется же поспъино, при началЪ разевъта, ко 
рву, полагая, что онъ [Даніилъ] живъ. Полатыни рвомъ (1201$) 
называется скопленіе пр%феной воды, какъ напр. Бенакекое и 
Ларійское озеро и прочія, что греки называютъ руту, то есть 
небольшимъ озеромъ (Заспит). 

Ст. 20. И приблизившись ко рву, жалобнымь голо- 
соме кликнуль Давила и сказаль єму. Сердечное распо- 
ложеніе выражаетъ онъ слезами, и, забывъ о достоинетвћ царя, 
побфдитель бъжитъ къ плЪннику, господинъ къ рабу. 

Данзнле, рабь Бога живого. Называеть Богомъ жилымъ 
въ отличіе отъ боговъ языческихъ, которыми слүжатъ истүканы 
умершихъ людей. 

Бого твой, Которому ты постоянно служишь, 603- 
могъ ли, по твоему мнтњнію, спасти тебя отв львов? 
Употребляетъ неопредвленное выраженіє не потому, чтобы соми%- 
валея въ могуществъ Бога, о которомъ выше сказалъ: РБогә 
твой. которому ты постоянно служинь, Само снасеть 
тебя, но для того, чтобы посл того, какъ Даніилъ окажется 
невредимымъ, чБмъ болфе это казалосъ невфроятнымъ, тъмъ 
болЪе было справедливымъ негодоване противъ князей. 

Ст. 21. Царь, во въки живи! Воздаетъ честь почтив- 
шему его и молитъ о вЪчной жизни для него. 

Ст. 22. Бог мой послало ангела Овоего, и заградиль 
пасть львамъ, и они не повредили минь и проч, Не ярость 
львовъ измфнилась, но пасть ихъ и ярость были заграждены анге- 
ломъ, и заграждены потому, что этому предшествовали добрыя 
дъла пророка; такъ что это было не столько милостію спасенія, 
сколько воздаяніемъ справедливости. Слова же подобнаго рода 
произносить веякій святый мужъ по избавленіи отъ пасти неви- 
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димыхъ львовъ и 0тъ рва преисподняго, ибо онъ вврилъ въ 
Бота своего. 

От. 25—97. Тогда царь Дарій написаль всњмь на- 
родамә, племенамь н языкам, жувущимь по всей 
землњ: мирз вама да умножится! Мною постановлено опре- 
дљленќе, чтобы во всемь владњнёіи и царствњ моемь боя- 
тиь и трепетали преда Богомь Ланінловымг. Ибо Онъ 
сеть Богь живый и пребывающій во вњки, царство Его 
пе разрушителя и владычество Его продолжится] во 
въки. Оче избавитель и спаситель, совершатющій зна- 
менія и чудеса на небњ и на земль и избавивиий Да- 
мила изә рва львинаго. Вакъ нъкто подъ Навуходоносоромъ, 
пишүшимъь языкамъ и народамъ, понималъ противныя силы, 
такъ и Дарія опъ истолковываетъ въ смысл призыванія веъхъ 
къ покаянію. И спрашиваегъ (7.2 спраливается): будетъ ли 
это въ семъ мір%, или въ другомъ или, можетъ быть, посл 
другихъ міровъ? Но мы, считая это за вздоръ и запустня басни, 
скажемъ только слБдующее: у варварекихъ народовъ для того 
совершаются знаменія чрезъ рабовъ Божіихъ, чтобы прославля- 
лось елужене единому Богу и чествованів Его. 

От. 28. И Даниль оставался иепоколебимымь (ргг- 
ѕерегаті!) до царствованія Дарія и до царствован:я Вира 
Персидскаго. Такимъ образомъ то, что мы читали въ конц 
перваго вЪдънія: было же Дантиль док рваго года, царя Кира, 
(гл. 1 ет. 21), не слёдуетъ принимать за время жизни его. Ибо въ 
поелднемъ видфніп мы читаемъ: в5 третий год Вира, царя 
нерсидскаго, открыто было слово Датшилу, называвше- 
мусл Валтасаромљ (тл. 10, ст. 1). Но это озналаетъ то, 
чо до перваго года царя Кира, разрушившаго халдейекое царетво, 
Даніилъ имфлъ власть въ Халдеф, а посл того быль пересе- 
ленъ Даріемъ въ Мидію. 


Глава УП. Ст. 1. Вә первый года Валтасара, царя 
вавилонскаго, Даниль вндњль єонв. Видњніе же юловы 
его (было) на ложь его. И записывая сонъ, онъ вкратцњ 
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изложилә его н, передавал во общихь чертахжь, сказало. 
Эготъь отдЪлъ, который мы теперь предпринимаемъ изъяснить, и 
послдующій, о которомъ будемъ (впослЪдетвіп) говорить, пред- 
шествовали въ историческомъ отношени двухъ предъидущимъ. 
Ибо объ этомь и о нослЪдующемъ говорится, какъ о случив- 
шемся въ первый и третій годъ царя Валтасара. А о томъ, чіо 
было прочитано предъ предъидущимъ отдЪломъ, пишется, какъ о 
случившемся въ послЪдніи годъ или въ послЪдній день царетво- 
ванія Валтасара. И эло мы читаемъ не только у Данила, но 
также у Тереми и Іезекійля, какъ будемъ имЪфть возможность 
указать въ самыхъ эгихъ м%етахъ, если продолжится жизнь 
наша. Но въ предъидущихъ [отдЪфлахъ| въ историческомъ по- 
радкЪ повествуется о томъ, какія чудесныя знаменія были при 
Навуходоносорв, ВалтасарЪ и Дарш или Кир. А въ этилъ 
пофствуется о томъ, когда какія были виднія, о которыхъ 
знавтъ одинъ только пророкъ и которыя у варварскихъ наро- 
довъ не считаются за великое знаменіе или огкровеніе. Поэтому 
они описываются лишь настолько, чтобы у потомковъ ихъ сохра- 
иилась память о томъ, что было видимо. 

Ст. 2—3. Видљло л в5 видьши моемь ночью, и воть 
четыре вътра небесных боро гись на великомь морњ, и 
четыре большиль звпря выходнли изь моря, отличные 
одннь оть другого. Подъ четырьмя небесными вЪтрами я ра- 
зумю ангельскія силы, которымъ поручены главныя царства 
согласно съ тъмъ, что мы читаемь въ Второзаконін: еда раз- 
дъляше Вышний языки, яко разсья сыны Адамовы, 
постави предълы языковь но числу ангель Бождихь. 
Часть же Господня люді Его: ковь уже наслњдія Его 
(Второз. 32, 8—9). Море же означаегъ міръ и вфЕъЪ сей, изо- 
билующій горькими и солеными волнами, какъ изъясняетъ 
Господь въ притч о неводф, закинутомъ въ море. Поэгому и 
драконъ называется царемъ всего, находящагося въ водахъ (Тов. 
41, 26), и толовы его, по Давиду, сокрушаются въ морф (Псал. 
13, 18). И у Амоса читаемъ: аще погрузится во глуби- 
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нахо морских, то повелю злмеви, и угрызеть ето (Амос. 
9, 3). О четырехъ же звфряхъ, которые выходили изъ моря и 
были непохожи одинъ на другого, мы можемъ узнать изъ словъ 
ангела: эти четыре болшихь звњрл, говорить онъ, [озиз- 
чаютъ, что] четыре царства возстануть отъ земли (ниже 
ст. 17). Четыре втра, боровшихея на великомъ морф, назы- 
ваются небесными вЪтрами потому, что каждый ангелъ дЪй- 
ствуеть въ пользу того царства, которое ему ввЪфрено. И то 
нужно замфтить, что именемъ звърей указываетея лютость и же- 
стокость царетвъ. 

От. 4. Первый какь львица, но имъль крылья ор- 
линыя. Я смотрњль, дотоль не вырваны были крылья у 
него, и поднята онг была отг земли, и стала на нот, 
какв человњко, и сердце его дано ему. Царство вавилонское 
по причин свирћпости и жестокости или по причинъ еладо- 
страстія и жизни, посвященной похотямъ, называется не львом, а 
львицею. Ибо писавшіе о свойствахъ зв рей говорятъ, что львицы 
боле люты, въ особенности если кормятъь дфтенышей, и по- 
стоянно стремятся къ соитю. А что она имфла крылья орлиныя, 
то это означаеть гордость могущественнЪйшаго царства, князь 
котораго товоритъ чрезъ Исаію: выше 36%308  небесныхь 
поставлю престоль мой и буду подобен Вышнему (Исаіи 
14, 13—14). Посему говорится къ нему: аще вознесешися 
якоже орель, и оттуда свергу тя (Авд. 1, 4). Сверхъ 
тото, какъ левъ между звЪрями, такъ орелъ царитъ между птицами. 
Также и то нужно сказать, что орелъ долго живеть и что 
царство ассирійское господетвовало въ течени многихъ вфковъ. 
А что крылья были вырваны у него, то есть у львицы или у 
орла, это означаетъ прочія царства, которыми онъ управлялъ и 
[надъ которыми какъ бы] леталъ въ міръ. И поднять он 
был, говорить, оть земли, то есть по разрушени царства 
халдейскаго. Въ слЬлующихъ же затмъ словахъ: и стаде на 
ноги, како человњко, г сердце єго дано ему, если разум ть 
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Навухонодосора, то ясно, что по потер имъ царства и по от- 
нятіи власти у него онъ снова пришелъ въ прежнее состояніе, и 
узналъ, что онъ не львица, а человъкъ, и получилъ сердце, 
которое онъ [прежде] утратилъ. Если же это вообще понимать въ 
отношани къ вавилонскому царетву, то [это можетъ означать то], 
что вавилоняне, по умерщвленіи Валтасара и по переход власти 
къ мидянамъ и персамъ, поняли, что они обладаютъь природою 
низкою и слабою. Замъть порядокъ: кто въ истуканЪ имфль 
золотую голову, тотъ называетея львицею. 

Ст. 5. И воть другой звтрь, похожи на медвњдя, 
стоялё съ [однош] стороны, и три ряда (оттез) были 
во рту У него, между зубами єю, и ему сказано такъ: 
встань, њшь мяса много! Второй звърь, похожий на медвъдя, тотъ 
самый о готоромъ въ видШи истукана мы читали: грудь 220 и 
руки изб серебра (выше гл. 2, ст. 38), велъдетвів жестокости и 
лютости сравнивается съ медвЪлемъ. Ибо царство персидское, по- 
добно лакедемонянамъ, было сурово и питаловь скудною пищею, 
такъ что упогребляло сунъ съ солью и крессомъ. Объ этомъ мы 
можемъ прочитать въ ДЪтетвЪ Кира Отаршаго. Олова: стояло 
сә одной стороны евреи такъ объясняютъ, что они 1) не ео- 
вершали никакихъ жестокос:ей надъ Израилемъ. Поэтому и у 
Захарій пророка они называются бълыми конями (Зах. гл. 1). 
Три же ряда или оборота (хегъп<) во рту его и между зубами 
нфкто такъ обьяснилъ, что царство персилское было раздлено 
между тремя князьями, пакъ и Въ перхотй (отдълъ) о Валта- 
саръ и Дарій мы читали, что были три князя, поставленные 
надъ сто двадцатью сатрапами. Лруше разумъюгъ трехъ пер- 
сидекихъ царей, бывшихъ послЪ Кира, умалчивая объ имени 
ихъ. Но мы знаемъ, что послф Кира, царствовавшаго тридцать 
лЪтъ, у персовъ царствоваль Камбизъ, сынъ его, и братья 
маги, а потомъ Дарій, во второй годъ которато начали строить 
храмъ въ ТерусалииЪ. Пятымъ былъ Кееркеъ, сынъ Дарія, шес- 


г) Переы 
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тымъ Артабанъ, седъмымъ А ртаксеркеъ, называвшійся Мохобуг, 
то есть Долгорукимъ (Гопоїпапиѕ), восьмымъ (другой) Ксеркеъ, 
девятымъ Согданъ, десятымь Дарій, по прозванію №90:, один- 
надцатымъ Артаксерксъ, называвшійся Мууроу, то есть памат- 
ливый, двфнадцатымъ другой А ртаксерсъ, именовавиийея также 
Охомъ, тринадцатымъ А рзесъ, сынъ Оха, чегырнацатымъ Дарій. 
сывъ А рзама, побфжденный Александромь Македонекимъ. Какъ 
же мы можемъ говорить, что у переовъ было три цара? Развъ 
избрать нфкоторыхъ, наиболфе жестокилъ, какихъ мы не можемъ 
найти въ иеторическихъ повфетвованјяхъ? Поэтому подъ тремя 
рядами въ устахъ царства персидекато и между зубами его мы 
должны понимать три царства: вавилонянъ, мидянъ и персовъ, 
которыя были соединены въ одно царство. Слова же: и ему го- 
ворили тако: љшь мяса много, означають то время, когда 
при АсеуирЪ, которато ОХХ называютъ А ртаксерксомъ, по 
наущенію Амана Атагита: въ одинъ день повелЪно было умерт- 
вить возхъ іудеевъ (Есө. гл. 3). И прекрасно, что не сказалт” 
пожраль ихо, но, ему говорили тако, чтобы было только 
покушеніе, а не осуществленіе, 

От. 6. Затњмь видьль я, и воть другой (звтрь) 
како бхрсә, и онъ нмњль четыре птичьих? крыла на 
себъ, н четыре головы были у звњря, н власть была 
дана ему. Третье царство-——македонское, о которомъ въ (ви- 
диш) истукана мы читали: чрево и бедра его изв меди 
(гл. 2, ст. 32), сравнивается съ барсомъ, быстрЪйшимъ зв%- 
ремъ и ёрилтихў 1), который быстро устремляется, чтобы проли- 
вать кровь (іп запсишет), и съ прыжками бросается, чтобы 
умерщвлять (іп тогіеə). И онә имюль четыре крыла. Ибо 
ничего не было быєтръе побъды Александра, который отъ Ил- 
лиріи и Адріатическаго моря до Индійскаго океана и рћки 
Ганга быстро прошелъ не столько среди войнъ, сколько ереди 
цобъдъ, и въ шесть лфть подчинилъ себЪ часть Европы и 


*) Быстро стремящимся, стремительно нападающим»ъ. 
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всю Азію. Четырьмя головами называетъ тъхъ же вождей, ко- 
торые впослЬдствій были иреемниками его царской власти, — 
Птоломея, Селевка, Филиппа, Антигона. Добавлене же: м 
власть была дана ему показываетъ, что это было слъдетві- 
емъ не мужества Александра, а воли Господа. 

Ст. 7. Посль сего видњль я вг ночномь видњніи, и 
воть звъуь четвертый, страшный и нсобыкновеннын 
(паз) и чрезвычайно сильный; онь илъль большіє 
желњзные зубы, пожирая в сокрушая, а остатки попи- 
рая ногами євонми. Четвертое царство, обладающее теперь 
всею землею, есть римское, о которомъ полъ образомъ петукана 
говорится: голени его желюзныя; ноги его частю желњз- 
ныя, чисптію глиняныя (тл. 2, ет. 83); однако онъ!) и 
теперь упоминаетъ отчасти о желфзЪ, свидфтельствуя, что зубы 
его были желЪзные и болыше. Меня не мало удивляетъ то, что 
выше сопоставивъ три царства съ львицею, медвъдемъ и бар- 
сомъ, римское царство онъ не сравнилъ ни съ какимъ звфремъ. 
Не потому ли онъ умолчалъ объ имени [звЪря], чтобы предета- 
вить звря страшнымь и чтобы мы относили къ римлянамъ все 
то, что наиболъе лютаго представляемъ себъ въ звфряхъ? То, 
что здЪсь умолчано, сказано, какъ полагаютъ евреи, въ Пеал- 
махъ: 03004 ев вепрь оть дубравы и удиненный дивій но- 
лос ве (Псал. 79, 14). вместо чего въ еврейскомъ стойтъ: 
всњ звњри полевые терзали ве. Ибо мы знаемъ, что въ од- 
номъ римскомъ государств объединились всЪ царства, которыя 
прежде были разъединены. ОлЪдующія же затЪмъ слова: #70- 
жирая и сокрушая, а остатки попирая погами своими, 
означають 10, что вс народы были или истреблены ими“), 
или обложены податью и порабощены. 

Онь не положь быль на прочихь зверей, которыхь 
л видълё прежде (вульг. прежде него). Ибо въ прочихъ 
звЪряхъ отдъльные признаки были страшными, а въ этомъ —вс%. 


1) Пророкъ 
2) Римлянами. 
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И имњло онь десять роговё. Порфирій двухъ послъд- 
вихъ звфрей, [относящихея къ царствамъ] македонянъ и рии- 
ланъ, относить къ одному македонскому царству, и раздЪляетъ 
ихъ, утверждая, что подъ барсомъ разумФется самъ Александръ, 
а подъ звфремъ, непохожимъ на прочихъ звЪрей, четыре пре- 
емника Александра, и затмъ перечисллетъ до Антіоха, называе- 
маго Епифавомъ, десять дарей, бывшихъ наиболће жестокими, 
но самыхъ царей не беретъ изъ одного царства, наприм%ръ изъ 
Македоніи, Сирш, Азіи или Египта, а изъ различныхь царствъ 
составляетъ одинъ рядъ царей, такъ что слова: уста говорящея 
высокомњрно, призваютея сказанными не относительно антихри- 
ста, а относительно Антоха. 

Ст. 8. Я смотрњль на рога, и воть вышель изо 
средины ихь еще небольшой рого, и три изв первыхь ро- 
2065 были исторгнуты име. И вото во этомь роь были 
глаза, кака глаза человњческіе, и уста, говорящія высо- 
хомтњрно. Порфирій не основательно полагаетъ, что небольшой 
рогъ, вышедшій поелф десяти роговъ, есть Антіохъ Епифанъ, 
и что три рога, ‚исторгнутые изъ десяти ротовъ, это шестой 
царь] Птоломей, по прозваню Филометоръ, седьмой— Птоломей 
Евергеть и Артарксія, царь армянскій, изъ которыхъ первые 
умерли гораздо ране, нежели родилея Антіохъ, а Артарксія 
остался на прежнемъ царств, хотя, какъ мы знаемъ, противъ 
него и воеваль Антіохъ. Поэтому мы должны сказать то, что 
предали веъ церковные писатели, — что при конц міра, когда 
будетъ разрушено царетво римское, будетъ десять царей, которые 
раздБлятъ между собою міръ римекій, и возстанетъ одиннадцатый 
царь, небольшой, который побъдитъ трехъ изъ десяти царей, то 
есть царя египетскаго, африканекаго и еөіопскаго, какъ мы далће 
скажемъ объ этомъ ясвъе. По умерщвленіи ихъ тякже и семь 
другихъ царей подчинятея побъдителю. И вотъ, товоритъ, 
6% этомь рогь были глаза, како лаза человњческте. Поэ- 
тому мы не должны считать ето, какъ полагаютъ нЪкоторне, за 
мавола или демона, но за одного изъ людей, въ которомъ весь 
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сатана будетъ жить тълесво. И уста, говорящія высокомњрно. 
Ибо это человъкъ тр№ха сынъ, погибели, такъ что онъ дерз- 
нетъ сидфть въ храм Божіемъ, выдавая себя за бына Божия 
(2 Солун. гл. 2). 

Ст. 9—10. Я смотрьль, доколњ не были постав- 
лены престолы и возсьль Вета днями. Одњяніе Ёо 
бло, како снтгъ, и волосы главы Бго,—какь чистая 
волна; нрестоль Его — пламя огня, колеса Ёло — огонь 
возженный; рњка огненная и быстрая выходила ота 
Него. Подобное этому читаемъ и въ Откровевіи Тоавна: ло 
сих абе быть въ дусњ, и се престоль стояше на не 
бест, и на претоль спдяще. И спдяй бњ подобен? ка- 
мени таспису и сардинови, и бъ дуга окресть престола 
подобна видњнієемь смарагдови. И окресть престола 
престоли двадесять и четыри, в на двадцати четырехъ 
престолтьть двадесять и четыре старцы сьдящыя, облечены 
вә бълыя ризы, и имлху въицы златы на главать своих. 
И оть престола исхождаху моля и громы и гласы, и 
седмь свющникова огненныхь предь престоломь, яже 
суть седмь духовь Божлихь. И предь престолом море 
сткляно, подобно кристаллу (Апокал. 4, 2—6). Такимъ 
образомъ многіе престолы, видфнные Даніиломъ, по моему 
маЪнію,—тБ же, которые Тоаниъ называетъь двадцатью четырмя 
престолами. Ветхій же днями —т0тъ. который по Тоанну одинъ 
сидитъ на престолв. Также Сынъ человъческій, приходящій къ 
Ветхому днями, — тотъ самый, который у Іоанна называется 
львомъ отъ колЪва Тудина (Апокал. 5, 5), корнемъ Давидовымъ 
и прочивъ, подобнымъ этому. Полагаю, что это тъ престолы, о 
которыхъ апостолъ Павелъ говоритъ: аще престоли, аще 
господствя (Колосс. 1, 16). И въ Евантели мы читаемъ: 
вы сядете на двоюнадесяте престолу, судяще объмана- 
десяте колњнома Исраилевома (Мале. 19, 28). Называется 
же сидящимъ и ветхимъ днями Богъ для того, чтобы показать, 
что Онъ есть вфчный судя. Одфаявя Его б%ло, какъ енфгъ, и 
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волосы главы Юго, Бакъ чистая волна. Также и Спаситель, 
преобразивпийся на торф и принявший славу божественнаго 
величія, быль видимъ въ бфлыхъ одеждахъ (Мате. гл. 17). 
Волосы главы Его сравниваются съ самою чистою волною, чтобы 
показать, что судъ Его справедливъ, нелицемфренъ и нелице- 
пріятенъ. Онъ изображается старцемъ, чтобы показать зрЪлость 
сүжденія. Престолъь Его уподобляется пламени огня, чтобы 
грЪшники боялись великихъ мученій, а праведники спасались, 
но какъ бы чрезъ огонь. Колеса Его или колесница Его подоб- 
ны огню возженному. И у Іезекіиля (гл. 1) о Богъ говорится, 
какъ о сидящемъ на четвернЪ, и вее Боже [изображается какъ] 
огненное. Объ эгомъ и въ другомъ мъст говорится, Бога огнь 
потребляяй есть (Второз. 4, 24), ‘чтобы мы знали, что 
дрова, сфно и солома сгорятъ въ день еуда. И въ Псалмахъ 
мы читаемь 0гнь предь Нимв предвидеть, и попалитв 
окресть врчги Его (Псал. 96, 3). Ръка огненная и быстрая 
выходила отъ Него, чтобы увлекать грфшниковъ въ геену. 

Ст. 10. Тысячи тысячь служили Ему и тьмы темь 
предстояли предь Нимв. Это не потому, чтобы было опре- 
дЪленное число слугъь Божіихъ, а потому, что большато коли- 
чества не можетъ выразить языкъ человъческій. Это тЪ тысячи 
и тв мирэды, о которыхъ мы читаемъ въ Пеалмахъ: колесница. 
Божія тмами темь, тысяща гобзующихь, Господь въ 
них (Пвал. 67, 18). И въ другомъ мъст: творяй ангелы 
Своя духн, и слуги Своя пламень огненный (Псал. 108, 
4). Служене же ангеловъ двоякое: одни воздаютъ награды 
праведникамъ, вднію другихъ принадлежить каждое изъ 
мучений 1). 

Су05 сњлъ, и раскрылись книги. Совъсть и дЪла каж- 
даго съ объихъ сторонъ, и съ хорошей и еъ худой, открыва- 
ютен предъ вефми. Хороша та книга, которую мы часто чи- 


т) По нъкоторымъ рукописямъ: изг қарствг или городовг, (сірйаћфиз 
вмЪсто сгисаћђиѕ). 
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таемъ, книга живыхъ. Но хула та книга, которую держитъ въ 
рукЪ обвинитель. который есть врагъ и мститель и о которомъ 
въ Апокалипсис мы читаемъ: „обвинитель брат нашихъ“ 
(Апокал. 12, 10). Это та земная книга, о которой и пророкъ 
говоритъ: не, земли да напишутся (Терем. 17, 13). 

Ст. 11. Видъль я, что за изреченіе высокомърныть 
слов?, какіл говорнль тоть рого... Судъ Божій приходитъ 
для емиренія гордости. Поэтому будеть уничтожена римская 
империя, потому что ротъ этотъ говорилъ высокомфрно. 

И видъль я, как быль убить звърь и ттъло єго но- 
гибло. Въ одномъ римскомъ государств, за богохульства анти- 
христа, будутъ уничтожены веъ царства, и не будетъ земваго 
государства. но будуть жить святые и торжественно прійдотъ 
Сынъ Божій, о Которомъ говорится: 

От. 13. И воть сё облаками небесными шель как 
бы Сыне человњческїи. Кто въ сповидЪнш Навуходоносора 
изображается какъ камень, оторвавиийся безъ содъйствія рукъ, 
и возроелий въ большую тору и сокрушившій тлину, жел%Ъзо, 
иЪдь, серебро и золото, тотъ теперь авляетея подъ образомъ 
Сына че1овфческаго, чтобы указать ва принятіе плоти человЪ- 
ческой Сыномъ Божіимъ, согласно съ тъмъ, что мы чигаемъ въ 
Лфяшяхъ Аностоловъ (1, 11): муже галилейсиаи! что стои- 
те, зряще на иебо? Сей Тисусь, вознесыйся отъ вась на 
небо, такожде прѓіидетв, имже образом видњете Его 
идуща на небо. 

От. 18—14. И дошель до Встхаго днями, и подвс- 
день быль ке Нему, и дана была Ему власть, и честь 
н царство. Все, сказанное о томъ, что Овъ былъ приведенъ 
къ всемогущему Боту и получилъ власть, честь и царство, должно 
понимать согласно съ словами апостола: иже в» образь Божін 
сый, не восхищентемь непщева быти равень Богу, но Себе 
умалиль, зрако ребл прінмъ, въ подоби человњчестњ а» 
бывъ, и образом обрњтеся яко же человњко, смирило 
(сбе, послушливь быв даже д0 смерти, смерти же 
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престныя (Филин. 2, 6—8). Если бы ересь аріанъ обра гила 
благочестивое вниманіе на вее это, то не взвела бы на бына 
Божія клеветы въ неравенств% !). 

От. 14. ИЙ всь народы, племена и языки будуть 
служить Ему. Власть Его власть вњчная, которая не 
уничтожится, и царство Его не разрушится п проч. 
Пусть отвЪтитъ Порфирій: кому изъ людей можеть приличест- 
вовать эго, или: в10 это столь могущественный, чго сломилъ и 
сокрушилъ небольшой рогъ, подъ которымъ онъ понимаетъ Ан- 
тіохаў Если онъ огвЪтитъ, что князья Антіола были побфждены 
Іудою Маккавеемъ, 10 долженъ будегь показать, какимъ обра- 
зомъ овъ идетъ съ облаками небесными подобно Сыну челов%- 
ческому, и приводится къ Ветхому днями, и дается ему власть 
и царство, и вс народы, племена и языки служатъ ему, и 
власть его вфчная, не ограничиваемая никакимъ предзломъ? 

Ст. 17—18. Эти четыре большие звњря [озна- 
поют |. что четыре царства возстануть отв земли. 
И примуть царство святые Боа Всевышняго. Четыре 
царства, о которыхъ мы выше говорили, были земными. Ибо 
„все, что изъ земли, возвратится въ землю“ (Екел. 8, 20). 
Но святые бүдутъ имфть не земное царство, а небесное. Пусть 
же прекратится сказка о 1ысячелътіи! 

Ст. 18. И будуть вллдњть царствомь во вњкё и во 
вњки вњковь и проч. Еели это относится къ Маккавеямъ, то 
пусть покажеть тотъ, кто это утверждаетъ, какимъ образомъ 
царство ихъ можеть быть въчнымъ. 

Ст. 25. И противо Вышняго будеть говорить слова 
или, какъ перевель Симмахъ: говорить слова, как Бог, 
такъ что, принявъ божескую власть, онъ будеть усвоять себ 
также слова, свойсгвенныя божественному величію. 

И будеть угнетать святыль Всевышнлго и возмеч- 
таеть измъиить (праздничныя) времена и законы. Ибо 


1) Съ Вогомъ Отцемъ 
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Глава УШ. Ст. 1. Вг третій годь царствованія царя 
Валтаспра явилось видъме мит. Я, Даніилъ, посль 
того, что видњло во пачаль... Видъніе это было черезъ два 
года посл предъидущаго откровенія. Ибо то онъ видълъ ВЪ 
первый годъ Валасара, я это въ третій. Поэтому онъ приба- 
влявтъ: нослњ того, что видњль въ началњ. 

Ст. 2. Видьль я вә видњніп мосмь, кода я было 
һә крњьлости (Сузаль, которая находипия въ ‹транњ 
Еламт, или, какъ перевелъ Оимхахъ, во г0родњ, отъ кото- 
раго и страпа получила назвапіе, какъ вавиловяне отъ Вави- 
лова и еламиты отъ Елама, вмЪето чего ХХ перевели: во 
странь Елимандь. Сузы же—это столичный городъ страны 
еламитовъ, въ которомъ Даніилъ, по истори Іосифа !), воздвигъ 
высокую башню, построенную изъ квадратныхъ ұраморныхъ плитъ 
и столь большую и красивую, что она и въ настоящее время 
имфетъ видъ новой. Въ ней погребаются останки мидійскихъ и 
персидскихъ царей, и стражемъ или смотри:елемъ и жрецомъ 
при этомъ мств состоитъ іудей. Догда я быль въ крњњости 
Оузажь. Это не въ томъ смысл, что изъ крЪпости состоит 
самый городъ, какъ мы сказали, столичный и весьма богатый, 
а въ томъ, что онъ построепъ такъ прочно, что имћетъ видъ 
крћкости. 

И видъль я в5 види, что я нахожусь у ворот 
Улай. Вм%сто сего А кила перевелъ у Уваль Улай, Өводо- 
тюнъ у Увала, Сиинахь у озера Улай, ХХ у вороть 
Улай. Но нужно знать, что Улай есть пазваніе иЪфетности или 
воротъ, подобно тому какъ въ Тров есть ворота, называющуяея 
охай и у римлянъ Сагтепіаіѕ; происхожденіє же каждаго изъ 
этилъ названій объясняется особыми причинами. 

Ст. 3. И поднялъ я глаза мон, м увндњль. Хотя ви- 
димое въ еповидЪніяхъ бываеть видимо въ тЪни и въ образахъ, 
однако и этото мы не можемъ вилЪть (безъ поднятя глаз). 


т) Јосифа Флавія Древн Гуд. кн. Х, поелЪдияя глава. 
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антихристь будеть вести борьбу противъ святылъ и побфдитъ 
ихъ, и настолько возгордитея, что замыслитъ измфнить законы 
Божіл и богослужеше (саегішопіаѕ), и будетъ превозноситься 
надъ всЪмъ, что называется Богомъ, и подчинять своей власти 
все, входящее въ область религіи (сцпеёаін теНетюпеш) 

И они преданы будуть вә руку его до времени и 
времень и полувремени. Время означаеть 100%. Времена, по 
свойству еврейскаго языка, имфющаго также двойственное число, 
предъизображаютъ 060 года. А половина времени [означает] 
шесть мпсяцевь, въ течени которыхъ святые будуть преданы 
власти антихриста, чтобы были осуждены 1удеи, которые, не увћ- 
ровавъ въ истину, приняли ложь. Объ этомъ времени и Спаси- 
тель говорить въ Евангеліи: 0146 не быша прекратилися 
дие оны, не бы убо спаслася всяка плоть (Мате. 24, 22). 
Что эти времена не примфнимы къ Антіоху, объ этомъ мы 
скажемъ при послфднемъ видфнши. 

Ст. 26, И возсядеть судъ, чтобы власть у него была 
отнята и сокрушена и уничтожена до конца. Это [ека- 
заво] объ антихрист, то есть о небольшомъ рог, говорившемъ 
высоком%рно, погому что царство его должно быль разрушено 
на вЪки. 

Ст. 27. Царство же, и в.исть, и велище царствен- 
ное, которое есть подь всъмь небомь, дано будеть на- 
роду святыль Всевышнло, Вотораго царство—-царство 
вњчное. в вњ цари будуть служить и повиноваться 
Ему. Это товоритъ о вЪчной власти Христа. 

Ст. 28. 30сь конець слова, тото слова или рфчи, ко- 
торое открылъ миъ Господь въ настоящемъ видфн!и. 

Меня, Данила, сильно смущали размышленія мои. 
и лице мое измњнилось на мнњ, но слово я сохранив 
вг сердињ своемә. ДоселЪ книга Даніила написана на халдей- 
скомъ и сирійскомъ азык. Прочее, что лалъе слфдуеть до 
конца книги, мы читаемъ поеврейски. 
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И воть один овенъ стояль у озера (или у ворота, 
что поеврейски называется иђаї), пмњющій высокіе рога, н 
один [рогё] быль выше другого и вырось из-под него 
(сисстезсет$). Овномъ называеть Дарія, дядю Кира, который 
послЪ отца [своего], Асмага, царствовалъ въ Миди. Одинъ же 
рогъ, высшій другого и выросшій изъ-подъ него, означаетъ са- 
мого Кира, царствовавшаго послъ Астіага, дъда по матери, 
вифзств съ дядею Даріемъ, котораго греки называютъ Клаксаромъ 
(Кооќдргу), надъ мидянами и персами. 

Ст. 4. Затњмь л видъль овна, бодающаю кз западу, 
и кә спверу, н ко югу и проч. Не самаго овна, то есть Кира 
или Дарія, но овна того же царства, то есть другого Дарія, 
который былъ послЪднимъ царемъ переидекой державы (роіепіае) 
и котораго побъдилъ Александръ, сынъ Филиппа, царь маке- 
донскій. А что Дарій этотъ былъ могущественнъйшимъ и бога- 
тЪйшимъ царемъ, объ этомь новъствуютъ какъ греческія, такъ 
латинскія и варварскія бытописанія. 

От. 5. И я соображаль (пи ефат). Ибо на основаніи 
предшествующихь видъній, въ которыхъ второе царство было 
обозначено чрезъ овна и козла, онъ уже теперь соображаетъ, что 
видитъ царство мидянъ и персовъ. 

Но вотг сё запада шель козвль отг козь по лицу 
всей земли, и не касался земли и проч. Чтобы кто либо 
не подумалъ, что я излагаю свою собетвенную мысль, скажемъ 
словами Гаврила, изъясняющаго видъніе пророка: 06енё, гово- 
рить онъ, хотораго ты видъьль (6 двумя рогами, это царь 
мидійскёй и персидскй (ниже ст. 20). Это именно Дарій, 
сынъ Арзама, при которомъ было разрушено царство мидянъ и 
персовъ. Дале, 03605 оть козо, шединй съ запада и по 
причин необычайной быстроты казавшійся не касающимся земли, 
это Алекеандръ, царь греческій, который, по разрушеніи Өивъ, 
обратилъ оружіе противъ лерсовъ и, вступивъ въ битву при 
рБЬкъ Граник, побфдилъ вождей Дарія, и наконедъ поразилъ 


самато овна и сломилъ два его рога, мидянъ и персовъ, и бро- 
Творенія бл Іеронима, ч. 12. 5 
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Ст. 13. И я услышаль одного святого зоворящаго, и 
сказаль одинә святой другому кому-то, говорившему. Вм%- 
сто другому кому-то, чтб Симнахъ перевелъ черезъ тоу! тоте, 
которому и мы послЪдовали, Акила, Өводотіонъ и ХХ поста- 
вили самое слово еврейское углшои:. Такииъ образомъ, умолчавъ 
объ имени ангела, онъ вообще указалъ на одного кого-либо изъ 
ангеловъ. 

Насколько времени [простирается] видњніе о посто- 
янной жертвњ и гръхњ совершившагося запустњнія и 
[доколњ святыня и сила будуть попираемы? Одинъ ан- 
тель спрашиваетъ другого ангела: до какого времени по опредћ- 
ленію Божію будетъ находиться въ запустЪніи храмъ при Анті- 
ол, царЪ сирійскомъ, и будеть стоять статуя Юпитера въ 
храм Божіемъ соотвЪтственно тому, что онъ присовокупилъ, 
сказавъ: и святыня, в сила будуть попираемы? 

От. 14. И сказаль уму: на 968 тысячи триста, ве- 
черовь и утре, и [тогда] святилище очистится. Если мы 
будемъ читать книги Маккавейсыя и исторію Тосифа, то най- 
демъ въ нихъ нацисанное, чго въ сто сорокъ третій годъ посл 
Селевка, который первый сталъ царствовать въ Оиріи посл 
Александра, Автіохъ ветүпилъ въ Іерусалимъ и все опустошилъ 
и, снова пришедши черезъ три года, пос:авилъ въ храм ста- 
тую Юпитера, и что до Іуды Маккавея, то есть до сто сорокъ 
восьмого года, черезъ шесть лЪтъ по опустошеніи Іерусалима, а 
по оскверненіи храма черезъ три, исполнилось дв тысячи три- 
ста дней и три месяца, посл чего храмъ быль очищенъ. НЪ- 
которые вместо двухъ тысячъ трехсотъ [дней] читаютъ дв ты- 
сячи двъети, чтобы не казалось, что остается шесть лЪтъ съ 
тремя м%сяцами. 9:0 мето многе изъ нашихъ относять къ 
антихристу, говора, что при немъ въ дфйствительности испол- 
нится т0, что прообразовательно совершилось при Антіох. До- 
ба зленіе же: святилище очистится указываеть на времена 
Туды Маккавея, который съ присоединившимися къ нему брать- 
ями и родетвениками изъ селені Модина и со многими изъ на- 
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силъ его подъ ноги свои и оба рога подчиниль своей власти. 
Рогь же большой есть самъ Александръ, первый царь, и когда 
онъ, на тридцать второмъ году своей жизни, умеръ въ Вавилон%, 
10 возстали виЪфето него четыре вождя его, которые раздЪлили 
между собою царство его. Ибо Египтомъь овладълъ Птоломей, 
сынъ Лага, Македоніей Филинпъ, онъ же и Аридей (или Арій), 
братъ Александра, Оиріею и Вавилономъ я вевми царствами 
Востока Селевкъ Никаторъ; въ Ази воцарилея Антигонъ. Но, 
говорятъ, ме 5 ег0 силою. Ибо никто не могъ сравняться по 
величію съ Александромъ. И лось многилъ времень возстп- 
петь царь Сиріш, сё безстыднымь лицомё и понимающий 
предлагаемое (ргорозопез),—возстанеть Автохъ  Епифавь 
{Юлиромт-), сынъ Селевка, называвшагося также Филопаторомъ. 
Когда онъ былъ заложниқомъ въ Рим% и, безъ вдома сената, 
овладЪлъ посрелствомъ обмана царетвомъ, то велъ войну про- 
тивъ Пиоломея Филометора, то есть противо юга и противъ 
египтянъ, затъмъ ма востокь, и противъ тхъ, кои замышляли 
новые порядки въ Персія, и наконецъ, начавъ войну противъ 
іудеевъ, онъ, по завоевами Тудеи, ветуцилъ въ Іерусалимъ и 
цоставилъ въ храм Божіемь статую Юпитера Олимпійскаго. 
И даже до силь небеснон. то есть онъ сталь величаться 
предъ сынами іудейскими, которые были ограждены помощію 
ангеловъ, такъ что принуждалъ многихъ святыхъ къ идолослу- 
женію и какъ бы звЪзлы пебесныя пониралъ * ногами своими. 
Такимъ образомь онъ овладфль востокомъ и югомъ, то есть 
Юғгиптомъ и Персіею Слова же: воэзнессл даже па князя 
силы означаютъ то, что онъ возегаль противъ Бога, и пресл%- 
довалъ святыхъ Его и принесъ ЗубеАеуизьам, 10 есть постоянную 
жертву, приносившуюся утромъ и вечеромъ, и осквернилъ и 
разрушилъ мњсто освлщеия Ё0. И это [онъ сдълалъ] не 
своею силою, но за грњам народа. Такимъ образомь истина 
была повержена ва землю и одновременно съ господетвомъ иддло- 
служенія нріос:ановилось служеніе Богу. 
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рода іудейскаго побфдиль вождей Антоха при Еммаусъ, кото- 
рый теперь называется Никополемъ. Услышавъ объ этомъ, Анті- 
охъ, возставпий противъ Князя князей, то есть противъ Госно- 
да господствующихъ и Царя царей, захотълъ ограбить храмъ. 
Даны, им%вшій драгоц»нные дары, въ области Елимаидф, нахо- 
дящейся въ Перси, но также и тамъ потерялъ войско и было 
сокрушень не руками, то есть погибъ, заболвъ отъ огорче- 
нія. Вечеръ же и утро означають послфдоване дня и ночи '). 

Ст. 15. И было, когда л, Данёнль, увидьль видњнте 
и искаль значення [его]. Видфлъ онъ вилфніе въ картин и 
образъ, и не зналъ значенія его. Слфдовательно не веякій ви- 
дящій понимаетъ [то, что онъ видитъ), подобно тому, какъ мы, 
читая Слященное Писаніе глазами, не понимаемъ его сердцемъ, 

И воть сталь предо мною какъ бы облик мужа. 
Ибо ангелы не мужи, но бываютъ видимы въ образЪ мужей. 
Подобнымъ образомъ и Авраамъ при дубъ Мамврійсконъ видълъ 
трехъ мужей (Быт. гл. 18), которые, конечно, не были мужами 
и изъ которыхъ одному онъ кланяется, какъ Господу. Поэтому 
и Спаситель товоритъ въ Евантели: Авраамь видъль день 
Мой; видњ и возрадовася (Тоанн. 8, 56). 

От. 16—17. И услышаль я голось среди Улая, и 
онё воззваль и сказал; Гаврил! обьясни ему это ви- 
дљніе. И онь подошель и сталь подлљ того мюста, гдт 
я стояла. И когда оне пришел, я ужаснулся и уналё 
на лице свое. Мужа повелћвшаго Гавріилу объяснить Даніилу 
видфн!е, іудеи считаютъ за Михаила. Такъ какъ видфніе было 
о сражевіяхъ и войнахъ царей или о послфловательной смЪнЪ 
(вцесеввіопв) царствъ, то естественно эта обязанность поручается 
Гаврилу, какъ начальнику войнъ. Ибо Гавриль въ перевод 
на нашъ языкъ означаеть с4.04 или сильный Божій. Поэтому 
и въ то время, когда Господь иифль родиться и объявить вой- 
ву демонамъ и восторжествовать надъ міромъ, Гавріилъ “прихо 


1) Сутки. 
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дигъ къ Захаріи и Марія (Лук. гл. 1). И затмъ въ Псал- 
махъ мы читаемъ о Господъ 3 торжествующемъ: хто есть сей 
Царь славы? Господь крьпокь и силен, Господь силен 
во брани, Той есть Парь славы (Псал. 23, 8. 10). А 
когда необходимо бываетъ врачеваніе и исцБленіе, тогда посы- 
лается Рафанлә, которнй означаетъ понеченієе или врачева- 
нге, если только угодно кому либо принимать книгу Товита 
{Торіае). Далве, когда вароду объщаетея благодевствів и быва- 
етъ необходимо асро, что мы можемъ выразить чрезъ /.мг.40- 
стивлене пли очищене, то посылается Михаиле, который 
означаетъ: хто, како Боев, при чемъ чрезъ самое значене 
имени дается знать, что истинное врачеваніе принадлежитъ 
Богу. 

И сказал онъ мнњ: знай, сын человњческій, что 
виднее исполнится во время конца п проч. Такъ какъ 
Тезекіиль, Даніилъ и Захарія часто видятъ себя среди ангеловъ, 
то, чтобы они не возгордились и не возмнили о себф, какъ объ 
обладающилъ ангельскою природою или достоинствомъ, имъ на- 
поминается объ ихъ бренности и они называются сынами чело- 
вЪческини, чтобы знали, чо они люди. 

От. 18. И он прикоснулся ко мнь, и поставиль 
меня на мьъсто мое, и сказаль мнъ и проч. Пророкъ, упавъ 
веслдствіе страха, лежалъ на землЪ, какъ четвероногое и съ 
поникшею головою; но при ирикосновеніи ангела онъ поднииз- 
ется, чтобы безъ страха могъ слышать и понимать то, чтб бу- 
детъ говориться. 

Ст. 26. Но ты запечатай видњніе, потому что 
оно исполнится послњ многихь дней. Когда Тавріилъ изъ- 
яснилъ видфне, когорое мы разсмотр%ли, насколько могли, то 
въ заключени сказалъ: но ты запечатай видњніе, потому 
что оно исполнится послњ многих дней, селовомъ запе- 
чатай, давая знать, что сказанное сокровенно, и не можетъ 
быть достүпнымъ для слуха многихъ и быть понято ранфе, не- 
жели исполнится на самомъ дЪлЪ. 
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От. 27. И я, Данил, изнемогь п болюлз нњсколь- 
ко дней, а когда всталь, то занимался дълами цара. 
Это тоже, что мы читаемъ объ Авраам, который, когда услы- 
шаль, что Господь говоритъ къ нему, то назвалъ себя прахомъ 
и пепломъ (Быт. гл. 18). Такимъ образомъ Даніилъ говоритъ, 
что онъ отъ страшнато виднія занемогъ и заболёлъ, а когда 
веталъ, то сталъ заниматься дълами, возложенными на него ца- 
ремъ, воздавая вефиъ должное и исполняя оныя евангельскія 
слова: воздадите яже Кесарева Еесареви, и яже Божія 
Богови (Лук. 20, 25). 

И я изумлень быль видюнемь, и не было никого 
кто могљь бы объяснить его. Если никто не могъ объяснить, 
то какимъ образомъ выше объяснялъ ангелъ? Но слова эти’ 
означаютъ то, что онъ елышалъ о царяхъ, но не зналъ именъ 
ихъ; зналъ объ пмћющемъ быть, но колебался, недоумЪвая от- 
носительно того, въ какое время это будетъ. Поэтому онъ д%- 
лалъ только 70, что могъ, —-язумлялен отъ видЪнія и вее ире- 
доставлялъ вБдънію Божію. 


Глава ІХ. От, 1. Вә первый годь Даріл, сына Ассу- 
ирова, изг рода мидянь, владычествовавшаго над цар- 
ствомь халдейскимә, в5 первый (опо) годг царствованія 
его. Это тотъ Дарій, который вмветъ съ Киромъ побъдилъ хал- 
деевъ и персовъ; [товоримъ это для того], чтобы не считали его 
за того Дарія, во второй годъ котораго былъ построенъ храмъ 
(какъ предполагаетъ Порфирій, чтобы расширить тоды у Даніи- 
ла), или за того, который былъ побъжденъ Александромъ, ца- 
ремъ македонскимъ. Такимъ образомъ онъ присоединяетъ имя 
отца и прибавляетъ (указаніе на] побфду, —тасъ какъ 10тъ 
первый изъ рода мидянъ разрушилъ царство халдейское,— чтобы 
устранить ошибочное чтеніе вслълетвіе сходетва имени. —. 

Ст. 2. Я, Ланѓіиль, сообразнль по книгамь число 
дитё, о которомь было слово Господне ка Терелёи про- 
року, что исполнятся семьдссять Лт опустошенія 
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Іерусалима. Теремя предеказалъ семьдесять лЪтъ запустЪніл 
храма (Терем. тл. 25 и 29), посл чего народъ снова возвра- 
тится въ Тудею, и будуть построены храмъ и Терусалимъ; но 
это не двлаетъ Данійла небрежнымъ, а болће вызываетъ его къ 
моленію, чтобы Богъ велЪдетвіе его молитвъ исполнилъ т0, что 
объщалъ по Своему милосердію, и чтобы небрежность не поро- 
дила гордости, а гордость — оскороленія. Поэтому въ книг Бы- 
тія (тл. 6) мы читаемъ, что предъ потопомъ было назначено 
сто двадцать лёть для покаянія; но такъ какъ въ теченіе та- 
кого времени, то есть въ сто лђтъ, [люди] не хотЪли покаять- 
ся, то Онъ не ждетъ, чтобы истекли другіе двадцать лЪтъ, но 
ранће совершаетъ то, чЪмъ угрожалъ, (какъ имћющинъ быть] 
впоелЪдетвіи. Посему и Тереми говорится велЪдствіе жестоко- 
сердія народа іудейскаго. не моги о людедв сихь, яко не 
услыту тя (ерем. 7, 16). И Самуилу: доколь ты плаче- 
ши о Саулт? Азь же отвергь сго (І Цар. 16, 1). Поэтому, 
онъ въ пеплв и вретищћ проситъ, чтобы исполнилось то, что 
объщалъ Богъ,—не потому, чтобы онъ не врилъ въ имћющее 
быть, а потому. чтобы безпечпость не породила небрежности, а 
пебрежность —-оскорбленія. 

От. 4. Л/олю Тебя, Господи Боже великій н страш- 
ный—по отношению къ тЪмъ, кои презираютъ Твои заповфди. 

Хранящій завњт? и молость любящимь Тебя и соблю- 
дающимь повелюьная Твон. 'Гакимъ образомъ не безуеловио 
(баба) сбывается то, что объщаетъ Богъ, но Онъ исполняетъ 
Свои обћтовавія въ отношеніп къ тЪмъ, кои соблюдаютъ пове- 
ленія Его. 

(т. 5. Оогрынили мы, погтупалт беззаконно, дњй- 
ствовали нечестиво н отступили и проч. Такъ какъ онъ 
одинъ изъ народа, то перечисляеть грБхи народа оъ своего 
лица. чтб, какъ мы читаемъ, дфлаетъ и апостолъ въ пославіи 
къ Римлянам». 

Ст. 7. У Тебя, Господи, правда, а у нась стыдь 
на лицњ и проч. Ибо мы справедливо переносимъ заелужен- 
ное нами. 
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Ст. 9. У Тебя, Господа Бога налиего, милосердѓе и 
ярощеняе и проч. Такъ какъ Господь не только праведеяъ, но 
и милосердъ, то о томъ, о коемъ выше сказаль: у Тебя, 
Господи, правда, теперь товоритъ: у Тебя, Господи, мило- 
сердіе, чтобы посл рвшенія Его, какъ Суди, вызвать Его къ 
МИЛОСТИ. 

От. 11. И капал на насв. Не весь излилъ на насъ 
тнфвъ, котораго мы не могли бы  иеренести, но каулю гифва 
Твоего, чтобы мы, вразумленные чрезъ наказаніе, обратились къ 
Теб%. 

Проклятіе и клятва, которыя нанисаны во книг 
Моисея, раба Божія и проч. Въ книгъ Второзаконія мы чи- 
таемъ о проклягіяхъ и благосповеніяхъ (тл. 27), впослъдетвіи 
изреченныхъ на гор ГаризинЪ и Гевалъ, относительно правед- 
никовъ и грЪшниковъ. 

С1. 13. Все это зло постигло шиъ. Но мы не мо- 
лились љредъ дицемь Твонме, Господи Боже нашо, что- 
бы памь обратиться отг беззакоти нашихь и помыи- 
лять обо истииь Твоей. Столь велико было упорство, что, 
находясь среди бфдетвш, они не молили ` Бога, а если и моли- 
ли, 10 не молили о томъ, чтобы обратиться отъ беззаконій 
своихъ. Обращене же отъ беззакомя состоить въ помышленіи 
объ истинъ Божіей. 

Ст. 14. И бодрствоваль Господь нодг зломе и при- 
6645 620 но насо и проч. Когда мы наказываемся за грћхи, 
то Богъ бодрствуетъ надъ нами и посфизеть насъ. А когда 
Богъ оставляетъ и не судитъ насъ и мы бываемъ недостойными 
наказанія Господня, тотда говорится, что Онъ спитъ. Поэтому 
и въ Псалмахъ читаемъ: воста яко сня Господь н яко шу- 
мень оть вина (Псал. 77, 65). Ибо зло и беззаконіе наше 
үпояетъ Бота, а когда мы наказываемся з% это, то говоритед, 
что Онъ пробуждается и возстаеть отъ своего уловнія, чтобн 
насъ, опяненныхъ гръхомъ, пробудить для правды. 
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Ст. 15. И нынњ, Господи Боже нашь, и проч. При- 
поминаетъ прежнее благодћяніе, чтобы вызвать Его на подоб- 
наго же рода милость. 

Ст. 17. И яви лице Твое надо опустошеннымь свл- 
тноищемь Твонмг. Исполни на дфлЪ то, что Ты объщалъ на 
словахъ: времн опустошенія близится къ концу. 

Ст. 18. Ради Себя Самаго приклони, Боже мой, ухо 
Твов и услыши, открой очи Твоч и воззри на опусто- 
шенге наше п проч. Это говорится 2у0оототадо< (человЪкооб- 
разно), такъ что когда Богъ внемлетъ намъ, то Онъ представ- 
ляется приклоняющимь ухо Свое; когда удостоиваетъ насъ того, 
чтобы воззрфть на насъ, то открываетъ очи Овои, а когда от- 
вращаелъ лице Свое, то мы оказываемся недостойными очей и 
ушей Ето. 

От. 20. И когда я еще говорил и молнлся, и исио- 
въдываль гръхи мон и гръси народа моего, Израиля, 
тако что (вульг. и) повергаль мольбы мои предь Богом 
о свлтой горњ Бога моею. Такимъ образомъ онъ, какъ выше 
мы сказали, говоритъ о гръхахъ не только народа, но и о сво- 
ихъ, ибо опъ одинъ изъ народа, или же по смиреню причи- 
сляетъ себя къ грфшному народу, хотя самъ онъ и не совер- 
шилъ грЪха, чтобы чрезъ смиреніе достигнуть помилованія. За- 
мЪть, что онъ сказалъ здћеь: исновьдываль гръеи мон. Ибо 
во многихъ мфстахъ Священнаго ЦПисанія исповдываніе озна- 
чаетъ не покаяніе, а вослваленіе. 

От. 21. Лода я еще продолжаль молитву, воть 
муже Гавріилъ, котораго я видњль въ началь видњніл. 
Началомъ называетъ прежнее вид%ніе, за которымъ слФдуетъ 
настоящее. И великое дЪйетв!е имфла молитва, и исполнилось 
объщане Господа, который говорить: еще глаголющу ть, 
скажу: се прзидохь (Исаіп 55, 9). Видитъ же Гаврила, а не 
ангела или архангела, чтобы указаль не на полъ, а на имя 
[небесной] сили (упЪціѕ). 
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Быстро прилетьвь, онъ коснулся меня во время 
вечерией жертвы. Называется прилетЪвшинъ тотъ. кто явился, 
какъ мужъ, и именно во время вечерней молитвы, ибо молитва 
пророка продолжалась отъ утренней до вечерней молитвы и но- 
этому склонила къ нему милосердіе Божие. 

Ст. 22. И наставляль меня, и говориль со мною. н 
сказаль. Видніе столь темно. что пророкъ нуждается въ на- 
ставленіи ангела. 

Данил! теперь л вышель, чтобы научить тебя и 
тобы ты понималё. Теперь я посланъ къ тебф и вышелъ 
отъ лица Божія не для того, чтобы отступить отъ Него, но 
чтобы прійдти къ тебЪ. 

От. 23. Вь началь молитвь твоихо вышло (.4060. и 
я пришелв, чтобы возвњетить [его] тебњ, ибо ты мужь 
желаний. Какъ только ты началъ молиться, т0 тотчасъ ло- 
стигь милости Божей, и вышло опредъленіе, и я быль посланъ 
для тото, чтобы изложить тебф 10, чего ты не знаешь, ибо ты 
мужъ желаній или заслуживающій любовь (ата Ия) и достойный 
любви Божей, подобно тому какъ Соломонъ былъ названъ 14/14 
или муже желанй, потому что ты заслуживаеть того, чтобы, 
сотласно съ твоимъ желаніемъ, слышать тайны Божіи и знать 
будущее. 

Итак вникни во слово и Уразумьи видтие. Если 
Даніилу  товорится: ищеаетельно вникин, чтобы слышать п 
үразумть то, что ты видишь; то что должно дЪФлать 
намъ, которыхъ глаза ослёплены мракомъ невфлфмя и тьмою 
пороковъ? 

Ст. 24—27. Семьдесятв седминь сокращены для на- 
рода твоего и для святого города твоего. чтобы прекра- 
тилось (сопзиттени;) преступлеше, и окончился г, 
н заглажено было беззаконіе, п приведена была правда 
вечная н завершилось (ітрігаіиг) видъиее н пророчество п 
помалано быль Овлтый свлтыль. Итак знан и виикии, 
что оть выхода слова о возстановлени Јерусалима 09 
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Христа Вождл будеть семь седминь н шестьдесять двњ 
седмины, и снова обстроятся улицы (реа) и стъны, 
[мо] во трудное время. И нослюь шестидесяти двух 
седминь будеть предан смерти Христось, н не будеть 
Иго (народом тотз, который отречется оть Него), а 
г0родё и святилище разрушить народь вмњстњ сё вож- 
демә, который придетљ, и концомь его будеть разоренів 
м по окончани войны опредълениое [для него] запусттьне. 
И утвердить завьть для многихь одна седмина, п въ 
половинњ седмины прекратится жертва и приношеніе 
(васғіѓісіит). И будеть вв храмњ мерзость запустњніл, и 
до самаго конца (изцие а4 сопѕиттанопет её ѓіпет) про- 
должится затусттніе. Такъ какъ пророкъ сказаль: Ты вы- 
вел народ Твой, и имя Твое было наречено иадь горо- 
дом Твдимь и надь народом Твоимь, то Гавриль отъ 
лица Бога говоритъ: не Божій народъ, а твой народъ, и не 
святый Божій городъ, а святый, какъ ты говорить, 
для тебя. Н№что подобное читаемъ мы въ Исходъ, когда Богъ 
говоритъ къ Моисею: сниди, беззаконоваша бо людіє твон 
(Исх. 32, 7), то есть не Мои люди, ибо они оставили Меня. 
Итакъ, поелику ты просишь за Терусалимъ И МОЛИШЬСЯ 38 На- 
родъ іудейскій, то выслушай слфдующее, чтб въ теченіе семи- 
десяти седминъ ЛЪТЪ произойдетъ съ народомъ твоимъ и горо- 
домъ твоимъ. Я знаю, что объ этомъ вопроеф различно разсуж- 
дали ученфйпие мужи и что каждый, сообразно съ своими уметвен- 
НЫМИ дарораніями, высказалъ то, что думалъ. Поэтому, такъ 
какъ опасно судить о мнъніяхъ учителей Церкви и отдавать 
предпочтене одному предъ другимъ, то я скажу, чтб каждый 
[изъ нихъ] думалъ, представляя читателю рЪшить, чьему объ- 
хененію должно елћдовать. Африкань въ пятой книгъ „Вре- 
менъ“ 1) буквально чакъ сказалъ о семидесяти седминахъ: „Отдлъ, 


') Этотъ отрывокъ изъ 1вореніян Африкана на греческомъ языкъ 
находится у Ёвсевія въ Петопѕќаг. Еуапе, ір УШ 
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который мы читаемъ у Даніила о семидесяти седминахъ, содер - 
житъ мното удивительнаго, о чемъ теперь долго было бы гово- 
рить; но мы скажемъ [только] о томъ, чтб относится къ настоя- 
щему груду, —-0.временахъ. Никто не сомнъваетея въ томъ, что это 
есть предречеше о пришестыи Хриега, Который явился въ 
мір послЪ семидесяти седминъ и послф котораго прекратились 
пороки, и окончилея гръхъ, и заглажено было беззаконіе, и возвЪ- 
щена правда взчная, побфдившая правду закона, и окончилось 
виде и пророчество, потому что законь н пророцы до 
Транна Крестителя (Лук. 16, 16), и ломазанъ быль Святый 
святыхъ. Все это, прежде принятя Христомъ человъческаго 
тЪла, боле ожидалось, нежели имлось. Говорить же самъ 
ангелъ, что семьдесятъ седминъ лъЪтъ, то есть четыреста девя- 
носто лътъ, начинаются съ выхода слова объ отвЪтЪ и объ 
обстрөеніи Іерусалима, въ двадцатый годъ царя персядекаго 
А ртаксерса. Ибо Неемія, виночерпій его, какъ мы читаемъ въ 
книг» Ездры, просилъ царя и получиль отвћтъ, чтобы быль 
обстроенъ Терусалимъ. И вышло слово, дававшее позволеніе об- 
строить и обнести стънами городъ, который до того времени 
былъ огкрытъ для нападеній сосфднихъ народовъ. Ибо по пове- 
лънію царя Вира, давшаго позволеше желающимъ возвратиться 
въ Іерусалимъ, первосвященникъ Тисусъ и Зоровавель, а впослъд- 
ствій священникъ Ездра, и прочіе, пожелавшіе отправиться 
вмћеть съ ними, пытались построить храмъ, и тородъ, и етЪны 
его, но окрестные народы препятствовали исполненю лӯла, вакъ 
будто бы царь не приказывалъ этого. Поэтому работы остава- 
лись неоконченными до Нееми и до двадцатаго года царя Ар- 
таксеркса. (Такимъ образомъ илфнъ до владычества персовъ про- 
должалея семьдесятъ лђћтъ). Въ это время протекло сто пятнад- 
цать лътъ владычества персовъ, со времени же взятія Теруса- 
лима это быль сто восемьдесять пятый годъ. Тогда впервые по- 
велл» Артаксеркеъ обетроить Јерусалимъ; надъ этяни работами’ 
начальствовалъ Ноемія; и застроены были улицы и обнесены 
«тБнами. Если счи‹ать съ этого времени, то окажется семьде- 
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сятъ седминъ лъть до Христа. Если же за начало брать другое 
время, то и времена не совпадутъ, и много противор%вчій окажется. 
Ибо если булемъ считать семьдесять седминъ съ Кира и съ 
первой его милости (іпітісепіћа), чрезъ которую былъ ослабленъ 
плъвъ іудейскій. то найдемъ сто или боле того лЪтъ, превы- 
шающихъ өпредъленное число семидесяти седминъ, и гораздо 
болЪе, если [будемъ считать) съ того дня, въ который антель 
говорилъ Ланшлу, и еще большее число прибавится, если за 
начало седминъ братъ начало нлфна. Ибо персидское царство до 
начала македонскаго [царства] продолжалось двЪфети тридцать 
лЪтъ, сами же македоняне царетвовали триста лЪтъ; отсюда ло. 
пятнадцатаго (2ххонбехалоу) года Кесаря Тиверія, вогда поетра- 
далъ Христосъ, насчитывается шестьдесятъ лътъ, которыя вмћет Б 
составляютъ пятьеотъ девяносто лћтъ, такъ что получается лиш- 
нихъ сто лБтъ. Отъ двадцатаго же года царя Артаксеркса дө 
Христа получается полвыхъ семьдесятъ седминъ по лунному 
счиеленію евреевъ, которые считаютъ мЪеяцы по движенію не 
солнца, а луны. Ибо отъ сто пятнадцатаго года владычества 
персовъ, котла Артаксерксъ, царь этого государства, имълъь двад- 
цатый тодъ своего царствованія, и когда быль четвертый тодъ 
восемьцесять третьей олимшады до двЪєти (или сто) второй 
олимшады и до втораго года той же олимшады и пятнадцатаго 
года Цезаря Тиберія составляется четыреста семьдесятъ пять 
лфтъ, составляющихъ четыреста девяносто еврейскихъ лЪтъ по 
луннымъ (какъ мы сказали) м%сяцамъ, которые, по ихъ ечи- 
сленію, могутъ въ каждомъ мЪсяцъ состоять изъ двадцати де- 
вяти (или двадцати восьми) съ половиною дней, тавъ что сол- 
нечный кругъ въ теченіе четырехсотъ девяносто лфтъ былъ бы 
болЪе, [какъ заключающій въ каждомъ году] триста шестьдесятъ 
пять лней и четверть дня 1), въ двфнадцати ифсяцахъ каждаго 
года получилось бы болъе на одинадцать дней съ четвертью лня.. 


т) Лунный же годъ. но исчиелевію Африкана, еостоитъ только изъ. 
354 дней. 
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Поэтому греки и 1уден къ каждымъ восьми годамъ прибзвляюгь 
три вставочныхь иЪеяца (еи 3о%!роос). Ибо если одинадцать съ 
четвертью помножить на восемь, то получится девяносто дней, 
то есть три месяца, а въ четырехетахь семидесяти (им сорока) 
пяти годахъ окажется пятьлесятъ девять восьмеричныхь годовъ 
съ [вставочными] тремя мфсяцамн, которые составляютъ около 
пятнадцати лђтъ; если же прибавить ихъ къ четыремстамъ семи- 
десяти пяти годамъ, то получитея семьдесятъ єедминъ лЪтъ, то 
веть четыреста девяносто [лунныхь] лфтъ“. Эго Африканъ ска- 
заль въ тъхъ же самыхъ словахъ, какими изложили мы. Перей- 
демь къ Евсевію Памфилу, который въ восьмой книгз Еђот- 
тахта ’Апоайзи: (Евангельскато Доказательства) высказываетъ 
такого рода предположеня: „Мив кажется, что не напрасно 
раздЪлены семьдесятъ седминъ, такъ что сначала сказано семь, 
потомъ шестьдесять двњ и, наковецъ, прибавлена одна сед- 
мина. которая также раздЪлена на двЪ части. Ибо написано: 
знай и уразумьй, что оть выходи слова объ отвњттњ и 
обелироенви Јерусалима до Христа Вождя семь седминь н 
шестедесяатё двњ седмины. И послв другого, сказанаго въ 
средин®, стоить въ концъ: Умвердитљ гавњть для многих 
одна седмнна. Очевидно, что антель далъ такой өтвЪтъ не 
напрасно и не безъ божественпаго вдохновенія. Это замћъчаніе 
(ођѕеттаі1о) требуетъ, повидимому, осторожнаго и внимательнаго 
обсужденія (зоШеЙат таіопем), чтобы читатель тщательно 
вникъ и ислфдоваль причину раздъленія (или видЪнія). Если 
же и намъ необходимо высказать свое миніе, то, сообразно съ 
другимъ объясненіемъ настоящаго мета, мы въ словахъ ангела: 
отё выхода слова обь отвњттњ н обгтроєнін Јерусалима 
до Христа Вождя разумъемъ [подъ Христомъ Вождемъ] не 
иного кого либо, какъ тЪхъ начальниковъ (ргіпеіреѕ), которые 
послв этого пророчества и по возвращени изъ плБна управляли 
Іудейскимъ народомъ, то есть архіереевъ (2р/'=рс?<) и первосвя- 
щенниковъ, которыхь Писаніе называетъ христамн 1), потому 


1) То есзъ лолазанникали. 
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что они были помазываемы, изъ которыхъ первымь былъ 
Ілсусъ, сынъ Іоседековъ, великій священникъ, и которые 
были до происшествія Господа Спасителя. На нихъ указываеть 
пророческое предвЪщаніе въ елъдующихъ словахъ: 075 выхода 
слова объ отвъть и обстроенін Јерусалима до Христа 
Вождя семь седминь н шестьдесять двњ седмины, то есть: 
семь седминъ и потомъ шестьдесятъ дв, составляющия четы- 
реста восемьдесятъ три года. должны считаться со времени Кира. 
А чтобы не казалось, что мы только высказываемъ столь смз лое 
мине, но не подтверждаемъ того, что говоримъ; то перечиелимъ 
тъхъ жристовъ, то есть помазанныхъ на первосвященетво, ко- 
торые начальсвовали надъ народомъ посл Іисуса, сына Тоседе- 
кова, до пришествія Господа. Итакъ первымъ посль Давінлова 
пророчества, бывшаго при цар КирЪ, и по возвращенія народа 
изъ Вивилона былъ, какъ мы уже прежде сказали, Тисусъ, сынъ 
Тоседековъ, великій еващенникъ, и Зоровавель, сыпъ балаоіила, 
которые положили основанія храма; но такъ какъ работамт 
препятствовали самаряне и другіе окрестные народы, то прошли 
семь седминъ, то есть сорокъ девлть лЪтъ, въ теченіе которыхъ 
цосгройка храма оставалась неоконченною и которыя пророчество 
отдфляеть отъ остальныхь шестидесяти двухъ седминъ. По- 
этому и іудеи велЪдетвіе такого миънія говорять Господу въ 
Евантели: четыредесять и шестію мыть создана бысть 
церковь ая, и Ты ли треми денми воздвигнеши ю 
(Тознн. 2, 20)} Ибо столько именно лЪть прошло съ перваго 
года царя Кира, давшаго позволене іудеямъ, которые пожелают”, 
возвратиться въ отечество, до шестого года царя Дарія, прц 
которомъ окончены были веБ работы въ храм. Затмъ Тосифъ 
прибавляетъ еще три года, въ которые окончены были тр: 
[огражденія] храма и нфчто другое, что оставалось не докончен- 
нымъ: чрезъ прибавлене ихъ къ сорока шести годамъ составляется 
сорокъ девять лътъ, то есть семь седминъ лЪтъ. Остальныя же 
шестьдесять дв седмины считаютъ съ седьмого года того же 
Дарія. Въ это время [исусъ, сынъ Госедековъ, и Заровавель, 
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бывшіе уже въ старшемъ возрастЪ, назальствовали надъ наро- 
домъ; при нихъ пророчествовали Атгей и Захарія; поел нихъ 
Ездра и Неемія, пришедши изъ Вавилона, построили стфны го- 
рода, въ то время, какъ первосвященникомъ былъ [оахимъ, сынъ. 
Тисуса, именовавшагося [оседековымъ; посл него былъ священникочъ 
Елјасувъ, потомъ Іодай ([Іоіайе], затфмъ Тоаннъ, посл него 
Таддуй, при жизни котораго Александръ, царь македонекій, но- 
строилъ Александрию, какъ говорить Госифъ въ книгахъ Древ- 
ностей !): „и пришель въ Терусалимъ и заклалъ жертвы въ 
храм“. По смерти же Алексадра, въ сто тринадцатую олим- 
аду, въ двести тридцать шестой годъ царства переидскаго, 
начавшагося въ первый годъ пятьдесят пятой олимпіады, когда 
Киръ, царь персидекій, побЪдилъ вавилонянъ и халдеевъ, и по 
смерти священняка Тадлуя, управлявшаго храмомь при Алек- 
сандр%, єдълалея первосвященникомъ Онія. Въ это время Селевкъ, 
подчинивъ себъ Вавилонъ, возложилъ ва свою голову діадему 
всей Сирія и Азіи, [именно] въ двънадцатый тодъ по смерти 
Александра. До этого времени насчитывается веБхъ тодовъ со 
времени правленія Кира двЪети сорокъ восемь. Съ этого вре- 
мени [первая] книга (хсегіріата) Маккавейская считаетъ царство 
греческое. Послъ Онш управлялъ іудеями первосвященникъ Еле- 
азаръ. Въ это время семьдесятъ толковниковъ, какъ говорятъ, 
перевели въ Александріи Священныя Писавія на греческій языкљ, 
посл него былъ другой Овія; преемникомъ его быль Симонъ, 
во время управленія котораго народомъ Іисусъ, сынъ Сираховъ, 
нацисалъ книгу, которая по гречески называется Поуаргтос И 
многими ложно приписывается Соломону. Преемникомъ его по 
первосвященству быль еще другой Онія, во время котораго 
Антіохъ принуждалъ іудеевъ приносить жертвы языческимъ б0- 
тамъ. По смерти его Туда Маккавей очистилъ храмъ и уничто- 


е 
') 1осифъ въ Древностяхъ (кн. Х, гл.8) говоритъ о прибытіи Алек- 
сандра въ Іерусалимъ и о принесеніи имъ жертвы въ храм+, по не упо · 
минаетъ при этомъ о построеніи Александри этимъ царемъ. 
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жилъ статуи идоловъ. Его преемникомъ былъ братъ его, Тона- 
өанъ, & послЪ него управлялъ народомъ Оимонъ, братъ ихъ обоихъ, 
со смертію котораго исполнилея двЪсти семьдесятъ седьмой годъ 
сирійскаго царства. Исторія до этого времени заключается въ 
первой книгъ Маккавейской. Наечитывается же съ перваго года 
Кира царя персидскаго до конца первой квиги Маккавейской и 
до смерти первосвященника Симона четыреста двадцать пять 
лЬтъь. ПослЪ него Тоаннъ въ течеше двадцати девяти л%тъ 
быль первосвященникомъ. По смерти его одинъ тодъ упра- 
влялъ народомъ Аристовулъ, который первый, по возращени 
изъ Вавилона, принялъ вмЬстБ съ саномъ первосвященника 
діадему, какъ отличе царекой власти. Преемникомъ его былъ 
Александръ, бывшій также царемъ и вмћетв первосвященни- 
комъ и управлявшій народомъ двадцать семь лђтъ. Наечитыва- 
етея же до этого времени съ перваго года царя Кӣра и во 
времени возвращенія плЪнныхъ, пожелавшихъ отправиться въ 
Іудею, четыреста восемьдесятъ три года, которые составляютъ 
семь и шестьдесятъ дв седьмины, то есть вмст%: шестьдесятъ 
девять седминъ. И во вев это время народомъ іудейскимъ упра- 
ВЛЯЛИ первосвященники, которые, какъ я теперь полагаю, ва- 
зываютея христами——вождями. По смерти же поелфдняго изъ 
нихъ, Александра, народъ іудейскій, не имъвшій вождя, настоль- 
ко былъ ослабленъ раздъленіемъ на различныя парти и раз- 
дорами, что Александра, вазывавшалея также Салиною, супруга 
тогоже Александра, достигла власти, и первосвященство предо- 
ставила, своему сыну Гиркану, а царскую власть передала дру- 
гому сыну, Аристовулу, которую онъ обладалъ десять лЪтъ. Ко- 
гда братья, при внутреннихъ усобицахъ, вели борьбу между со- 
бою и склоняли народъ то въ одну сторону, то въ другую, не- 
ожиданно пришелъ Гней Помпей, вождь римскаго войска, и, 
взявъ Іерусалимъ, вошелъ во внутреннюю часть (а4уба) храма, 
называвшуея святая святы, и отправилъ Аристовула связан- 
наго (лє побъжденнаго) въ Римъ, үдержавъ его для своего 
тріумфа, а брату его Гиркану передалъ первосвященетво. Тогда 
Творен1я бл. Іеропима, ч. 12. 6 
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въ первый разъ народъ іудейскій сдфлалея данникомъ римлянъ. 
Посл него Иродъ, сывъ Антипатра, по умерщвленіп Гиркана, 
воцарилея по опредъленію сената надъ іудеями, и первый изъ 
иноплеменниковъ сталь управлять іудеями. Овъ не перелавалъ, 
по Моисееву закону, первоевященетво, по смерти родителей, д%- 
зямъ, а чужимъ и притомъ не на долгое время, изъ-за пріязни 
и за плату, вопреки повелъніямъ божественнаго закона“. Тотъ 
же Евсевій представляеть и другое обясненіе, которое если бы 
мы захотфли переводить на латинскій языкъ, то расширили бы 
объемъ книги. Сиыслъ его толкованія елбдующій: съ шестого 
года Дарія, царствовавшаго въ Персіи посл Кира, и сына 
его, Камбиза, когда были окончены работы относительно храма, 
до Ирода и Пезаря Августа онъ насчитываетъ семь и шестьде- 
сять дв седмины, которыя составляютъ четыреста восемьдесять 
три года, когда былъ умершвлень Иродоиъ Христосъ, то есть 
Гирканъ, послъдній первосвященникъ изъ рода Маккавеевъ, и 
прекратилось преемствованіе первосвященниковь по закону Бо- 
жію. Также городъ и самое святилище были опустошены подъ 
начальствомъ римскаго вождя риискимъ войскомъ или самимт 
Иродомъ, который чрезъ римлянъ незаконно (іпйеђіЁош) присво- 
иль себ власть надъ іудеями. ОлЪдующія же слова: Ибо ут- 
вердитә завњть для многихь одна седмина, а въ полови- 
нь седмины прекратится жертва и приношене онъ такъ 
объяеняеть, что въ царствоване Ирода надъ Іудеею и Августа 
надъ римлянами родился Христосъ, Который въ течеше трехъ 
лЪть и шести мфеяцевъ, по ева телисту Тознну, ироповъдывалъ 
евангелів и утвердиль лля многих служеніе истинному Боту, 
конечно, вифетв съ апостолами и взрующими; послъ же страда- 
нія Господня, опять въ половину седмины, прекратилась жертва 
и приношеніе. Ибо все то, что посл того двлалоєь въ храм%, 
было не жертвоприношеніемъ Богу, а служеніемъ діаволу, когда 
ве сообща вопили: кровь Его на насо и на чадьль на- 
шил (Мате. 27, 25), и: не имамы царя, токмо Десаря 
(Тоанн. 19, 15). Боле подробное объясненіе этого мЪста рев- 


ТОЛКОВАНЕ НА КНИГУ ПРОРОКА ДАНІИЛА, ГЛ. 1Х. 83 


мостный читатель можеть найдти въ Хроникъ того же Евсевія, 
которую мы много лЪть тому назадъ перевели на латинскій 
языкъ. А что отъ окончанія храма до десятаго года императо- 
ра Августа, когда, по умерщвлени Гиркана, Иродъ овладфлъ 
Гудеею, насчитывается семь и шестьдесятъ двф седмины, то есть 
четыреста восемљьдесятъ три года, это мы можемъ подтвердить 
хлЪдующимъ образомъ: въ первый тодъ шестьдесать шестой !) 
олимшалы, то есть въ щестой годъ Дарія окончилось построе- 
не храма, а въ третій годцъ сто восемьдееятъ шестой олимпіа- 
ды. то есть въ десятый годъ Августа, Иродъ получилъ власть 
надъ іудеями, что составляетъ четыреста восемьдесять три года 
при счет каждой олиишалы въ четыре года. Тотъ же Евсевій 
излагавтъ и другое мнифніе, котораго отчасти и я не отвергаю 
(иги и онъ не отвергаетъ),—что многієе одну седмину лфтъ 
расширяютъ до семидесяти лЬтъ, считая каждую седмину въ 
десять лЪтъ, и утверждаютъ, что отъ страданія Господня 
до царствовавія Нерона прошло тридцать пять лътъ, когда 
римляне въ первый разъ подняли ориже противъ 1удеевъ, и 
что это и есть половина семидесятельтней седмины. Зат®мъ 
отъ Веспасіана и Тита и дале отъ сожженія Іерусалима и 
храма до Траяна прошло еще тридцать пять лътъ. Это и есть 
та седмина, о которой ангелъ говорить Даншлу: и утвердить 
зав0ть для многихь одна седмина. Ибо по всей землЪ бы- 
ло нроповъдуемо евантеле апостолами, прожившими до этого 
времени, потому что въ церковныхъ исторіяхъ передается, что 
евангелиетъ Тоаннъ прожилъ до временъ Траяна. Но я не зваю, 
почему предшествующія семь и шестьдесять дв седмипы мы 
должны принимать за седмилътія, а эту одну за десятилфтія, то 
есть за семьдесять лётъ. Такъ [говоритъ] Евсевій. Илнолить ®) 


1) Здъсь и ниже слдуетъ читать: седьмой олиміады вместо 
шестой. 

2) Въ толкован‘яхъ на Давила или въ твореніи „объ истори 
«‘уеааны“. 
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относительно тБхъ же седминъ былъ такого мифнія: онъ насчи- 
тываетъ семь седминъ до возвращенія народа и шестьдесятъ двъ 
седмины по возвращени до рождества Христова. Но времена 
ихъ не соотвЬтствуютъ этому. Ибо царетво персидское считается 
въ двфети тридцать лътъ и македонское въ триста и послъ 
нихъ до рождества Господа тридцать лЪтъ, то есть отъ начала 
Кира, даря персидекаго, до пришествія Спасителя пятьсот 
шестьдесятъ лфтъ. Послфднюю же седмину онъ относить къ 
концу міра и раздъляетъ ее на времена Или и антихриста, 
такъ что въ три съ половиною года нослЪдней седмины утвер- 
дится познанів Бога. О ней сказано: утвердить завњтљь для 
многих? одна седмина. А въ три другіе года при антихри- 
сть прекратится жертва и приношеніе. По пришестви же Хри- 
ста и по истреблени беззаконія духомъ устъ его до самаго кон- 
ца продолжится запустфвіе Дполлинарй же .Лаодикійскій, 
освобождая себя отъ всякаго вопроса о прошедшемъ, простира- 
етъ взоры (хоќа) на будущее и рискованно произносить сужде- 
не о неизвфстномъ. Еели тв, которые посл насъ будутъ жить, 
үвидятъ, что это въ опредвленное время не исполнилось, то 
они будуть вынуждены искать другого ръшенія и уличить учи- 
теля въ заблужденій. Вотъ его слова въ буквальномъ перевод, 
чтобы не показалось, что я возвожу на него то, чего онъ не 
говоритъ. „Въ четыреста девяносто лЪтъ трфхи и већ пороки, 
происходяние отъ грвховъ, будуть уничтожены; послъ того ва- 
станетъ добро (опа). и міръ примиритея съ Богомъ въ при- 
шести Христа, (‘ына Его. Отъ исхода Слова, когда Христосъ 
родился отъ Дъвы Мари, до сорокъ девятаго года, то есть до 
конца семи седминъ, было ожидаемо покаявіе Израиля, посл 
же того, съ восьмого года Клавдія Цезаря, противь 1удеевъ 
было поднято оружіе римлянами. Ибо на тридцатомъ году Сво- 
ей жизни во плоти Господь началъ, по евангелисту Лукъ (тл. 
3), проповъдывать евангеліе и потомъ чрезъ три пасхи, по 
ввангелисту Іоанну (гл. 2 и 11), прожилъ еще два полныхъ 
года, затмъ насчитывается шесть лЪть Тиберія, четыре Гая 
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Пезаря, именовавшагося Калигулою, и восемь Клавдія, то есть 
вмВетЪ сорокъ девять лфтъ, составляющихъ семъ седминъ лЪтъ, 
Когда же истекутъ послъ сего четыреста тридцать четыре года, 
то есть шестьдееятъ дв седмины, тогда Имею, который придетъ 
по слову Господа Спасителя (Лүк. гл. 1), чтобы возвратять 
сердце отцов детямъ, въ послъднюю седиину будутъ обстроены 
Терусалимъ и храмъ въ три съ половиною года, и придетъ ан- 
тихристъ и, по апоетолу (2 Оол. гл. 2), сядетъ въ храм Бо- 
жівмъ, но посл борьбы противъ вофхъ святыхъ будетъ убитъ 
духомъ Господа Спасителя и будетъ такъ, что средина седмины ут- 
вердитъ завътъ Божій со святыми и снова средина предвозвъетитъ 
прекращеніе жертлъ при антихрист, который установитъ (ропе) 
мерзость запустЪнія, то есть идола и статую собственнато бога 
въ храмЪ, и будеть крайнее опустъніе и осужденіе народа 1у- 
дейскато. презр®вшаго истину Христову и принявшаго ложь ан- 
тихриета“, Тотъ же Аполлинарий утверждаетъ, что онъ принялъ 
это мифніе относительно временъ потому, что Африканъ, напи- 
савшій „Времена“, объяснеше котораго я выше изложилъ, сви- 
дЪтельствуетъ, что послФчняя седмипа будетъ при конц міра, 
и что не можетъ быть, чтобы соединенныя времена могли быть 
разлБляемы, но већ времена по пророчеству Давила должны 
быть соединяемы, А.зимензиь, ученЪёшій мужъ, пресвитеръ алек- 
сандрійекой церкви. мало придавая значетя числу лЪтъ, гово- 
ритъ. что отъ Кира, царя персидекато, до Веспайана и Тита, 
иунераторовъ римскихъ, исполнились семьдесятъ лфтъ, то есть 
четыреста девяносто лфтъ; приеоединивъ къ этому числу двЪ 
тысячи триста дней, о которыхъ ми выше сказали, онъ стара- 
еткя въ предфлахъ этихъ седминь исчиелить времена персовъ, 
македонянъ и Цезарей, между тъмъ какъ по самому тщатель- 
ному вычисленію съ перваго года Кира, царя персидекаго и ми- 
дійскаго, когда царгтвовалъ и Дарій, до Веспасіана и разру- 
шенія храма насчитывается шестьсотъ тридцать лтъ. Оригенъ, 
помогая намъ въ этомъ отдЪлћ, совътовалъ намъ спрашивать о 
Томь, чего мы не понимаемъ, и :ақъ какъ здћеь пе имфла м%- 
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ста аллегорія, при которой свободно можно разеуждать, то дер- 
жась истины историческаго толкованія, сдфлалъ слфдующее крат- 
ков замћчавіе въ десятой книг Строматовъ: „еъ особымъ ста- 
рашемъ должны быть изелФдуемы времена съ перваго года Да- 
рія, Сына Ассуирова, до пришествія Христова: сколько лътъ п 
о какихъ с0бытіяхъ въ нихъ говорится, и нужно обратить вни- 
маніе на то, можемъ ли мы согласовать ихъ [еъ временемъ] при- 
шествя Господня“. Что говорилъ Тертуллиань, это мы можемъ 
узнать изъ 10й книги, которую овъ написалъ противъ іудеевъ. 
Слова его елъдуетъ вкратцв привести. „Но какимъ образочъ. 
мы можемь доказать, что Христосъ пришель по истечени 
(іпіта) шестидесяти двухъ седжинъ? Мы начнемъь исчусленіе съ 
перваго года Дарія, потому что въ это именно время было по 
казано Даншилу самое видђніе. Ибо ему было сказано: знай ц 
сообрази, что отъ возвыщенія слова, [в5 котором? я 
даю тебь слљдуюшін ответь. Поэтому мы дожны начать 
счетъ съ перваго тода Дарія, когда Даніилъ увидфль это видъ- 
не. Посмотримъ же, какимъ образомъ исполняются годы до при- 
шествія Христова. Дарій царствоваль левятнадцать лътъ; Ар- 
таксеркеъ сорокъ лъзъ; Охъ, онъ же и Киръ, двадцать чеыре 
года; Аргусъ одинъ годъ; другой Дарій, именовавшійся также 
Мелою, двадцать одинъ годъ; Александръ Македонскій двадцать 
лътъ. Потомъ, послЪ Александра (который парствоваль и надъ 
поб%жденными имъ мидянами и персами и утвердилъ свое царство въ 
Александрш, назвавъ ее также своимъ именемъ) царствовалъ. 
тамъ въ Алекеандріи Сотерь тридцать пять лБтъ; преемникомъ 
его быль Филадельфъ, царетвовавшій трилцать восемь лътъ; 
послВ него вертеть царствовалъ двадцать пять лфтЪ; потомь 
Филопаторъ сеянадцать лътъ и послЪ него Епифанъ двадцать 
четыре года; также другой Евергетъ двадцать девять лЪтъ; 
Сотеръ тридцать восемь лътъ; Птоломей тридцать семь лћлъ, 
Клеопатра двадцать лътъ и пять мфеяцевъ. Также вмБет съ 
Авгүстонъ царствовала Клеопатра тринадца:ь лЪтъ. Послъ 
Клеопатры Авгусгь еще царствовалъ сорокъ три года, ибо 
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вефхъ лЪть царствовашя Августа было числохъ пятьдесятъ 
шесть. Итакъ мы можемъ видфть, что Христосъ родилея въ 
сорокъ первый годъ правленія Августа, царетвовавшаго по смерти 
Клеопатры, и что тотъ же Авгүстъ прожилъ посл рождества 
Христова еще пятнадцать лфтъ Остальныя же времена лћътъ до 
дия рождества Христова, ло сорокъ перваго года Августа, по 
смерти Клеопатры, составятъ четыреста тридцать семь лЪтъ и 
пять мђеяцевъ. Такимъ образомъ до дня рождества Христова 
исполнилиеь шестьдесятъ двЪ седмины съ половиною, сославляю- 
пия четыреста тридцать семь лЪтъ и шесть мБсяцевъ. И явилась 
правда вЪчная, и помазанъ быль Святый святыхъ, то есть 
Христосъ, и запечатано было видфне и пророчество и отпущены 
были грфли, что чрезь в®рү во имя Христово дается вефиъ 
вЪрующимъ въ Него. Что же означаютъ слова: запечатается 
видъше в пророчество? Такъ какъ већ пророки предвозв%- 
щали, что Онъ должень прійдти и пострадать, то [Даніилъ| и 
сказалъ, что по исподнеши пророчества чрезъ пришествіе Его 
запечатаетея видћвіе и пророчество, потому что Онъ есть печать 
всъхъ пророковь и изполнене всего того, что прежде пред- 
сказывали о Немъ пророки. Ибо поелЪ пришествія и страданія 
Его (ич Христа) уже нътъ ни видћнія, ни пророчества (иди 
пророка), которыми предсказывалось бы пришествіе Христа“. И 
немного спустя (Тертулліанъ! говорить: „поємотримъ, какимъ 
образомъ исполнилиеь другія семь съ половиною седминъ, въ 
которыхъ сдфлано подраздЪлене по отдленійи отъ предше- 
ствүющихъ селиинъ. Августь лослв рождества Христова про- 
жилъ еще пятнадцать л®тъ. Ему наслъдовалъ Тиберій Цезарь 
и царствовалъ двазщать два года, семь мфеяцевъ, двадцать 
восемь дней. Въ пятнадцатый годъ его правленія пострадал 
Христосъ, имфя во время Овоихъ страдакій около тридпати трехъ 
лЬть. Также Гай Цазаръ, онъ жө и ‘Калигула, [царствовалъ] 
три года, восемь мфсяцевъ, тринадцать дней; Неронъ девять 
Ътъ, девять мЪсяцевъ, тринадцать лней; Гальба семь мфеяцевъ, 
двадцать восемь дней; Отонъ три муъелца, пять дней; Вителлій 
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восемь мЪеяцевъ, двадцать восемь дней. Веспаданъ въ первый 
годъ своего правлешя покорилъ іудеевъ. Изъ этого образуется 
число въ пятьдесять два года и шесть ифсяцевъ. Ибо онъ цар- 
ствовалъ одиннадцать лЪтЪ, и такимъ образомъ надъ іудеями въ 
день завоеванія ихъ исполнились семьдесятъ седиинъ, прелсказан- 
ныхъ Даніиломъ“. Изложу вкратнф то, что евреи думаютъ отно- 
сптельно этого м%ета, оставляя отвЪтевенность за достовЪрность 
излагаемаго за тми, коими это было сказано. Будемъ говорить 
въ перифразъ (параоразтив: ), чтобы смыслъ былъ яенфе. Эвай, 
Даніилъ, что съ этого дня, въ который я теб теперь говорю 
(это быль первый годъ Дарія, убившаго Валтасара и перенесшаго 
лалдейское царство къ мидянамь и персамъ), до семидесятой 
седмияы лЪтъ включительно, то есть въ четыреста девяносто лътъ. 
слъдующее одно за другимь произойдетъ съ народомъ твоимъ. 
Сначала будетъ милостивъ къ теб Богъ, къ которому ты теперь 
обращаешься съ усердвыми моленіями, и истребитея трхъ 
и окончигел беззаконе. Ибо теперь, по опустошени города 
я по разрушения храма до основанія, народъ находится вь 
1189%, но спусгя немного времени онъ будеть возстановленъ. 
И въ теченів этихъ семидесяти седминъ не только будеть 
построенъ тородъ и возстановленъ храмъ, но и родигея 
Христосъ, то есть правда вЪчная. И запечатаетея вид®ніе 
и пророчество, такъ что не найдетея ни одного пророка 
въ Израиль, и будеть помазанъ Святый святыхъ, о которомъ 
въ Псалтыри мы читаенъ: сег0 ради полаза Тя, Боже, Бог 
Твой слеемь радости паче причастпикь Твонхь (Псал. 
44. 8). Онъ и въ другомь мъстВ говорить о 060%: (вити 
будите, яко Азо свят есмь (Лев. 19, 2). Итакъ знай, что 
съ того дня, въ который я говорю теперь теб и по слову 
Ђожію обфщаю возвращевіе парода и возстановлеше Герусалима, 
до Христа Вождя и до ввчнаго запустЪнія храма нужно счи 
тать шестьдесятъ двъ седмины и еще другія семь седминъ, въ 
теченів которыхъ по порядку нроизойдугъ тв два событія, о 
которыхъ я уже прежде сказаль тебф, —-возвращенів народа и 
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обетроеніе улацъ Неемею и Ездрою. Въ конд седминъ ис- 
полнится опредвленів Боже въ трудныя времена, когда снова 
будеть разрушень храмъ и будеть взятъ городъ. Ибо поелЪ 
шестидесяти двухъ седминъ будеть убить Христосъ и не будетъ 
Его народомъ тотъ, который отречется отъ Него, или, какъ 
они говорятъ, не будетъ у него (или у нихъ) власти, которую 
они надъялиєь удержать. И ч:0 я говорю объ убіешіи Христа 
и о полномь оставленіп народа безь помощи Божей, когда 
городъ и святилище разрушить внародъ римекій, который при- 
деть вифетЪ съ Веспасіаномъ, какъ вождемъї Посл смерти 
Его, по истеченіи семи седминъ, то есть черезъ сорокъ девять 
лътъ, Эли Адріавъ, которымъ впослЪдетвій изъ развалинъ 
Терусалима былъ построенъ городъ Эмя, побъдитъ (или побћ- 
дилъ) возмутившихся іудеевъ въ войн%, (ведшейся протявъ нихъ) 
подъ предводительствомь Тима Руфа. И тогда прекратится 
жертва и приношене, и до самаго коца міра продолжится за- 
пустые. При этомъ насъ, товорятъ они, не должно смущать 
то, что сначала считается семь седминъ, потомъ шестьдеслтъ 
двЪ и затЬмь снова одна, которая раздъляется на двъ часги. 
Ибо это есть особенность (ійіота) еврейской ръчи и латинскаго 
языка древнихъ, что прежде считается меньшее число, а потомъ 
большее. Такъ напр. мы теперь, вопреки евойству нашего языка, 
говоримъ: „Авраамь жилъ сто семьдесять пять лвтъ“, а 1%, 
напротивъ того, говорятъ: „Авраамъ жилъ пять и семьдесять 
и сто лЪть“. Поэтому не такъ исполняется, какъ читается, но 
какъ вее вифетф считается, такъ и оканчивается. Не безъ- 
извЪстно намь также, что нъкоторые изъ нихъ говорятъ, что 
одна седмина, о которой написано: умвердить завњто для 
мноихо одна седмина, раздъляется по отлошенію къ Веспа- 
сану и Адріану, потому что по истори Тосифа Весласіанъ и 
Титъ въ продолженіе трехъ лътъ и шееги ифелцевъ были въ 
мир съ іудеями. Три же года и шесть мъсяцевъ при Адріанф 
считаются съ чого времени, когда Терусалимъ совезиъ быль 
разрушенъ и іудейскій народь массами избивалея, такъ что 
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Тудеи даже изгонялись изъ предфловъ [страны]. Такъ говорятъ 
евреи, мало обращая внямавя на то, что съ перваго года Дарія, 
царя персидскаго, до послЬдняго разрушения Іерусалима, про- 
исшедшаго съ ними при Адріан, считается сто семьдесятъ 
четыре олимшады, то есть шестьсотъ девяносто шесть лЪтъ, со- 
ставляющихъ девяносто девять еврейскихъ седминъ и три года, 
когда предводительствовавиий іудеями Кохба былъ побъжденъ и 
Іерусалимъ разрутенъ до основанія. 


Глава Х. От. 1. Вг третій годвь Кира, царя нер- 
сидскаго, открылось слово Данінлу, именовавшемуся 
Валтасаромь, в истинное (было) слово н великая сила, 
н онъ уразумьль слово. Ибо при видъніи требуется разун%- 
не. Какимъ же образомъ въ конц перваго вид%нія мы читаемъ: 
быль же Даниль до перваго года царя Һира (Дан. 1, 1)? 
Мы это такъ понимаемъ, что опъ оставалея у халдеевъ въ преж- 
немъ достоинств и облекалея въ порфиру и виссонъ до нер- 
ваго года царя Кира, когда тотъ разрушилъ [царетво] халдей- 
ское, и поел того началъ быть при Дарій, сын Ассулра, 
изъ рода мидянъ, владычествовавшечъ надъ царетвомъ халдей- 
скимъ. Или же говорится 9:0 теперь, можетъ быть, въ томъ 
смысл, что опъ видълъ эго въ третій годъ царя Вира уже 
поел смерти Дарія, въ первый годъ котораго онъ позналъ 
тайны семидесяти седминъ. И истинное слово н великая 
сила— или Бога, который неполнитъ это, или пророка, кото- 
рый уразумђетъ это. 

От. 2—8. Въ ть днн я, Лантилә, быль вә сътова- 
ин три седмицы дней: 2..њбп. вожделттаго я не ль, 
и мясо в вино не входили въ уста мон, и маетями я 
не умащаль себя, пока неисполнилиеь три седмицы дней. 
Әготъ примВръ ваучаеть насъ во зремя поста воздерживаться 
отъ изысканной (ЧеПеаНогИ $) пищи (потому что именно она, 
гакъ я думаю, называется теперь хлъбомъ вожделннымъ), и не 
еть мяса, и не пить вина и сверхъ того не требовать мастей. 
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У персовъ и индійцевъ и теперь сохраняется тотъ обычай, что 
предъ банею они употребляютъ масти. Смиряя душу свою, онъ 
присоединяетъ три седмицы, чтобы молевіє [его] не казалось 
случайнымъ и кратковремекнымъ. ПримЪнительно же къ иноска- 
зательному смыслу слЪдуетъ то сказать, что кто находитея въ 
сЪтованіи и (оплакиваетъ) отсутетвіе Жениха, тотъ не вкушаетъ 
хлфба вожделъннаго, сходящаго съ неба, и не принимаетъ твер- 
дой пищи, которая разумћется подъ мясомъ, и не пьетъ вина, 
веселящаго сердце человфка, и не оживляетъ (ехћШатаё) лица 
посредствомъ елея согласно съ твмъ, что мы читаемъ въ Неал- 
махъ: „чтобы оживить лицо елеемъ“ (Псал. 108, 15). Съ та- 
кого рода постомъ невеста соединяетъ слезы, служащія къ ло- 
стиженію [шросимаго!, тогда, когда #Женихъ взять отъ нея. И 
справедливо Даніилъ рЪшается обратиться съ моленіемъ къ Го- 
споду, потому что часть плънкыхъ іудеевъ была уже освобож- 
дена въ первый годъ царя Кира. 

От. 4. А въ двадцать четвертый день перваго мњ- 
сла быль л при большой рњкњ, 1 пгрњ. И. Тезекиль ви- 
дЪль великое вид®ніе при рк ХоварЪ (Тезек. гл. 1). И Го- 
споду Спасителю, и Тоанну Крестителю отверзаются небеса при 
водахъ Іордана (Мате. гл. 3). Поэтому пусть смолкнутъ бредни 
тЪхъ, которые, ища тфней и образовь въ истинЪ, стараются 
писировергать самую истину, полагая, что слздуеть  подканы- 
ваться подъ рфки, деревья и }ай по законамъ аллегории. 

От. 5. И подняла л глаза мон н увидњль. Требуется 
поднатіе глазъ для того, чтобы мы могли видЪть таинственное 
видъше. 

И вотә одинь мужь, облечениый вг льняныя [одежды]. 
Вифето дьняныль, какъ перевель Акила, Өеодотіонъ поста- 
вилъ бад4т, ХХ ви.бссонныя, Симпахъ ела, 10 есть 060- 
быя. Вм%сто же переведеннаго нами по еврейскому [тексту] вот 
муже Симмахъ поставилъ како бы мужь. Ибо опъ ие быль 
мужемъ, но имфль подобіе мужа. 
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И чресла его опоясаны золотомё очищеннымь (ођгуѕо). 
Вифсто этого въ еврейскомъ читается орйаг, что Акила пере- 
велъ такъ: н чресла ею были вв препоясани цвњта 99%. 

Ст, 6. И тюло его, какъ жризолитљ. Вићсто хризо- 
лита, одного изъ двЪнадцати камней, находившихея на напер- 
сник (10610) первосвященника. въ еврейскомъ стоить Тахо, 
что Өводотіонъ и Симмалъ перевели тъмъ же словомъ (Өарсисъ). 
ЬХХ же перевели чрезъ море согласно съ тъмъ, что мы чи- 
танъ въ Пеалиђ: дуломь бурнымь сокрушиши корабли 
Өарсійскїя (Псал. 47, 8), то естъ морскіе. И Топа хотфлъ 
бЪжать не въ Тарсъ, киликійскій городъ, какъ большею частію 
полагаютъ, понимая это буквально, и не въ страну Индии, какъ 
думаетъ Тосифъ 1), но вообще въ море. 

От. 7. И только л одииг, Даниль, видњла виде, 
а люди, бывиче со мною, не видљли, но снльный страть 
напало на нихь. н они убњжали, чтобы скрытыя. И 
апоєстолъ Павелъ, по ЛЪяніямъ (гл. 9) испыталъ нъчто подоб- 
нов, такъ что онъ одинъ видълъ видніе, между тъмъ какъ 
друріе не видфли его. 

Ст. 10. Но воть чоспулась меня рука в поставил! 
меня на кольна мои. Ангелъ является въ образ человЪка 
и простираеть къ лежащему пророку руку, чтобы онъ, видя 
своего рода тЪло, не страшилея. " 

От. 11. И сказала сиё мит: Дашиль, муже желе 
нін, и проч. Называе:ся мужехьъ желаній сообразно съ тъмъ. 
что посредствомъ настоятельныхь молитвъ, сокрушешя тфла и 
продолжительныхь пощеній онъ желаетъ познать будущее и ура- 
зүмть тайны Божій. Виђето мужа жезаши Симмахъ пере- 


1) Подъ Өарсисомѕ \осифъ Флавій разу мћетъ Гарсз (Апи. ІХ, 2), 
на что указываетъ и блаж. 1еронимъ въ толкованіи на книгу пророка 
оны (Сотт зп Топ Г, 3). Поэтому въ разсматриваемомъ мъстЪ нћЪкото- 
рые критики преднолагаютъ порчу текста, въ которомъ быто сказано 
можетъ быть, такъ „яе въ Тарсъ. киликійскій городъ, какъ думаетъ 
Іосифъ, понимая это буквально, и не въ страну Инди, какъ большею 
частью полагаютъ“ 
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вель муже вожделюнный, потому что Ботъ любить каждаго 
святого, обладающаго душевною красотою. 

Ст. 12. И сказаль оно мнњ: не бойся, Данвил, ибо 
съ перваго дня, как ты расположил» сердце твое къ 
уразумънио, смиряя себя предо Богомь (или Господомг) 
твоим, слова твои услышаны, и я пришель по словамё 
твоим. Въ двадцать челвертый день перваго мЪеяца, то есть 
нисана, по окончаніи трехъ седмицъ, то есть двадцать одного 
дня, онъ видитъ это видБніе и слышить отъ ангела, что съ 
перваго дня, какъ онъ вачалъ молиться и сиирять себя предъ 
Вогомъ, слова его были услышаны. Спрашивается: вели тотчасъ 
онъ быль услытанъ, то почему не тотчасъ же былъ посланъ 
къ нему ангелъ? Чрезъ замедленіе ему данъ быль поводъ еще 
боле молиться предъ Богомъ, чтобы, желая ббльшаго, онъ 
чрезъ [свой] трудъ заслужилъ и болъе услышаль. Олова же: 
и я пришель по словамь твонмо имъютъ слъдующій сиыелъ: 
посл того, какъ ты началъ чрезъ добрыя дъла, слезы и постъ 
призывать милосердіе Боже, также и я получилъ поводъ пред- 
стать предъ Богомъ и молить о теб%. 

Ст. 18. Но князь царства персидскаго стояль про- 
тив? меня двадцать одинь день. Какъ миъ кажется, эго 
тотъ ангелъ, которому ввърена Персія. согласно съ тъмъ, что 
мы читаемъ въ Второзаковніи (32, 8): еда раздњљяше Выш- 
мй языки и разсњя сыны Адамовы, постави предьлы 
языковь по числу ангель Бождиль. Это тъ князья, о кото- 
рыхъ и апостоль Павелъ говоритъ: премудрость глагогемь вё 
совершенныхь, юже никтоже отё князей вњка сего ра- 
зумњ. Аще бо быша разулњли, не быша Господа славы 
распяли (1 Кор. 2, 6—8). Стоялъ же противъ него князь, 
то есть ангелъ переовъ, дфйствуя въ пользу ввБренной ему 
страны, чтобы не быль отпущенъ изъ плЪна весь народъ. И 
хотя съ перваго дня, какъ пророкъ расположиль сердце свое 
къ уразум$ нию, онъ былъ услышавъ Богомъ, но, можеть быть, 
потому и не былъ посланъ къ нему ангелъ Божій для возв$- 
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щенія ему милости Божей, что въ теченіе двадцати одного дня 
противъ него стоялъ князь персидекій, перечиславшій гръхи на- 
рода іудейскаго [въ доказательство того |, что овъ справедливо 
удерживается въ плЪну и не должень быть отпущен». 

И воть Михаил, одинь изә первыль князей, при- 
тель на помощь мнљ. Котда ангелъ персовъ противустоялъ 
моленіямъ твоимъ и тому, чтобы быль посланъ къ тебъ я, при- 
носивший предъ Богомъ молитвы твои, ко инф на помощь ири- 
шелъ антель Михаилъ, охраняющій народъ израильскій. Подъ 
первыми же князьями мы разумфемъ архангеловъ. 

И я оставался тамъ при царњ персидскомь. Ца- 
ремъ персидскимъ называетъ ангела, то есть князя, и даетъ 
знать, что онъ оставался нъеколько времени подлЪ Михаила, 
говорившаго противъ князя персидскаго. 

Си. 14. Но я пришель, чтобы возвњстишь тльбе то, 
что будеть сь народомь твоимь въ послњдніе дни. О 
ченъ Данійль молился, это онъ удостоиваетея услышать, [имен- 
но]: что будеть съ народомъ израильскимъ не въ ближайшее 
время, а въ послЪдніе дни, то есть при кончин міра. 

От. 16. Господинь мои! отв видњнія твоего ослабњ- 
ли суставы мон (или повернулись во мнњ внутренности 
мои) и проч. Такъ перевелъ Өводотіонъ соглаено съ тфиъ, что 
мы читаемъ въ сто второмъ псалм (ет. 1): благослови, душе 
моя, Господа и вся внутренняя моя имя святое Еоо. 
Ибо прежде, нежели мы удостоимея увидфть видфвіе Боже, 
внутренности наши обращаюгся ко внЪ, а когда мы увидимъ 
вид%ніе Роже, то внутренности наши обращаются въ [глубь] 
насъ. мы углубляемся въ нихъ, о чемъ и въ другомъ псалмЪ 
пишется: вся слава дщере царевы внутрь, вь ряснажь 
златыль (Псал. 44, 14). 

От. 19. И когда онг говориль со мною, я укрњнился 
и сказала: говори, господинь мой, ибо ты укртниле 
меня. И онь сказаль. Ибо если бы не укрЪпило его прико- 
сновевіе подобнато сыну человфческому и если бы страхъ не 
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оставилъ сердца его, то онъ не могъ бы слышать таинствъ 
Божіихъ, и потому онъ теперь говорить: такъ какъ ты укрЪ- 
пилъ меня, то говори, господинъ. Ибо ты еодфлаль 10, что я 
моғу и слышать, и понимать то, что ты будешь говорить. 

Ст. 20. Знаешь ли, для чего я пришель къ тебњ? 
Теперь я возвращусь, чтобы бороться сь иняземь пер- 
сидскимә. Слова эти означають слЪдующее: я пришелъ для 
того, чтобы сообщить тебЪ, что молитвы твои услышаны; но я 
возврашусь, чтобы опать бороться предъ Богомъ съ княземъ 
персидекимъ, который не хочетъ освободить народъ твой 
изъ плфна, 

Ибо когда л утодилъ, то пришель князь греческій. 
Я, говоритъ, уходилъ отъ лица Божія, чтобы возвЪетить тебъ 
то, что будетъ съ народомъ твоимъ въ послЪдніе дни, хотя 
еще не былъ спокоенъ, потому что стояль князь нерсидскій и 
возражалъ противъ твоихъ молитвъ и противъ отправлевя меня 
[къ лебе]. И воть пришелъ князь греческій, то есть македон- 
скій, и предсталъ предъ Богомъ, обвиняя князя персидекаго и 
мидійскаго съ тою цвлью, чтобы на ихъ мето ветупило цар- 
ство македонское. И по истинБ удивительны таинства Божій; 
ибо по освобожденіи народа 1удейскаго Александръ, царь маке- 
донекій, умертвивъ Дарія, разрушить царство персидское и ми 
дійское, и князь греческій побъдилъ князя нереидскаго. 

Ст. 21. Впрочемь, я возвъшу тебњ то, что на- 
чертано вв писанін истины. Ходъ мыслей слЪдующій. ДЪло 
остается еще въ неопредъленномъ положени. Ибо когда ты мо- 
лился Господу, а я ириносилъ [Ему] молитвы твои, то про- 
тивъ [меня] стоялъ князь персидскій, не желавшій, чтобы на- 
родъ твой былъ освобожденъ изъ плъна. Но такъ какъ при- 
шелъ князь греческій и борется пока съ княземъ нерсидсвимъ; 
то я, имфя тамъ помощникомъ Михаила, сообщу тебъ, пока они 
будуть бороться между собою, то будущее, которое предвозв%- 
стиль минь Богъ и ловелълъ обявить тебъ. И ни въ комъ не 
должно возбуждать сомиънія то, что вмфето князя македонскаго 
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онъ назвалъ князя греческаго, то есть ‘Е»Аузу. Ибо Александръ, 
царь макелонекій, сначала разрушилъ и подчинилъ своей власти 
Грецію, а потомъ поднялъ оружіе противъ персовъ. 

И во всемь этомь нють ни одного помощника у 
меня, кромњ Михамла, князя ватего. „Я. товоритъ, тотъ 
ангелъ, который приносилъ молитвы твои Богу, и ифтъ ви 
одного помощника у меня въ молевіяхъ за васъ предъ Богомь, 
кромв архангела Михаила, которому ввЪренъ народъ іудейскій. 
И въ настоящее время я и князь греческій пока сообща бо- 
ремея противъ князя персидекаго. Должно обратиться къ древней 
истори и разсмотрфть, не указывается ли [здесь] на то время, 
когда персы были побъждены греками. По общепринятому (үш- 
раат) изданію до конца книги считается одно виде, бывтее 
Давіилу въ третій тгодъ Кира, царя переидекаго. Но въ подлин- 
номъ еврейскомъ текетъ то, что далће елъдуетъ, отдълено и 
изложено въ обратномъ порядкъ. О причинахъ этого мы выше *) 
сказали. Ибо не подъ третьимъ годомъ Кира, а первымъ [тго- 
домъ] Дарія, низвергшато Валтасара, описывается то, что изло- 
жено, 


Глава ХІ. Ст, 1. Я со нерваго года царя Дарія Ми- 
дянина стоя.1%, чтобы подерњплять и усиливать. Я, то- 
воритъ Давійлъ, съ перваго года царя Дарія, низвергтаго хал- 
деевъ и избавившаго меня. на сколько отъ него зависћло, отъ 
руки враговъ (ибо онъ для охраны меня даже опечаталъ львияный 
ровъ своимъ перстнемъ, чтобы враги не убили меня), етоялъ 
предъ Вогомъ и молиль Его о милосердін къ тому, кто любилъ 
меня, чтобы укрЬпить и поддержать или его самого или царство 
его. И когда я пребываль въ молитв, то узналъ слЪдующее 
чрезъ отвфтъ Господа. Но пророки имфютъ обыкновеніе прямо 
вводить лица безъ всякаго словеснаго предупреждения, какъ на- 
прим%ръ въ трицать первомъ псалм; ибо когда про- 
рокъ молилея Господу и сказалъ: Ты еси прибъжище мое 


1) Толк. на Дан гл. УИ. ст. 1 (страв. 53) 
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отә скорби, обдержаиия мя, радосте моя, избави мя отъ 
обълиедииль мя, то вдругъ вводигея лице Бога, говорящаго: 
вразумлю тя и наставлю тя на путь сеи, въ онь же 
ноидешти: унвержу на тя очи Мош (ет. 1—8). Такимъ 
образомъ и теперь, когда пророкъ стоялъ и молился объ укрћ- 
нлеши и усиленіи его власти, то Боть вдругъ отвЪчаетъ: 

От. 2 И теперь возвьщу небь истину. Омыслъ же 
61% ‹ующиш: такъ какъ ты желаешь знать, что будетъ съ царями 
персидскими, то выслушай порядокъ событій и узнай то, о чемъ 
просишь. 

Боть еще три царя возстинуть вь Персіт, 0 чет- 
вертын нревзондеть всъхь великимь богатством, й когда 
усилится богатетвомь своим, то подниметь всњо про- 
тивъ царства греческаго. Говорить, что посл Кира четыре 
царя возетанутъ въ Персш: Камбизь, еынъ Кира, и Омердисъ 
Магъ, женившШея на ПантантЪ, дочери Камбиза. Когда онъ 
былъ убитъ семью магами и когда виЪето чего ветупилъ въ 
управленіе Дари. таже Пантапаа вышла замужъ за Дарія и 
родила отъ него сына, Кира, бывшато могущес твеннфйшимъ и бо- 
гатЪйшимъ царемъ, который вывелъ иротивъ Грещи безчисленное 
войско и совершилъ то, что онисываегея въ исгоріяхъ трековъ. 
Ибо онъ сжегъ Авины, налмодившіяся иодъ начальствомъ Балли; 
въ тоже время нроисходила война въ Өермолилахъ и морская 
битва при ФСаламинЪ, когда пользовались славою Софоклъ и 
Еврипидъ, и Өемистокль бЪжаль въ Персію и погибъ отъ вы- 
пигой имъ крови вола. Поэтому панрасно иЪфкто пишетъ, чо 
четвертый царь-—это Дарій, побъжденный Александромъ: онъ 
быль не чотвертымъ. а четырнадцатымъ царемъ послЪ Кира и 
въ седьмой годъ своего карствоватя былъ побфжденъ и убить 
А лександрохъ. Нужно также замътить, что перечиеливъ четырелъ 
персидских» царей послЪ Кира, онъ опускаетъ девять и пере- 
ходить къ Александру. Ибо лухъ пророческій не заботился о 
томъ, чтобы слфдоваль историческому порядку, но вкратцъ ува- 


зываетъ то, что наиболЪе достопримЪчательно. 
Творенля бл. Іеронима, ч 12-я. 


= 
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От. 3—4. И возстанеть царь могущественный, и 
будеть владычествовать сь великою власпию и буден 
Өљнствовать по своей волњ. Но когда онь возстането, 
царство его разрушится. Очевидно, говорить объ АлександрЪ 
Великомъ, сын Филиппа. Ибо онъ, покоривъ иллирійцевъ и 
өракійцевъ, побЪдивъ Гредію и разрушивъ Фивы, перешелъ въ 
Азію и, обративъ въ бъгство вождей Дарія, взялъ городъ Сар- 
ды, я посл того, покоривъ Индію и ностроивъ городъ Алек- 
сандрію, погибъ отъ яда въ Вавилон, будучи тридцати двулъ 
лЪть отъ роду и на двЪнадцатомъ году своего царствования. 

Ст. 4. И раздьляется по четырем вютрамь небес- 
нымә, но не [перейдете] ко потомкамь его, и ис со тою 
в.1аст?ю, со какою онь владычествовало. Послъ Александра 
царство его было раздълено по четыремъ вЪтрамъ небесным, 
то есть на Восток, запад, юг и съверЪ. Ибо въ ЮгиитЪ, 
то есть на югЪ, первымь воцарилея Птоломей, сынъ Лаговь; 
въ Македоніи, то есть на западъ, Филишъ, онъ же и Ари- 
дей, брать Александра; въ Сирш, Вавилон и выше, то есть 
на востокъ, Селевкъ Никаноръ; въ Азш, въ Понт и въ 
прочихъ областяхъ этой страны, 10 есть на еъверъ, Антигонь. 
910 мы говоримъ въ отношеніи къ странамь всего свЪта. Но 
кло находится въ Гудеф, тотъ имфеть съ сЪвера Сирію и съ 
юга Египеть. Слова же: мо ме [нерендеть| къ потомкаме 
его означаютъ то, что онъ не имЪлъ дЪфтей, но царство его 
было раздфлено между чужими за исключеніемь брата его, 
Филиппа, получившаго во владЪніе Македонію. И не съ тою 
власті, со какою оно владычествоваль. Ибо царство его, 
по раздЪлеши на четыре части, сдЪлалось боле слабымъ, такъ 
какъ они вели войны между собою и были проникнуты глубокою 
враждою другъ къ другу. 

Идо будет раздроблено царство сго также между 
другими. кромь эти. КромЪ четырехъ царствъ: Македоніи, 
Ази, Сирш и Египта, царство македонское было раздроблено 
также между другими, менфе извЪетными и менфе знатными 
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царями. Указываеть же на Пердикку, Кратера и Лизимаха. Ибо 
Каппадокія, Арменія, Виоишя, Гераклія, Босфоръ и другія 
области, отпавъ отъ власти македонянъ, поставили себъ раз- 
личнЫыхъ царей. 

От. 5. И уилится южный царь. Указываетъ на Пло- 
ломея, сына Лагова, который первымъ воцарился въ Египт% 
й быль весьма благоразумнымъ, сильнымъ и богатымъ, и на- 
столько могущественнымъ, что снова поставилъ на царство 
изтваниато даря опиротекаго Пирра, и овладъль Кипромъ 
и Финикіею, и, поб%дивъ Димитрія, сына Антигонова, воз- 
вратилъ Селевку часть царства его, отнатую Антигономъ; онъ 
обладалъ закже Баріевю и многими островами, городами и стра- 
нами, 0 которыхъ теперь не время писать. Говорить же 
онъ {Даніилъ] только о царялъ Егиита и Сими, опуская другія 
царства, т9 есть Македонію и Азію, потому, что, находясь 
между ними, Тудея переходила во владъніе то къ однимъ 
царямъ, то къ другимъ. И иредметомь (Овященнато Писанія 
служить изложене не чуждой іудеямъ истори, а той, которая 
связана съ [иеторею] израильскаго народа, 

И 10дин5] изо князей ею пересилии его и будеть 
в.идычсетвовать. Ибо велико будеть владычество его. Это 
Птоломей Филадельфь, второй царь египетскій, еынъ выше- 
упомянутаго Птоломея. При немь семьдесять толковниковъ нъ 
Александри перевели, какъ говорять, Священное Писане на 
треческій языкъ. Онъ также отослалъ первосвященнику Елез- 
зару въ Іерусалимъ и въ сокровищницу храма многе сосулы. 
Его библіотекою завЪдывалъ Димитрій Фалерейекій, греческій 
ораторъ и философъ. О немь также повЪетвуютъ, что онъ былъ 
столь могущественъ, что превзошелъ своего отца, Птоломея. Ибо 
въ исторіяхъ сообщается, что онъ имЪлъ двЪети тысячъ пЪхоты, 
двадцать тысячъ конницы, дв тысячи колесницъ и четыреста 
слоновъ, которыхъ онъ нервый вывелъ изъ Еөі0Пій; длинныхъ 
караблей. которые теперь называются либурнами. тысячу пять- 
соть, и другихъ, служившихъ для доставки провизіи вой- 
єкамъ, тысячу; также громадное количество золота и серебра, 
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такъ что ежегодно полузалъ изъ Египта четырнадцать тысячъ. 
восемьсотъ талантовъ серебра и пять милліоновъ артабъ пшеницы 
(эта мра, заключаетъ въ себ три съ половиною модія). 

Ст, 6. И во конуњ годов они заключать союз 
между собою (или, какъ перевелъ Өводотіонъ: и мослњ го- 
дово его они смњшаются). И дочь южнаго царя придеть 
кә сњвериому царю, чтобы заключить дружбу; но она 
нє удержитъ силы вә руњ (своей и не устоить съмя 
ел, но будуть нреданы она и тт молодые люди, кот’ 
рые привели ве, и ть, которыс во [тъ] времена. поддер- 
живали ес. Первымъ воцарился въ Сир, какъ мы сказали, 
Селевкъ, именовавшійся Никаноромъ; вторымъь Антіохъ, на- 
зывавшійся Оотеромъ; третьимъ также Антіохъ, называвнийея 
Өсос, то есть богонъ. Онъ противъ Птоломея Филадельфа, 
который былъ вторымъ царемъ въ Египт, велъ многочислен- 
ныя войны и еражалея, [соединяя] ве силы Вавилона и Вос- 
тока. Поэгому, желая, посл многихъ лътъ, окончить отяготи- 
тельную войну, Птоломей Филадельфъ выдалъ свою дочь, но 
имени Веренику, за Антіоха, который отъ первой жены, по 
имени Лаодики, имфлъ двухъ сыновей: Селевка, называвшагося 
Каллинникомь, и другого—Антюха. И онъ отвелт, ее до Пелу- 
зи и даль множество тысячъ золота и серебра подъ видомъ 
приданаго, поэтому и названъ былъ Форхосорос, Т0 еёть приноея- 
щимъ приданое (40415). Но Антюхъ хотя и сказалъ, что онъ 
Веренику будеть имфть соучаетницею въ царкой власти, а 
Лаодику ви%сто наложницы, однако чрезъ нћеколько лътъ 
снова взялъ Лаодику вмфетЪ съ дЪтьми во дворецъ. Опасаяеь 
вслъдетвіе нерфпгительности мужа. чтобы онъ не возратилъ 
Веренику, она отравила мужа при помощи слугъ; Веренику съ 
сыномъ, родившимся 07ъ Антоха, поручила убить Икадіону и 
Геннею, бывшимъ начальниками въ Антіохім, а своего старшаго 
сына Селевка Каллинника поставила паремъ на мето отца [его]. 
Такимъ образомъ теперь говорится елБдуюшее: по истеченій 
многихъ лЪтъ Птоломей Филадельфъ и Антіохъ @=< заключать 
между собою дружбу, и дочь южнаго царя, то есть Птоломея, 
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придетъ къ царю сЪверному, то есть къ Антіоху, чтобы между 
отцемъ и мужемъ установить дружбу. И не будетъ въ состояніи, 
говоритъ, она удержаться и родъ ея устоять въ сирсконъ 
царств, но и сама Вереника, и т%, которые привели ее, погиб- 
нутъ. Также и царь Анііохъ, который поддерживалъ ее, то 
есть чрезъ котораго она могла имЪфть преобладаніе, погибъ, 
бывъ отравленъ своею женою. 

Ст, 7—9. Но возстансть отрасль отв корня ел, 
и прійдете соь войскомъ, и войдете въ область царя с 
вернаго, н будеть дљйствовать томе по своему произволу 
(е6 ариебаг віх) и овладъеть [ею] (её обите 0). Также в 
боговь иль, истуканы и дрипоцьнные сосуды изв золота 
и серебра увезеть оо плљно во Вгипеть: онъ будетъ силь- 
ние царя сњвернаго. И войдетъ вь царство южный царь, 
но возвратится во зем.по (свою. По умерщвленіи Вереники 
и по смерти Птоломея Филадельфа, отца ея, въ Египт, братъ 
ея, тоже Птоломей, именовавиийся Евергетомъ, третьимь вету- 
пилъ на царство, какъ отрасль отъ корня ея, потому что онъ былъ 
роднымъ братомъ ея. Й пришелъ онъ съ большимъ войекомъ, и 
вступилъ въ область царя сФвернаго. то есть Селевка, называв- 
шагося Каллинникомъ, который царствовалъ вмЪстЬ съ матерью, 
Лаодикою, въ Сими, и сталь дЪиствовать тамъ по своему 
произволу и настолько завладълъ ею, что взялъ Сирію, и Кили- 
кію, и верхнія части за Евфратомь и почти всю Азію. Но 
когда онъ услышалъ, что въ Египт поднимается возстане, то, 
разграбивъ царство Селевка, взялъ сорокъ тысячъ талантовъ 
серебра и дв тысячи пятьсоть драгоцънныхъ сосудовъ и иету- 
кановъ боговъ, межлу которыми были и т, которые Камбизъ 
по взяти Египта отправилъ въ Персію. Поэтому народъ египет- 
скій, преданный идолослужевію, назвалъ его Евереетомь [благо- 
дЬтелемъ за то. что онъ нослЪ многихь лФтъ возвратиль 
ихъ боговъ. Сирю онъ удержаль за собою, но Киликію отдаль 
въ управлене своему другу Антіоху, а области за Евфратомъ 
другому вождю, Неантиниу. 
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От. 10. И будуть вызваны (ргоуосабат) сыновья 
(00, в соберуть множество многочисленныхь войск, п 
[одинь изг них] пойдеть, спњша н наводняя, потом, 
возвращаясь наз105, онә раздражится и сразится сз 
силою его. Поелъ бъгства и смерти Селевка Каллиника, два 
сына его: Селевкъ, называвиийся Керавномъ, и Антіохъ, именовав- 
шійся Великимъ, побуждаемые надеждою на побвду и желаніемъ 
отметить за отца, собрали войско и подняли оружіе противъ 
Птоломея Филопатора. Но когда Селевкъ, стартій братъ, въ 
третій годъ своего правленія былъ убить въ Фригіш велъдствіе 
коварства Никанора и Ацатурія, то войско, бывшее въ Сир, 
призвало изъ Вавилона на царство брата его Антіоха, называе- 
маго Великимъ. Поэтому теперь и добавляется, что два сына 
были вызваны и собрали множество многочисленныхъ войскъ, и 
одинъ [изъ нихъ], Антіохъ Великій, пришелъ изъ Вавилона въ 
Сирію, принадлежавшую въ то время Плоломею Филопатору, 
сыну Евергетову, который четвертымъ воцарилея въ Егишт, и 
посл битвы съ вождями его или, скорће, по завладз ши, велЪд- 
стве измфны Оеодомя, Сирею, которою уже по прееметву 
владфли египетеків цари, дошелъ до такой емђлости, что, пре- 
зирая сладострасте Филопатора и магическія искусства, кото- 
рымъ онъ, какъ говорятъ, предавалея, рЪфшился самъ начать 
войну еъ египтянами. 

От. 11—12. И раздраженный [этим] южный цв 
выступить, н сразится св царемь сљвернымъ, и выста- 
вить огромное войско, и предано будеть войско вв руку 
его, н возьмет множество плњиннково, н вознесется 
сердце его вслњдетвіе того, что онъ низложить многвя 
тысячи, но не будеть сильтье. Ибо Птоломей, именуемый 
Филопаторомъ, потерявъ, велъдетвіе измфны Өеодотія, Оирію, 
собралъ многочисленное войско и выступиль противъ Антоха 
Великаго, который теперь называется сћвернымъ царем соотвът- 
ственно положенію Египта и іудейской страны: потому что одна 
и таже мЪстнос1ь въ отнотеніи къ одной стран, смотря по ея 
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положенію, находится на ютЪ, а въ отношении къ другой на 
сЪверъ. Такъ наприм. если мы говоримъ объ Тудеф, то она для 
египтянъ находится на сЪверЪ, а для сиріянъ на югъ. 'Гакимъ 
образомъ, ветупивъ въ бой близъ города Рафи, служащаго 
преддверіемъ къ Египту, Антіохъ потерялъ все войско и, бЪжавъ 
чрезъ пустыни, едва не быль взятъ въ илфнъ. Корда же онъ 
оставилъ Сиро, то война закончилась воюзомъ и нфкоторыми 
үсловілчи. Это именно и означаютъ слова Писаніл: 43 дожить 
мнойя тысячи Птоломей Филопаторъ, мо нс будет сильнтње, 
потому что онъ не могъ взять противника въ пльнъ. Далће 
слЪдуетъ: 

От. 13—14. И возврапттся царь сњверный, н при- 
готовнто войско гораздо больше прежняго, и въ концњ 
времено н годовъ быстро придеть съ большимь войском 
м громадными богатствами. И многе въ ть времена воз- 
станутё противо южнаго царя. Это указываеть на Анті- 
оха Великато, который, презирая безпечность Потоломея Филопа- 
тора, утратившаго ифвицу Агаооклею (им Агаөоклиду) и им%в- 
шато вм%ето валожницы брата ея, также Атаөокла, вотораго 
онъ впослЪдетвіи поетавилъ лравителемь (Йисет) Египта. со- 
бралъ въ верхнихъ частяхъ Вавилони многочисленное войско, и 
по смерти Филопатора, нарушивъ союзъ, выдвипулъ войско про- 
тивъ сына его. которому было тогда четыре года и который на- 
зывалея Антіохомъ Енифаномь (°Б=:тоут). Ибо Атаөоклъ былъ 
настолько слабъ и высокомвревъ, что возставали области, быв- 
пія прежде подвластными Египту, и въ самомъ Египт про- 
исходили мятежи и волненія. Также и Филиппъ Макелонскій 
вмћстЬ съ Антіохомъ Великимъ, заключивъ союзъ между собою, 
сражались противъ Агавокла и Епифана подъ тъмъ условіемъ, 
чтобы каждый изъ нихъ присоединилъ къ своему царству бли- 
жайпіе къ нему торода отъ царства Птоломел. (6ъ этомъ 
именно теперь и говорится, что многіе возстануть противъ 
южнаго царя, то есть Птоломея Епифана, который былъ въ дЪт- 
скомъ возраст». 
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Также сыновья отстуиниховь изә народа твоего 
превознесутся, чтобы исполнить видњніс, и падуть. Во 
время борьбы Антюха Великаго съ вождями Птоломея Іудея, 
находившаяся между ними, раздфлялаеь на различныя паргіл, 
потому что одни склонялись на сторону Антоха, а другіе на 
сторону Птоломея. Поэтому священникъ Онія вмъетъ съ весьма 
многими іудеями бъжалъ въ Етицетъ и, принятый съ почетомъ, 
Птоломеемъ, получилъ ту страну. которая называлась Геліопо- 
лисомъ, и съ дозволонія царя построилъ храмъ въ Югипт, ио- 
добный іудейскому храму, существовавшій до правленія Веспа- 
ејана, въ течене двухсотъ пятидесяти лътъ. Но самый тородъ, 
называвшійси именемъ Онш, впослфдетвш, во время войпы іуце- 
евъ противъ римлянъ, былъ разруменъ до основанія. и не оста- 
ется никакого елда ни оть города. ни отъ храма. Такимъ 
образомъ, благодаря первосвященнику Онш, въ Египетъ бЪжаля 
безчистенныя толпы 1іудеевъ. Бъ то время онъ наполнился так- 
же множествомь киринейцевъ. Ибо Онія утверждалъ, чго онъ 
исполняетъ пророчество Исайи, писавшаго: „будеть жертвенник 
Господу въ Египт и именованіе Господа въ предълахъ его“ 
(Исаіи 19, 19). Объ этомъ именно и говорится теперь: сыновья 
отступииковь изә народа твоего. которые оставили законъ 
Господень, пожелавъ въ друтомъ мифетф. вопреки повелню, 
приносить жертвы Богу, превознесутея чрезъ высокомђріе и бу- 
дуть хвастаться, что они исполняютъ зидфве, то есть заповЪдь 
Господню. Но они надуть, ибо и храмъ и тородъ впослвдотвіи 
будутъ разрушены. И когда Антюхъ владлъ Іудеею, Скопа 
Эеолъ, вождь Птоломеевой парти, посланный противъ Антіола, 
овладълъ посл мужественной битвы Тудеею и, үвелши съ со- 
бою знатиЪйшихь изъ приверженцевь Цтоломея, возвратился въ 
Египетъ. 

Ст. 15—16. Й придетё царь сљверный, и устроив 
валь, новладъеть городами укрњпленными, и не устоять 
мышцы юга, т возстануть избранные его, чтобы про- 
тивустать, но не будешь силы у пихв]. И тот, кто 
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придеть на. него, будеть поступать по своей волю, и 
никто не устонтб преде нимь, и будеть стоять вв зєм- 
д славнои, и она будеть обежнлена ‘сопзитейит) отъ 
руки его. Ибо Антіохъ, желая снова овладъть Гудеею и мно- 
тими сирійскими городами, ветупилъ въ бой съ Окопою, во- 
ждемъ Птоломея, близъ источниковъ Тордана, гдф теперь постро- 
ена Панея. обрагиль его въ бъгетво и съ десятью тысячами 
войска осадилъ его, заперлагося въ Оидонъ. Для освобожденія 
его Птоломей послалъ слазныхъ вождей Еропа, Менокла и 
Дамоксена (вульг. Дамоксея). Но онъ не могъ снять осаду, 
пока Скона, вынужденный голодомъ. не сдалъ войска и не былъ 
отпущенъ нагой съ союзниками Олова жо: устроить валь 
осначаютъ то, что онъ посл долгаго времени овлад%ълъ гарни- 
зономъ Скопы въ [ерусалимекой крЪпости при содЪйствіи іулеевъ и 
взялъ другіе торода, управлявлиеся прежде приверженцами Пто- 
ломея, въ Оиріи, въ Киликіи я въ Липкіи (9.2% въ Лидм). Ибо въ 
то время были взяты А фродизія, С0-1ое, Зефиріонъ, Маллъ, Анемурій 
(0.7 Анемуръ), Селенъ, Коракезій, Корикъ, Андріака, Лимира. 
Патара (0.7, Пагра), Есанөъ и наконець Ефесъ. Обо всемъ 
этомъ сообщаетъ и греческая, и римекая исторія. Въ словахъ 
же: И будете стоять вә эемль славнои, н она будет 
обезснлена или ноғибнетъ отё руки его земля славная или, 
какъ перевели ХХ, [земля] волн, то есть угодная Богу, 
означаеть ТІулею и собственно Терусалимъ, въ которомъ 
онъ  преслфдоваль принятыхъ съ почетомь приверженцевъ 
Скопы. Вх%сто земли славной, какъ перевелъ · Акила, кого- 
рому послЪдовали мы въ настоящемъ иЪетЪ, Өеодотіонъ цпоста- 
вилъ самое слово еврейское №л5/у, вмЬсто чего Симма\ъ перевелъ 
земля силы. 

От. 17. И обратить лицо свое, чтобы войти во 
владъне всьмь царотвомь сю, н будеть искусно дњи- 
ствовелть (гесіа фас) св нимә, и отдасть ему дочь 
женә, чтобы погубить его (или оное). Чтобы погубить его, 
то есть П:оломея, или оное, то есть царство его. Желая не 
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только облалать Сиріею, Киликіею, Ликіею и другими обла- 
сетями, принадлежавшими приверженцамъ Птоломея, но расиоо- 
странить свое царствованіе также на Египетъ, Антіохъ чрезъ 
Евкла Родоескаго обручилъ свою дочь Клеопатру Птоломею въ 
седьмой тодъ царствованія юноши, а на тривадцатомъ году вы- 
лалъ ее, давъ ей подъ видомъ приданаго вею Келесирію и 1у- 
дею. Лочь же жено сказано плеонастически (рег л»зоуаанм) 
подобно тому, какъ въ извћетныхъ поэтическихь выраженіяхъ: 
„такъ изрекла устами“; „и выслущала слова этими ушами“ '). 

Ст. 17—19. Но не устоить и не достанется ему. 
Потом обратить лицо свое кв островамь н овладъеть 
многими, н задержить (Табе сеззате) вождя, который 
нанесеть ему позорь, н позорь его обратится на него. 
Затьмь онә обратить лицо свое къ царству своей земли, 
но споткнется, и падет, н не найдут его. Ибо онъ не 
могъ овладъть Етиптомъ, потому что Птоломей Епифанъ и 
вожди его, замфтивъ козни, держали себя очень осторожно и 
Клеопатра болфе склонялась на сторону мужа, нежели отца. 
Поэтому онъ направился къ Ази и, начавъ морскую войну 
противъ весьма многихъ острововъ, овладълъ Родосомъ, Оамо- 
сомъ, Колофономь (или Колофошею и Боклою) и Фокеею и мно- 
тими другими островами. Но противъ него выступиль Л. Сци- 
шонъ Назика вмђетв съ братомъ своимъ Публемъ Сцишономъ 
Африканомъ, поб%дителемъ Ганнибала. Ибо, такъ какъ консулъ 
Назика, братъ Африкана. быль человфкомъ ограниченныхь да- 
рованій и сенать не хотфлъ довфрить ему веденіе войны про- 
тивъ могущественнЪйшато царя, то \фриканъ, веслъдствіе обиды, 
нанесенной брату, лредложилъ самъ отправиться въ качествъ 
легата [при Назик. Такимъ образомъь Антіохъ быль побфж- 
денъ, и ему приказано было царствовать въ предћлахъ Тавра, 
но онъ бъжалъ потомъ въ Апамію и Сузы и достигъ отдален- 
иЪйшихъ тородовъ царства своего. Но когда овъ велъ войну 


1) Г:тдй. Аеп. НЬ. 1%. 


ТОЛКОВАНІЕ НА КНИГУ ПРОРОКА ДАН!ИЛА, ГЛ. ХІ. 107 


противь Елимейцевъ, то погибъ виЪст® со вефмъ войскомъ 
своимъ. Относительно этого именно и говорить теперь Писане, 
что онъ овладфль многими островами, но, будучи побфжденъ 
римлянинохъ, потерялъ царство въ Ази, и позорь ето обря- 
тилея на ето голову, и, убъгая изъ Азіи, онъ наконецъ возвра- 
тилея въ царство своей земли. но споткнулся, и палъ, и не 
найдено было мето его. 

От. 20. И возстапетв на мњсто его ничтожнњишій 
и недостойный царской славы (Чесоте), но посль немно- 
гих дней оно погнбнето, н не отб раздражета [народ- 
нагод и не ото гкњва. Говорить о белевкъ, по прозванію Фи- 
лопатор®, сын» Антоха Великаго, который не сдфлалъ ничего, 
достойнаго Сирш и властительства огца [своего], и погибъ без- 
славно, безъ всякихъ воинъ. Порфирій утверждаетъ. что это не 
Селевкъ, но Птоломей Епифанъ, который замншляль козни про- 
тивъ Селевка и приготовилъ противъ него войско, а потому былъ 
отравлень вождями своими. Ибо когда одинъ [изъ нихъ] епро- 
силъ его, гдБ онъ возьметь денегь для осуществления такихь 
замысловъ, 10 онъ отвЪтилъ, что друзья составляютъ лля него 
богатство. Когда это разгласилось въ народ, то въ вождяхъ 
возникло опасеше, чтобы онъ не отнялъ у нихъ состояніе ихъ, 
а потому они умертвили его коварныхъ образомъ. Но какимъ 
образомъ на мъето Антоха Великаго можеть возетать Птоло- 
мей, который совећиъ не дфлалъ этого, тъмъ болће, что [ХХ 
толковниковъ неревели: # возстанеть оть кория его 0т- 
прыскв, 10 веть ото отрасли и сњмени его, наносящій ударъ 
достоянетву царства, и лосль инемногижь дней погибисть 
безё\ раздражетя и безь войны? Евреи полагаютъ, что подъ 
ничтожнйшимъ и недостойнымъ царекой славы царемъ разум%- 
егся Трифонъ, который, будучи опекуномъ отрока !), присвоилъ 
6ебф тиранническую власть. 

Ст. 21—24. И возстанеть на мњсто его ирезрьн- 
ный, и ие воздядуть ему царской почести, но оно пріёй- 


') Антоха ҮІ, по прозванію Теоса. 
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деть незамњтно и чрезз лукавство овладњетљ царствомд. 
И мышцы ведущаго войну будуть побъждены име и со- 
крушены, и сверхә того вождь союза. И посль дружбы 
со нимә, онь будеть дъйствовать обманомь, и одержить 
верх сь малымь народомь. Онъ войдетъ вё богатме н 
больиче города и совершить то, чего не дљлали отцы 
его и отцы отцовь го: раи точить награбленное имуще- 
ство, добычу и боатитво ихь и направить замыслы 
нротивь самых твердых помытшленёй, но [только] до 
времени. До сего мЪста идетъ порядокъ историческй, и меж 
ду Порфиріемъ и нашими (14.2% нами) не возникаеть никакого 
разногласія. Прочее, чтб далће слъдуетъ, до конца книги, онъ 
объясняетъь въ отношеши къ лицу Антоха. именовавшатося Ёли- 
фаномъ, брата Селевкова, сына Антіоха Великато, который посл 
Селевка одиннадцать лЪть царствовалъ въ Сирш, о овладфль 
Тудеею, и при которомъ происходило, какъ повЪфтетвуетея, пре- 
слЪдоване закона Бозжмя и Маккавейская войны. Наши же пола- 
гаютъ, что все это есть пророчество объ антихрист, который 
будеть въ послфднее время. И такъ какъ имъ, повидимочу, ста- 
витси слфлуюшее возражение: почему пророческая фЪчь опустила 
столько событій отъ Селевка до конца міра, то они отвфчаютз, 
что и въ предшествующей истори. гдф говорилось о персид- 
скихъ царяхъ, она указала лишь на четырехъ царей послъ Кира 
персидскаго и, опустивъ многое въ ерелинф, вдругъ перешла къ 
Александру, царю македонскому, и что Священное Писаніе обы- 
кновенно не обо всемъ повЪфтетвуетъ, но излагаетъ, повидимому, 
лишь 10. что болфе важно. А такё какъ многое, чтоб виоелфд- 
ствіи мы бүдемъ читать и изъяснять, можеть быть примћнимо 
къ лицу Антоха, то они полагаютъ, что онъ быль образомъ 
антихриста и что бывшее съ нимъ было отчасти предшестиемъ 
того, чтб вполи должно исполниться на антихрист. Священ- 
ное Писане имћетъ также такой обычай, что предварительно 
представляеть истину булущаго въ образахъ, подобно тому, чтб 
говорится въ семьдесятъ первомъ пеалмЪ, который въ надписа- 
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ми приписывается Соломону, но все то, что © немъ говорится, 
не можеть быть примЪнимо къ Соломону; ибо онъ не пребы- 
валъ сә солнцемь и прежде луны рода родово (ст. 5), и 
не обладалъ оть моря до моря и оть рњки до конець 
вселенныя (ст. 8), и не веЪ народы служили ему (ет. 11), 
и имя его не пребывало прежде солнца, и не были благо- 
еловляемы въ немъ ве племена земныя и не всВ народы 
ублажали его (ст. 17). Но въ Оодомонъ отчасти и какъ 
бы въ тЪни и образ истины было предпоелано то, что совер- 
шеннфйшимь образомъ исполнилось на Господ Спаситезъ По- 
этому какъ Спаситель пиђетъ Соломона и прочяхъ святыхъ 0б- 
разами пришествия (Своего, такъ справедливо слЗдуеть вфрить, 
что и антихристь имфль своимъ образомь наихудшаго царя 
Антоха, преслЪдовавшаго святыхъ и осквернившаго храмъ. Те- 
перь мы послфдусмъ порядку изложешя и вкрадцъ отмЪтимъ, 
соотвЪтетвенно тому и другому роду толкованія, хиЪнія против- 
никовъ и нашихъ. Возстчиетнь, говорятъ. не мъсто Селевка 
братъ его, Антіохъ Елифанъ, которому сначала приверженцами 
Птоломея въ Сирій не воздавалиеь царскя почести. но кото- 
рый впослфдетвш чрезъ притворную доброту овладфлъ царствомъ 
сир йекииъ. И мышцы Птоломея, ведщаго войну и все опусто- 
шавшаго, были побъждены и сокрушены Антіохомъ. Мышцами 
же называетъ силу, почему и рукою (тапиѕ) называется много- 
численное войско. И не только, говоритъ, побЪдилъ Птоломея 
чрезъ лукавство, но также одержаль верхъ обманомъ и надъ 
вождемъ союза, то есть надъ Тудою Маккавеемъ. Или слова эти 
имБютъ слфдующ смыель: хотя самъ онъ предложилъ миръ 
Птоломею и быль вождемъ союза, однако впослВіствій замы- 
слилъ противъ него козни. Указывается же здЪсь не на Птоло- 
мея Епифана, который пятымь царетвовалъ въ Египт, а на 
Птоломея Филометора, сына Клеопатры, сестры Антіоха, к0т0- 
рому дослфдній быль дядею. И когда посл смерти Клеопатры 
евнухъ Евлей, воспитатель Филометора, и Леней управляли 
Египтомъ и потребовали возвращенія Сири, которою обманомъ 
овладълъ Антіохъ, то между дядею и отрокомъ Птоломеемъ воз- 
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никла война. Когда они вступили въ битву между Пелуземъ и 
горою Каземъ, то вожди Плоломея были побфждены. Затвиъ 
Антіохъ велфдствіе снисхожденія къ отроку и притворной друж- 
бы вошель въ Мемфисъ и принялъ тамъ, по египетскому обы - 
чаю, царство, говоря, что онъ принимаетъ на себя заботу од%- 
ла\ъ отрока, и такимь образомъ съ небольшимъ числомъ людей 
подчинилъ себ Египетъ и вошелъ въ богатые и больше торо- 
да, и совершиль то, чего не дЪлали огцы его и отцы отцовъ 
его. Ибо никто изъ царей еирійскихъ не опустошалъ такъ Еги- 
пеъ и не расточалъ такъ везхъ богатствъ его, и онъ быль 
столь хитрымъ, что своею хитростію разрушилъ мудрые планы 
твлъ, которые были руководителями отрока. Все это, вкратцъ 
высказанное нами, въ пространной ръчи излагаеть Порфирій, 
слЪдуя Суторю. Но наши я лучше, и правильнфе объясняютъ 
это въ томъ сиыель, что это въ конц міра совершить антихристъ, 
который возетанеть изъ малаго народа, то есть изъ народа 
Іудейскаго, и будуть столь низкимъ и презрннымъ, что ему не 
булутъ воздава:ь царскихъ почестей, но чрезъ козни и обманъ 
онъ достигнетъ главенства и мышцы воюющаго римскаго народа 
будуть имъ побъждены и сокрушены, и это онъ едфлаеть но10- 
му, что будеъ выдавать себя за вождя союза, то есть закона 
и завЪта Божія. Й звойдетъ онъ въ наиболфе богатые города и 
совершить то, чего не дВлали отцы его и отцы отдовъ его. Ибо 
никто изъ 1удеевъ, кром антихриста, никогда не царетвоваль 
надъ всею землею. И онъ будеть имфть замыслы противъ са- 
мылъ твердыхъ помышленій євятыхъ, и лее будетъ совершать до 
времени, пока воля Божія понуститъ ему совершать это. 

От. 25—26. Потом возбудится сила со и сердце 
ею (6 многочисленным? вонистволь противь царя южноло. 
И царь южным будеть вызван на войну со многими и 
чрезвычайно сильными подкриплешями; но не устоять, 
потому что противо нео направять умыслы. И 
њвне хлњбь вмьстњь съ нимь погубять ею, н войско 
его будеть разбито ш падеть миого убитыхь. Это Пор- 
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фирій объясняетъ въ отношении къ Антіоху, который съ боль- 
шинъ войскомъ отправился противъ Птоломея, сына сестры своей. 
Также и царь южный, то есть вожди Птоломея, выступили на 
войну со многими и чрезвычайно сильными подкрЪиленіями, но не 
могли противустоять коварнымъ планамъ А нтіоха, который прикры- 
валея миромъ съ сыномъ сестры и Ълъ виъет% съ нимъ хлъбъ, а 
послъ того захватилъ Египетъ. Нати же соотвфетвенно пред- 
ествующему объясненію все истолковываютъ въ отношени къ анти- 
христу, который родится изъ народа іудейскаго, и придетъ изъ 
Вавилова и прежде всего побћдитъ царя египетекаго, то есть 
одинъ изъ трехъ роговъ, о которыхъ мы уже прежде говорили. 

От. 27—28. Но оба царя будуть имњть на сердуњ 
совершене зла, и зо однимь столомв будуть говорить 
ложь, но не будуть имтть успњха, потоми что конец 
еще (отложен до другого времени. И возратится оне 
во зем.‹ю свою (0 многими богатствами. Никто не сомн*- 
вается въ томъ, что Антіохъ заключиль миръ съ Птоломеемъ 
и былъ участникомъ трапезы ото и измышлялъ козни, но не 
им ль успха, потому что не могъ овладфчь царствомъ его, но 
быль изгнанъ вождями Птоломея. Но такъ какъ Писаніе теперь 
говорить, что были два царя, сердце которыхъ было коварнымъ, 
такъ что они стремились д'Бла:ь 310 другъ другу, то это не 
можеть быть локазываемо по историческому способу толкованія. 
Ибо Птоломей быль малолЪтнимъ и, будучи обольщенъ ковар- 
ствомъ Антоха, какое зло онъ могь замышлять противъ него? 
Поэтому наши утверждаютъ, чго все это относитея къ антихристу 
и къ царю египетскому, когораго тотъ перваго побъдилъ. 

Ср. 28—30. И сердце его противь святого завњта. 
и онъ исполитть [свои планы] н возвратится во землю 
свою. Вә опредъленное время оно опять поидеть на югъ, 
но послњдній [поход] не таквои будеть, какъ прежній. 
И придуть на него корабли и римляне, и онь нотернито 
поражене (регсийеіиғ), или, какъ двугой перевелъ: и при- 
грозять ему. И треческія, и римскія истоми повфтетвуютъ, 
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что когда Антіохъ, по изгнаши его египтянами, возвратился, то 
пошелъ на Јудею, то есть противъ святого завфта, и ограбилъ 
храмъ, и взялъ весьма много золота И, оставивъ въ крЪпости 
гарпизонъ изъ македонянъ, возвратилея въ землю свою. Но чрезъ 
два года онъ опять собралъ войско противъ Птоломея и пошелъ 
на югъ. Когда овъ въ Александріи осаждалъ двухъ братьевъ 
Птоломея, сыновей Клеопатры, которымъ онъ былъ дядею, то 
пришли римскіе легаты. Одинъ изъ нихъ, Маркъ Попилій Лена, 
вашедши его стоящимъ на берегу, передалъ ему опредфлене се- 
ната, которымъ повелфвалось ему удалигься отъ друзей римскаго 
народа и подчиняться его власти. По когда онъ по совЪту 
друзей, хотЪлъ отсрочить свое рътеніе, то [Попил|, какъ го- 
ворятъ, очертилъ на цескЪ палкою, которую держалъ въ рук%, 
кругъ вокругь царя и сказалъ: сенатъ и народъ римскій пред- 
лисываютъ, чтобы ты на этомъ мЪетЪ отвътилъ, ч10 ты нам- 
ренъ длать? Напуганный этими словами, онъ сказалъ: если 
такъ угодно сенату и римскому народу, то должно удалиться, и 
такимъ образомъ тотчась же отодвинулъ войско. Цораженнымъ 
же онъ называетея не тогому, чтобы онъ погибъ, а потому, что 
онъ потеряль все высом уе и надменность. Что касается анти- 
христа, то ник:о не сомнфваетея въ томъ, что онъ будетъ вести 
борьбу противъ завфта святого и, ветупивъ прежде всего въ войну 
еъ царемъ египегскимъ, внезапно будетъ устрашенъ помощю рихлянъ. 
Эго прообразовательно совершилось при Антіохъ Епифан%, такъ 
что преступиъйшій царь, преслвдовавшій народъ Божій, прообра- 
зовалъ антихриста, который будетъ преслЬдовать народъ христіан- 
скій. Поэгому многіе изъ нашихъ полагаютъ, что Домицій Неронъ, 
велЪдетвів великихъ жестокостей и гнусностей, будетъ автихристомъ. 

И возвратится, и озлобится нротиво завњта свя- 
тилища, в исполнить [своє намњренќе], и поидеть опять, 
в будеть строить замыслы относительно (или против} 
тњхә, кои отступили ото завъти святилища. Объ этомъ 
подронъе мы читаемъ въ дЪяніяхъ Маккавеевъ (1 Макк., гл. 1), 
что посл того, какъ римляне изгнали его изъ Египта, онъ, 
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озлобленный, пошелъ противъ завЪта святилища и былъ призванъ 
ами, кои отступили отъ закона Божия и присоединились къ язы- 
ческой религіи. Въ болфе полномъ видЪ это осуществитея на 
антихрист, который озлобитея противъ завзта Божія и будетъ 
строить замыслы противь 1флъ, коилъ захочетъ склонить къ 
отслуллению отъ закона Божія. Поэтому яснъе перевелъ А кила: 
и будеть замышлять, чтобы быль оставлен завњть 
сбвлтелища. 

Ст. 31. И мышцы возетануть отъ него, н осквер- 
иян святилище силы, н прекрапелто ежедневную жери- 
ву и внесут (барит) мерзость запустьная. ВмЪсто млишцо 
другой (или Акила) перелъ сљмена въ смысл потомоства или 
иоколънія. Говорятъ же, что это означаегъ тЪхъ, которые черезъ 
два года по ограбленін храма были посланы Антіохомъ, чтобы 
требовать подати съ іудеевъ, и уничтожить служеніе Богу и въ 
храм Терусалимекомъ поставить с:атуи Юпитера Олимиійскаго и 
Антіола, вазываемыя теперь мер.0стью зяпустьиая, котда 
прекращены были всесожжеше и ежедневная жертва. Все это, зо 
утверждешю нашихъ, было прообразомъ антихриста, который бу- 
деть видфть въ храм Боземъ и выдавать себя за бога. Тудеи 
же утверждають, что здЪеь разумЪются не Авліохь Епифанъ и 
не антихристъ, а римляне, о которыхъ выше было сказано: 2 
прійдуто корабаи или италійцы п римляне, м оно смириися. 
Цо истеченій мнотихь временъ, говорятъ. отъ самыхъ римлянъ, 
пришедшихъ на помощь Птоломею и угрожавшихъ Антіоху, воз- 
станеть царь Беспасјант, возетапутъ мышцы и иотометво (ела) 
его, сииъ [его] Титъ съ войскомъ и осквернятъ святилище, и 
прекратить ежедневную жертву и предадутъ храмъ вЪчному за- 
пүсі%вію. Ибо подъ зит и (т. чтб мы перевели: корабли 
|) римляне, по утвержденію евреевъ, разумфютея имедицы н 
римаяне. 

Ст. 32. И нечестивые будуть ностунать анцемьрно 
и коварно во отношеніп къ завњту но людн, знающие 


Бога своего, будуть швердо держаться [завьта] и ис- 
Гвореня бл. Іеронима, ч 12 ; 8 
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полнять [го]. Тоже мы читаемъ въ Маккавеяхъ !), что н%ко- 
торые притворно выдавали себя за соблюдающихъ законъ Божій, а 
впослЪдетвіи заключили союзъ съ язычниками; другіе же пре- 
бывали въ [истинной] религіи. Это, какъ я полагаю, будетъ и 
во времена антихриста, когда охладћеть любовь многихъ. Объ 
этэмъ и Господь товоритъ въ Евангелія: СОынб человьческай 
пришедь обрящеть ли вњру на земли (Лук. 18, 8) 

От. 38. И свњдующіе изь народа вразумять весьма 
многие. но они будуть надеть отв меча, н огня, и отв 
п.лњна, и оть грабежа въ зтечеше нњкотораес времени 
{«'егит). Сколько іудеи претеривли отъ Антіоха, объ этомь 
сообщаюіъ книги Маккавейскія, елужащія свидътельствомъ тор- 
жества ихъ: за соблюденіе закова Божія они подвергались огию, 
мечамъ, рабетвү, грабежамь и самыхь тяжкимъ наказаніямъ. 
Никто не можеть созифваться въ томъ, что тоже будегь при 
антихрист, когда многіе буду гъ противиться его власти и убвгать 
въ различные стороны. Евреи объясняютъ 91:0 въ тожь смысл%, 
ч10 при послёднемь разрушеши храма, происшедшемь при Вес- 
пасан и Тит, въ варод было весьма много такихт, которые 
знали Господа своего и были умерщвлены за соблюданіе за- 
кона Его. 

Ст. 34—35. И при ладенін своем они будуть нод- 
держаны малою помощію, и многе присоединятся къ ниле 
притворно. И нзә свъдущихь Гнътокорые! дудуть падать 
д.1я перепловаеная [в5 испытаний, н избраная, н убъленая 
до предопредњленниго времени, ибо еще другое время бу- 
детз. Порфирій полагаетъ, что малая помощь означаетъ Мат- 
таею изъ селенјя (н.м съ горы) Модина, который возсталъ 
противъ вождей Автіоха и старалея соблюдать служеше истин- 
ному Богу. Малою же называется помощь, говоритъ, потому, что 
Маттаөія былъ убить на войн, и виослёдетыи Іуда, сынъ его, 
называвиийея Маккавеемъ, палъ въ битв, а прочіе братья его были 
уловлепы коварствомъ противниковъ. Читай Маккавейскія книги. 


1) Въ книгахъ Маккавейскихъ. 


ТОЛКОВАШЕ НА КНИГУ ПРОРОКА ДАНИИЛА, ГЛ. ХІ. 115 


Вее это было, говоритъ, для испытанін и избрания святыхъ и 
для үбленія ихъ до предопредВленнато времени, потому что побзда 
отерочена до другого времени. Наши говорятъ. что малую по- 
мощь елЪдуетъ понимать въ отношеніи къ временамъ антихриста, 
потому что святые, собравшиеь, будутъ оказывать сопротивленіе 
ему, но будутъ имЪть небольшую помощь и виослЪдствіи многіе 
изъ свфдущихь падутъ. Будегь же это для тото, чтобы они 
какъ бы перенлавились въ печи, и убфлились и были избраны, 
пока не насланеть предопредЪленное время, потому что истинная 
цобфда будетъ съ пришествіевмъ Христа. Нъкоторые изъ евреевъ 
относятъ 910 къ императорамъ Северу и Антонину, которые 
очень любили 1удеевъ, другіе же къ императору Юліану, который 
возстанень иослв угветенія іудеевъ Гаемъ Цезаремъ и послъ 
испытанія ими многихъ злоключеній плфна, выказывая притвор- 
ную любовь къ нимъ и общая самъ приносить жертвы въ 
храмв ихъ; въ немъ они будуть имъть малую надежду на но- 
мощь, и весьма многіе изъ язычниковъ присоединятся къ нимъ, 
но не въ дъйствительности, а ложно. Ибо вмЪсто идолослуженія 
они будутъ притворно высказывать дружеское раслоложеніе къ 
нему. И это они сдфлаютъ, чтобы открылись т, которые прошли 
чрезъ испытаніе. Ибо времененъ истиннаго спасенія и помощи 
ихъ будеть Хриетосъ, Котораго они ложно будутъ признавать 
пришедшимь въ то время, когда примутъ антихриста. 

От. 36. И будеть поступить царь по своему пронз- 
60.у, и будеть превозноситься и величиться предь вел - 
кн и божествомь, и о Бог 60085 станеть говорить вы- 
сокомтрно (тада), в будетё имњть успьхб, доколњ 
ис ‹овершится гтъвъ, ибо опредълеше совертттел, или, 
какъ другой неревелъ, надо нимо самим послњдуетъ испол- 
ненів. Тудеи полагаютъ, что съ этого мфста идечъ ръчь объ 
антихрисећ, что послъ малой помощи Юліана возстанетъ царь, 
который будетъ поступать по своему произволу и будетъ пре- 
возноситься предъ вефиъ, ч1б пазываетея божествомъ, и о Бог 
боговъ станегь говорить высоком рмо, такъ что сядетъ въ храмЪ 
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Божіемъ и себя самого будетъ выдавать за Бога, и воля его 
будетъ имть усифхъ, докол не совершитея тнфвь Божіў, по- 
тому что надъ нимъ самимъ послЪдуетъ исполненіе, Также и 
наши объясняютъ это въ отношеніи къ антихристу. Порфирій же 
и прочіе, слъдуюшів ему, полагаютъ, что здЪфеь говорится объ 
Аниох% Епифан, что онъ возеталь противъ елуженя Богу и 
дошелъ до такого высоком ря, что въ храмъ Іерусалимскомъ 
приказаль поставить свою статую. Слёдующя же затЪмъ слова: 
и будеть илњть устьжь, доколњ не совершится гньзв, 
ибо над нимә самим послюдуеть исполнение, они такъ 
понимаютъ, что власть его продолжитея до тълъ поръ, пока не 
прогнфваетея на него Богъ и не повелитъь умертвить его са- 
мого. Ибо Полибій и Діодоръ, написавшје историческія библіо- 
теки, сообщаютъ, что онъ не только дфйствоваль противъ Бога 
1удейскаго, но, подстрекаемый корыстолюбіемъ, пытался также 
ограбить храмъ Діаны въ ЕлимаидЪ, который былъ весьма бо- 
гатымъ, но былъ оттЪененъ стражами и сосфдними народами и 
велвдетве нфкогорыхъ ужасныхъ призидфвй впалъ въ безумие 
и погибъ отъ болЪзни; случилось же 970 съ нимъ, говорятъ 
они, п0:0му, что онъ покушался осквернить храмъ Дланы. Но 
мы говоримъ, что если это случилось съ нимъ, то случилось 
потому, что опъ совершилъ много жестокостей надъ святыми 
Бога и осквернилъ храмъ го. Ибо нужно думать, что онъ былъ 
наказанъ не за то, что онъ покушалея єдЪлать и что, послъ 
раскаянія, оставилъ безъ исполненія, а за то, что было совер- 
шенно имъ. 

Ст. 87—89. И о Богь отцовь своихь не помыслинь 
и будет [нмњть] нпожеланія жене, и ни йа кого н2% 
богово не будеть обращать винманѓя, ибо возстанеть 
противо всего. Но богу Маозиму (Маогіт) на мњетњ его 
онъ будетә воздавать честь, и бога, котораго не знали 
отцы его. оно будеть чествовать золотом, герсбролъ, 
драгоцьнными камнями н дорогими вещами. И укрњпите 
Маозимь (Маогіт) съ чужимь богомъ, котораго онъ при- 
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знает, и умножить славу и дасть имь власть надь 
многими, а землю раздасть дарома. Вифсто переведеннаго 
нами: и будете (илњть] пожеланія женг ЬХХ перевели: 
и пожеланёлмь жено не нодчипнться. Затфмъ вмъсто бога 
Маогіт, какъ читается въ еврейскомъ, Акила перевелъ: 0020 
крњностей, ПХ Х: бога сильнаго. Вмъето сказаннаго нами: 
и будеть [имњть\ пожеланія жено въ еврейскомъ стойтъ 
двусмысленно, какъ товоритъ Акила, который буквально пере- 
велъ такъ: хо’ ет! @=6у татёроу отоу 09 соуйос, хой ті СтиЙам 
үоуэхфм, 70’ ті эта Өсоу 05 зоуцас'", то есть’ м 0 Богњ отцов? 
своп не помыслить, н о поме ини женъ, и о всяком 
богњ нє помыслить. Эти слова можно такъ понимать, что онъ 
имфетъ, и не имфетъ пожелаше жевъ. Если читать и понимать 
оте ум: и о пожелани тень не помыслить. то легко 
объяснить это въ отнощеніи къ антихриету, потому что онъ бу- 
деть притворяться цвломудреннымъ, чтобы обольетить возможно 
большее число [людей]. Бели же читать и о пожелани жена, 
полразумфвая будете 'помышляте|, то это болфе можеть быть 
примънимо къ лицу Аптіоха, о которомъ говорится, что опъ 
былъ весьма сластолюбивыхь и настолько позорилъ царекое до- 
стоипетво чрезъ блүдодфяніе и раелутетво, что публичло вету- 
паль въ связь даже съ мамистками и непотребными женщинами 
и въ присутствіи народа уловлетворяль свою похоть. Бога Мао- 
гіш Порфирій странно объясняетъ, говоря, что въ селенит Мо- 
дин, откуда былъ Маттаея и сыновья его, вожли Антоха по- 
ставили статую Юпитера и принуждали іудеевъ приносить 
жертвы ему, то есть божеству Моҷинекому. Дальнъйщія же 
слова: и бога, котораго не знали отцы его, онъ будеть 
чествовать болће принфнимы къ антихристу, нежели къ Анті- 
охү. Ибо мы читаемъ, что Антіохъ чтилъ греческихъ идоловъ 
и принуждалъ Тудеевъ и самаританъ къ чествованію свойхъ 60- 
говъ. Слова: , укрьнить Маознмә (Маогіт) сь чужим 
богомә, котораго она признаєтъ, н умножить славу и 
дить ила, власть надь жногнии и землю раздасть даромъ 
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Өводотіонъ перевелъ: и сдълаеть это, чтобы оградить 
укрюпленл (ртаезийа) съ чужимь богомь и, объявивь имь, 
увеличить почести и дасть има господство надь многими 
и землю раздасть даром. Вмъсто укрпиленй Симмалъ 
перевелъ убњжища. Порфирій зто такъ объяеняетъ: онъ едћ- 
лаетъ все эго для того, чтобы укрЪиить цитадель (атсет) Теру- 
‘алимекую и въ прозихъ городахъ расмфетить гарнизоны и на- 
үтитъ іудеевъ поклоняться чужому богу, указывая, безъ сомиЪ- 
нія, на Юпитера. Когда онъ объявитъ о немъ имъ и убъдитъ 
поклоняться ему, то дастъ обольшеннымъ почести и великую 
славу и господство надъ прочими, бывшими въ Гудеф, и за от- 
ступничество надЪлитъ ихъ имЪніями и будетъ раздавать дары. 
Также и антихристь будеть раздавать обольщеннымъ многіе 
дары и надълять свое войско землею, и коихъ не будетъ въ 
состояніи [покорить] посредствомъ страха, тъхъ покоритъ чрезъ 
корыстолюб1е. 

Ст. 40—41. И во предопредњленное время сразится 
(о ниме царь южный, и придеть, како буря, на него 
царь сљверный єв колесницами н всадниками н многочис- 
леннымә флотомә, н войдет во земли, и раззорить наъ 
и пройдеть черезь нихь. И воидеть онъ во землю слав- 
ную, н многе падуть. Вмъсто этого Симмахъ перевель: н 
многія тысячи падут, Өводотіопъ: в многі будуть без- 
сильными. Подъ многими павшими, по Акил, нужно понимать 
города или страны и области. Порфирій "акже и это относитъ 
къ Антіохү, который въ одиннадцатый тодъ своего царетвован!я 
-отять воевалъ противъ сына своей сестры, Птоломея Филометора. 
Услытавъ о нашестви Антіоха, онъ собраль многія тысячи 
людей. Но Антіохъ, подобно сильной бүр, съ колесницами. и 
всадниками и многочисленнымъ флотомъ вошелъ въ очень многія 
земли и, проходя черезъ нихъ, все опустошилъ, и пришелъ въ 
землю славную, то есть въ Тудею, которую Симмахъ перевелъ 
чрезъ 3617.70 силы, вместо чего Өеодотіонъ поставилъ самое 
слово еврейское Бара? (или бар), и укрЪпилъ цитадель, вос- 


ТОЛКОВАНЕ НА КНИГУ ПРОРОКА ДАНТИЛА, ГЛ. ХІ. 119 


пользовавшись развалинами стънъ города, и потомъ продолжаль 
путь въ Егиоетъ. Наши же, относя и это къ антихресту, гово- 
рятъ, что сначала онъ будеть вести борьбу противъ царя 
южнаго, то есть египетскато, и потомъ побфдитъ ливійцевъ и 
еоіоплянъ, о которыхъ мы выше читали, какъ о трехъ сломан- 
пыхъ ротахъ изъ десяти роговъ, и когда онъ придетъ въ землю 
Израилеву, то многе города или области будутъ преданы въ 
руки ето. 

Спасутся отз ругь ео только Эдом, Моавб и вла- 
длия `(рғіпсірінт) сыновь Аммоновыхе. Говорятъ, что 
А нтіохъ, спъша противъ Птоломея, царя южнаго, не коснулся 
идумеевъ, моавитянъ и аммонитянъ, бывшихъ обокъ съ Гудеею, 
чтобы, занявшись другою войною, не дать усилиться Птодомею. 
Также и антихристъ оставить Идумею, Моавитянъ и сыновъ 
Аммоновыхъ, то есь Аравію, нетронутыми, потому что въ 
находящіяея тамъ пустыни будутъ убфгать святые. 

От. 42—43. И простреть руку свою на [разныя] 
страны, и земля египетская ис спасется; н завладњетё 
оз сокровищами золота н серебра п всьъми дротоцтњнно- 
стями Египта; вройдеть чуезь Лив н ВБеотю. Это 
отчасти, какъ мы читаемъ, сдфлаль Антіохъ Но дальнЪйшія 
слова: иройдеть чрезъ Ливю и Бөѓоптю боле примнимы, 
по мифнію вашилъ, къ антихристу. Ибо Антіохъ не овладЪвалъ 
Лувіею, подъ которою большею частью гонимаютъ Африку, и 
Бөіошею, если только это не понимать въ томъ смыел%, что 
подобно тому, какъ въ областялъ Египта, находившихся въ той 
же самой сторонЂ, такъ и въ соеБднихъ областяхъ, далеко 
тянувшихея по пустынямъ, было также, по овлад%ніи Египтом”, 
смятеніе. Поэтому не товоритъ, что онъ овладълъ ими, но: 
прошель чрезь Ливто и Юөіопію. 

Ст. 44—45. Но слухь сё востока н спвера встрево- 
жить его. И онъ пойдеть съ вепикимь множеством, чтобы 
истреблять и губить многиль. И поставить онь шатер 
свой ве Анедни, между двумя морями, на горь славной 
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н святой. н дойдеть до вершины ел, и никто не поможет 
ему. Й въ этомъ мъст Порфирій высказываетъ относительно 
А нтіоха бредни въ рол слёдующихъ. Ведя борьбу, говорить 
онъ, противъ египтянъ и проходя чрезъ Ливію и ЕБөіопію, опъ 
услышитъ, что на сфверъ и востокВ идутъ приготовленія къ 
войн противъ него; возвращаясь нозгому назалъ, онъ овладеть 
арадійцами, оказавшими ему сопротивленіе, и опустошитъ всю 
область на фипикійскомъ берегу. Велфдъ за тъмъ онъ направить 
путь къ Артакеін, царю армянскому, который двинетец съ вое- 
точной стороны, и, убивъ многихь изъ войска его, поставить 
татеръ свой на мветв Дмеднтњ, находящемся между двумя 
широчайшими рЪками, Тигроиъ и Евфратомъ. Но на какой 
славной и святой горъ сидфлъ (Антіохъ|. когда дошелъ до этого 
ифета, этого [Порфирій] не можетъ сказать. Не можетъ онъ 
доказать и того, что тоть быль между двумя морями, ибо 
глупо было бы объленять дв месопотамскихъ рфки, какъ два 
моря. Славную гору онь опустиль потому, что послфдовалъ 
переводу Өеолотіова, который говорить: между двумя морями 
на святой горњ Саба. Но признавая [слово] Саба за на- 
именованіе армянской или месопотамекой горы, онъ ири своемъ 
ничфуъ нестБеняемомъ лганьф не можеть сказать: почему она 
с`ятая? Мы можемъ добавить то, о чемъ онъ умолчалъ: святою 
горою она называется потому, что, соотвЪфтетвенно заблуждению 
армянъ, посвящена ями идоламъ. И 0дойдеть, товоритъ, до 
вершины самой горы въ елимаидской области, которая состав- 
ляетъ самую отдаленную страну Перси съ вост ока, и когда онъ хотЪлъ 
тамъ ограбить храмъ Діаны, въ которохъ находились безчислен- 
ныя дарственныя приношенія, то былъ прогнанъ варварами, 
относивтимися съ необычайнымъ благоговЪънівхъ къ этому храму, 
и, изнемогши велфдетые скорби, умеръ въ персидекомъ тородъ 
Табахъ. Это онъ (Порфирій) изложиль, въ укоръ намъ, въ 
весьма искусной рћчи. Но если бы онъ даже и могъ доказать, 
что эго сказано не объ антихрист, а объ Антіохф, какое дъло 
до ә: ого намъ, не изъ веЪхь мЪеть Писашй доказывающимт 
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притествів Христа и обманъ антихриста? Ибо предположимъ, что 
это говорится объ Антіохђ: какой ущербъ отсюда для нашей 
религіи? Развв въ предшествующемь видВніп, въ котором”, 
оканчивается пророчество объ Антіох%ъ, говорится что-либо объ 
антихрист»? Такъ пусть же опъ, осгавивъ сомнительное, остано- 
витея на томъ. что ясно, и скажетъ: какой это камень, который, 
оторвавшись отъ торы [безъ сод%йствіл| рукъ, возросъ въ вели- 
кую гору и наполнилъ землю и разбиль четверообразный исту- 
канъ? Кто тоть Сывъ человћческій. который придетъ съ обла- 
ками и станеть прель Ветхинъ днями, и даво будеть Ему 
царство, не ограничиваемое никакимъ иредфломъ, и већ народы, 
племена и языки будуть служить Ему? То, что ясно, онъ об- 
ходить и үтверждаетъ, что это пророчество объ іудеяхъ, которые 
доселЪ, какъ мы знаемъ, находятся въ порабощени, и товоритъ, 
что тотъ, кто нашиеаль книги подъ именемъ Данила, измыш- 
лялъ ложь, чтобы оживить надежду своихъ. Не нотому, чтобы 
онъ могъ знать всю будущую исторію, а потому, что онъ упо- 
минаетъ о бывшемъ уже, [мы укажемъ на то, что] онъ искажаеть 
и посльлнее видніе, ставя рки вмсто моря, и не можеть 
привести лиқакихь историческилъ евидћтельствъ, въ которыхт 
бы онъ чи.алъ о славной и святой горъ въ Апедиъ. Наши же 
послдній отдълъ этого видћънія такъ объясняютъ въ отношении 
къ антихристу, что ведя борьбу противъ Египта, Линии 
Бөіошіи и еламывая три рога изъ десяти роговъ, онъ [антихристъ! 
услышитъ, что въ сфверныхь и восточныхъ странахъ начинают- 
ея противъ него войны, и направившись съ великимъ множе- 
ствомъ, чтобы губить и истреблять мвогихъ, онъ поставить 
шатерь свой въ АпедьЪ, близъ Никополя, прежде называвитаго- 
ся Еммаусомъ, тдЪ назинаеть возвышатьея вагорная часть 1у- 
дейской страны. Отсюда въ направлеши до самой горы Мас- 
личной въ ТерусалимВ мЪфетность возвышается. Объ этомъ имен- 
но и говорится теперь въ словахъ Писанія: # когда поставить 
шатерь ввой при подошв нагорной страны между двумя мо- 
рями, именно между моремъ, когорое теперь называезся Мертвымъ, 
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съ востока, и моремъ Великимъ, на берегу котораго располо- 
жены Кесарія, Гопшя, Аскалонъ и Газа. Тогда онъ дойдетъ до 
вершины горы той, то есть нагорной етраны, именно до вер- 
шины горы Масличной, которая называетея елавною, потому что 
съ нея Господь и Спаситель вознесся къ Отцу, и никто не 
буде1ъ въ состоявіни помочь антихристу, когда тотъ будетъ 
проявлять свою ярость противъ Господа. Говорятъ также, что 
аятихристъ посибнетъ тамъ, откуда Господь вознесся на небеса. 
Слово же Арейпо сложное, и если его раздЪлить, то можно 
понимать его, какъ Эрозоо 40505, то есть престола своего. 
Омыслъ же елфдующій: и поставить шагерь свой и престолъ 
свой (0.70 шатеръ престола своего) между двумя морями на гор 
славной и святой. Это мЪето Симмахъ такъ перевелъ: уой 2чу: 
тас 5710$ 10 іптоотаоіоо аўто) росло тбу Заћоообу ас 70 рос тўс 
йоуураюс то 9-10, хаў [Ее 20: уроо аўто, ЧТО полэтыни означаетъ: 
и раскииеть палатки конницы своей между морями, на 
святой горњ силы, и дойдеть до вершины горы. Өводоті- 
онъ: и поставить шатерь свой въ Афеданъ (іп Арћейало), 
между горами, на святой горњ Саба, и дойдеть до части 
ея. Авила: и поставить свой штер главноколндующаго 
(раба аћегпасшит ртаефоги ѕш), в, Афадант (їп °Афодауё) 
между морями, на горњ славной и святой, и дойдет до 
конца ея. Одни ХХ, освободивъ гебя отъ веякаго вопроса 
объ имени, перевели: и ноставить тогда шптерё свой ме- 
жду морями и святою горою воли, и придетг чась кон- 
чины во. Послъдовавъ за ними, и Аполлинарй совсЪмъ умол- 
чалъ объ имени Дре4по. Это я потому изложилъ подробно, 
чтобы показать и уловки Порфирія, который всего этого не 
зналъ или притворялся не знающимъ, и трудность Священнаго 
Писанія, повиманіе котораго безъ благодати Божіей и безъ 
наставленія старшихъ приписывають себБ лишь люди самые 
невфжественные. Нужно замфтить, что буквы ме (р) нЪтъ въ 
еррейсконъ языкЪ и что вифето нея онъ употребляетъ (ре (ре), 
которое имфетъ звукъ треческаго с Но въ этомъ мъст хотя у 
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евреевъ написано (бе, однако оно произносится какъ ие. А что 
антихристъ дойдетъ до вершины горы святой и славной и тамъ 
погибнетъ, объ этомъ подробнфе говорить Иемя: „низвержетъ 
Господь на горз святой липо властителя тьмы надъ вефии 
племенами и властелина надъ веЪми народами, и помазаніе 
мастію противъ веђхъ нароловъ“ 1). 


Глава ХИ. От. 1—8. И восманеть в то время 1н- 
ханле, велики князь стоящій за сыновь народа твосго; 
н наступить время, какою не бывало съ тњхъь пор, 
какъ народы начали существовать, до этого дня. Но въ 
это время спасется народь твой, всея, кто найдется 
запнсанныме во книь И многе изг спящихь въ прахтњ 
земли пробудятся, одни для жизни въчной, а другіе для 
порутаніл, чтобы вњчно видњть его. И образованные (4осН) 
будуть сіять, како блеска тверди, а научивиие многилъ 
правдњ-—как звњзды во вњки вњиные. Доселъ Порфирий, 
какъ бы онъ ни держалъ себя, могъ вліять обманомъ (ітроѕші) 
какъ на людей лео ытпыхъ изъ нашилъ, такъ на мало свфду- 
ЩИХЪ ИЗЪ СВОИХЪ; во 970 онъ скажеть объ этомъ отд№лф, въ 
которомъ описывается воскресеніе мертвыхъ, изъ которыхъ одни 
возетанутъ для жизни въчвой, а лруге для въчнаго поруганія$ 
Овъ не можеть также сказазь, ьго это были при АнтіохЪ т, 
изъ которыхъ одни євіяли подобно блеску тверди, а друліе 
подобно звЪздЪ во вћки въчные. Но чего не дфлаеіъ упорство! 
Подобно побитой змъъ, онъ поднимаегь голову и передъ своею 
смертію изливаетъ ядъ на тфхъ, которые должны будутъ умереть. 
Й это, товоритъ онъ, написано объ АнтіохЪ, который, отпрал- 
ляясь въ Перею, Лисін, начальствовавшему въ Антіохіи и 
Финикіл, оставилъ войско, чтобы онъ велъ войну противъ 1уде- 
евъ и разрушилъ тородъ ихъ Терусалимъ; обо всемъ этомъ 
Госифъ, авторъ еврейской истори. говоритъ, что была такая 


т) Сп Твор блаж. 1еронима въ русск перев, ч. 7, стран. 420—421. 
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скорбь, какой никогда ие было, и настало время, какого но 
бывало съ тЪхъ поръ, какъ народы начали существовать, до того 
времени. Но когда одержана была побфда и были убиты вожди 
А нтіоховы, а самъ Антюлъ померъ въ Пераш, то народъ 
Израильскій спасся, — већ тъ, которые записаны были въ киигЪ 
Божіей, то есть мужественно защищавшіе Законъ, и наоборотъ, 
были изглажены изъ книги тъ, которые оказалиеь нарушителями 
Закона и стояли на сторонБ Антіоха. Тогда, говоритъ онъ, 1%, 
которые какъ бы спали въ прахЪ земли и были покрыты тяже- 
єтію золъ и какъ бы похоронены въ гробахъ бЪдствій, возстали 
изъ праха зежли для неожиданной побфды и изъ земли подняла 
голову, блюстители закона возетавъ для жизни въчной, а нару- 
шители для вЪчнаго поруганія. Учители и руководители, знаю- 
щіе законъ, будуть сіять подобно небу, а увъщававшіе низпий 
народъ къ соблюденію божественныхъ установленій будутъ блес- 
тЪть подобно звЪздамъ во вЪки вфчные. Онъ приводить также 
исторію изъ [киигъ] Маккавейскихъ, въ которой говорится, что 
многіе изъ іудеевъ при Маттаөіи и Іудъ Маккавећ бфжали въ 
пустыню и скрывались въ пещерахъ и въ разефлинахъ скал, 
а послф побфды вышли оттуда (1 Маке. тл. 2). И это будто 
бы метафорически (рззозируе:) было предречено подъ образомъ 
воскресенія мертвыхъ. Но ближе къ истинъ будетъ понимать 
это такъ, что во время антихриста будетъ такая скорбь, какой 
никогда не было съ тфхъ поръ, какъ народы начали существо- 
вать. Ибо предположимъ, что побъдилъ бы Лисія, который былъ 
побъжденъ, и что’ голное пораженіе потерифли бы іудеи, которые 
побфдили: неужели была бы такая скорбь, какая была въ то 
время, корла ТІерусалимъ былъ взять вавилонянами, храмъ былъ 
разрушенъ, а весь народъ отведепъ въ илфвъ? Такимъ образомъ 
посл пораженія антихриста и по умерщвленіи его духомъ Спаеи- 
теля спасется народъ, который былъ записапъ въ книг Божией, 
и, смотря по различію заслугъ, одни возетануть для жизни 
вчной, а другіе для вЪчнаго порутавя. Учители же будутъ 
подобными небу и научавиие другихъ уподобятся по блеску 
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звфздамъ. Ибо недостаточно знать мудрость, если не научаешь ей 
и дрүгихъ: безмолвное слово ученія, не назидающее другого, не 
можетъ получить награды за трудь. Өводотіонъ и общепринятое 
(ушеаќа) издан такъ передали это мвето: и разумные будуть 
сять, како блеска тверди, н весьма мноёе изь правед- 
ныхв —какб звњзды во вњко и еще. НЪкоторые обыкновенно 
спрашиваютъ: святой образованный и святой простой будутъ ли 
им ть одинаковую награду и одно и тоже мЪетопребываніе на 
небесахъ?* Поэтому теперь по Өеодотіону говорител, что обра- 
зованные будуть имфть подобіе неба, а праведные. пе обла- 
дающие образованіемъ, уподобятея блеску звъздъ, и такое будетъ 
различіе между образованною святостю и святою простотою, 
какое между небомъ и звъздою. 

От. 4. А ты, Данінло, (окон слова и запечатай 
книгу до опредњленнаго времени. Многе будуть тро.со- 
дить [ев], и умпожится вљдњніе. Кто открыль Даніллу 
уногообразныя истины, т0тъ, давая понять, что и сказанное 
имъ сокровенно, повелълъ сокрыгь елова и запечатать книгу, 
чтобы многіс читали ее, доискивансь иетиннаго смысла по- 
вВетвованій, и велъдетвіе большой темноты приходили къ раз- 
личнымъ догадкамъ. Олова же: 0/0и6 проходить, то есть 
пробњгалпь ее многіе озпачаютъ прочитыване ея многими. Ибо 
мы обыкновенно говорихъ: я пробъжалъ книгу, я прошелъ 
исторію. То же и Исаія говорить о темнотЪ своей книги: „и 
будутъ слова книги этой, какъ слова книги запечатанной, которую 
если дадутъ челолЪку, не умфющему читать, говоря ему: „иро- 
читай“, то онъ отвътитъ: не могу прочитать, потому что она 
запечатана (Исаш 29, 11—12)“. И въ Апокалипсис Іоанна 
была видима книга, запечатанная еедмью печатями внутри и 
отвиъ. И такъ какъ никто не могь снять печатая ея, 10 я, 
говорить Іоанъ, много плакаль. И дошелъ до меня голосъ, 
говорящій: не м..ачнся: се нобюдиль есть леве, иже сый 
оть колњна Јудова корень Давидовв, разгнути книгу и 
разрњшити печати ея (Анок. 5, 4—5). Раскрыть эту книгу 
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можеть тотъ, кто знаегь тайны Писанй, и понимаетъ загадки 
и темныя, по приченъ великой лаинетвенности, слова, и истольо- 
вываетъ притчи, и убивающую букву обращаетъ въ духъ живо- 
ворный. 

Ст. 5—6. И узидьль я, Даніиль, н воть како бы 
две друенть стояли: одинё (ә этой стороны на берегу 
рњки и другой съ той стороны, на другоме берегу рњки. 
И сказаль я мужу, одътому вь льняныя [одежды], ко- 
торый стояло иадь водами рњки: когда будеть конец 
әтихъ чудныхь событий? Даніилъ увидфль двухъ ангелов», 
стоящихъ съ той и другой стороны на берегу рки вавилонской, 
и такъ какъ она здЪеь не называется по имени, то я, на оено- 
ваши предшествующаго вид%нія, полагаю, что это Тигръ, называю- 
щійся поеврейски есеї. Однако онъ не вопрошаетъ тВАЪ, 
которые стояли на обоихъ берегахъ, а того, котораго онъ видЪлъ 
въ началв (выше 10, 5) и который былъ облеченъ въ льняныя 
или виссонныя [одежды], зто иоеврейски вазываетея фа(Айн. 
Также и этотъ ангель стоялъ надъ водами рфки вавилонекои, 
попирая ихъ ногою своею. Отсюда слфдуеть заключать, что 
вышеупомянутые два ангела, которылъ онъ видЪлъ стоящими на 
берегу и которыхъ не спрашиваеть и не считаеть нужнымъ 
разспрыпивать (сіѕеіабіопе сопбіспоѕ), это ангелы персидскій и 
треческій; а послЪдній — это тотъ благой ангелъ, который при- 
носилъ предъ лицемъ Божіимъ молитвы Данила въ то время, 
когда противъ него стояль апгелъ персидекій. Спрашиваль же 
его [Даніилъ) о томъ, когда совершатся тв чудесныя [с0бы гія], 
о которыхъ говорится въ настоящемъ вид%ъніи, что Порфирій 
по своему обычаю объясняетъ въ отношеши къ Антіоху, а мы 
въ отношеній въ антихристу. 

От. 7. И слышаль я, кокъ мужь, одњтый въ льня- 
нил [одежды] и находившійся надь водами рњки, под- 
нявь правую и лњвую руку къ небу, поклялся Живущиме 
60 вки, что это до времени, в времень и полувремени. 
Время, времена и полувремя Порфирій объясняетъ, какъ три съ 
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половиною года, что и мн не отрицаемъ, какъ соотвфтствующее 
особенностямъ языка Свяшенныхь Писаній. Ибо и выше (тл. 4) 
мы читали, что надъ Навуходоносоромъ пройдутъ семь временъ 
одичанія его, также написано (въ гл. 7) въ видвнши четырехъ 
звЪрей: льва, медвфда, барса и другого звёря, названі котораго 
умалчиваетси и который означаетъ царство римское, и потомъ 
объ антихрист Ъ, что онъ уничижить царей и будетъ произно- 
сить слова противъ Вышняго, и угнетать святыхъ Веевышняго, и, 
говоритъ, возмечтаетъ, что онъ можетъ измънять времена и за- 
коны. И они будуть преданы въ руку его до времени, и вре 
менъ и нолувремени. И возсядетъ судъ, чтобы власть у него 
была отнята, и сокрушена и уничтожена до конца. И очевидно, 
что о пришествш Христа и святыхъ говорится: царство же, и 
власть и величіе царственное, которое есть подъ всфмъ небомъ, 
дано будетъ народу євятыхъ Всевышняго, Котораго царство— 
царство въчное, и веъ цари будуть служить л повиноваться 
Ему. Такинъ `образомъ, если предшествующее, чтб, очевидно. на- 
писано объ ангихристъ, Порфирій относить къ Антіоху и къ 
тремъ съ половиною годамъ, въ которые храмъ, какъ онъ гово- 
ригъ, былъ въ запустніи, то и слълующія затмъ слова: уар- 
ство Его въуное, и всь цари будутг служить и повино- 
ваться Ему онъ долженъ относить къ Антіоху или, какъ онъ 
самъ полагаеіъ, къ народу іудейскому, что, очевидно, не можетъ 
быть состоятельнымъ. Мы читаемъ въ книгахъ Маккавейскихъ 
(1 Маке, гл. 4), съ чЪмъ вполи® согласно и инфе Тосифа 1), 
чго храмъ Іерусалимскій былъ оскверняемъ въ теченіе трехъ 
лЪть, и въ немъ стояла статуя Юпитера при Антіохъ Елифан%, 
въ сто сорокъ пятый годъ царства Македонекаго, съ Каслева, 
девятаго мЪсяца того же гола, до девятаго мфеяца сто сорокъ 
восьмого года, что составляеть три года При антихрист же 
запуетвше и разрушене святого храма будеть продолжаться, 
какъ здесь говорится, не три, а три съ половиною тода, 10 
ёсть тысячу двести девяносто дней. 


1) Древн., кн. ХІ, гл. 10. 
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И когда, совершится разсьяніе силы (тапиѕ) народа 
святого, тогда все это совершится. Когда народъ Божій 
будегъ, говоритъ, разефявъ велфдетвые преслъдованія или со сто- 
роны Антіоха, какъ полатаеть Порфирій, или со стороны анти- 
христа, какъ утверждаютъ ближе къ истин наши, тогда все 
эго совершится. 

От. 8—10. И я слышиль это, но не понимал, в 
сказало: господинь мой! Что же послњ этого будет? И 
отвњчало онъ: иди, Дашиль, ибо сокрыты и занечатаны 
слова до времени исполненія (сопѕиттаіотіз). Мноме 6у- 
дуть избраны, и убьлятся и подвергнутся испытанію 
какь бы во огињ; нечестивые же будуть постунать не- 
честиво, н не уразумюеть сего никто изъ нечестивыхо, а 
свъдуиие («ос) уразумњюте. Пророкъ хочетъ понять то, 
что онъ видЪлъ или, скорће, что слышалъ, и желаетъ знать 
истину относительно будущаго. Ибо онъ слышалъ о различныхъ 
взаимныхь войнахъ и би:вахъ царей и о разнообразныхъ собы- 
тіяхъ, ко не слышаль именъ каждаго изъ нилъ. Но если иро- 
рокъ слышаль и не понималъ, :0 что могутъ сдфлать т, ко- 
торые книгу запечатанную и остающуюся до времени исполненія 
полною темноты и неясностей объясняютъ по догадкамъ ума? 
Когда же, говоритъ, придегъ конецъ, тогда нечестивые не уразу- 
мЬютъ, а свъдующіе въ учени Божіемъ будуть въ состояніи 
уразумть. Ибо вә злохудожну душу не внидеть премудрость, 
ниже обитает во тьлеси, повинномь грњаду (Прем. Сол. 1, +). 

Ст. 11. Со времени прекращеная ежедневной жертвы 
и постивленя мерзости занустњнія [пройдеть] тысяча 
двъсти девяносто дней. Порфирій товоритъ, что эти тЪеяча 
двести девяносто дней исполнились во время Антіоха, и именно 
во время того запустнія храма, о которомъ, какъ мы сказали 1), и 
Тосифъ, и книга Маккавейская свидБтельствуютъ, что оно про- 
должалось только три года. Отеюда ясно, что эти три съ поло- 


:) См. выше толкованіе на ет 7. 
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виною года относятся ко временамъ антихриста, который въ те- 
чевіе трехъ съ половиною лћтъ, то есть тысячи двухсотъ девя- 
носта дней. будеть преслЪдовать святыхъ и послъ того падетъ 
на горЪ славной и святой. Такимъ образомъ со времени [ прек} а- 
щеяія] гублеусоыб», что мы перевели чрезъ ежедневпую жертву 
(Јаве частИйецие), когда антихрислъ, овладъвъ землею (или 
городомъ), запретитъ служене Боту, до умерщвленія его испол- 
нятся три съ половиною гола, то есть тысяча двъсти девяносто 
[дней]. 

Ст. 12. Блажен, кто ожндаеть н достигнеть ты- 
сячи трех? сото тридцати пяти дней. Блаженъ, говоритъ, 
тогъ, кго сверхъ предназначеннаго числа ожидаетъ, по умерщленіи 
антихриста, еще сорокъ пять дней, въ которые Господь и Опа- 
ситель прійдетъ въ Своемъ величіи. Но почему по умерщвленіи 
аптихриста въ теченіе сорока пяти дней ничего не будетъ слышно, 
это вЪдомо Богу. Мы развъ то только можемъ сказать, что 
отсрочка царства связыхъ есть испытаніе терпънія. Порфирій 
такъ объясняеть ото мЪето, что сорокъ пять дней сверхъ ты- 
еячи двухъ сотъ девяноста [дней] означаютъ время побъды надъ 
вождями Антіоха, когда Туда Маккавей, послЪ мужественной 
борьбы очистилъ храмъ, и сокрушиль идола и прлнесъ жертвы 
въ храм Божіемъ. Это онъ справедливо могъ бы сказать, если 
бы только въ книгъ Маккавейской (1 Макк., тл. 4) было напи- 
сано, что храмъ быль оскверняемь три съ половиною года, а 
не чри. 

Ст. 13. А ты, Даниль, иди къ концу, и успокойся, 
и возстанешь для [полученя] леребія твоего во концњ 
дней. Вмъсто этого Өеводотіовъ такъ перевелъ: Д ты иди, и 
ипокойся, в возстанешь вв порядкю своемь при скончани 
дней. Эти слова показываютъ, что все пророчество близко шо 
времени исполненія] къ общему воскресенію мертвыхъ. когда 
воскреснеть и пророкъ. И тщетно Порфирій хочетъ все то, что, 
подъ образохъ Антіоха сказано объ антихрист, относить КЪ 


Ан:іоху. На его хитросилетенія (сайшпшаѕ) дали обстоятельный 
Творенія бл Іеронима, ч. 12. 9 
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отвфть (какъ мы сказали) Евсевій Кесарйеюй, Аполлинарий 
Лаодикійскій и отчасти ученфйний мужъ, мученикъ Меөодій, и 
каждый, желающий знать это, можеть найдли это въ ихъ кпи- 
гахъ. ДоселЪ мы читали Давила въ еврейскомъ текст; прочее, 
слфдующее за симь, до конца книги переведено съ издашя 
Өводотіона. 


Глава ХПІ. От. 1—2. иль вь Вавилонњ муже. но 
имени Тоакимь. и взяль онә жену, по имени Сусанну, 
дочь Хе..кін, очень красивую и боящуюся Господа (вульг. 
Бога). Изъяснивъ, насколько могъ (или могли), то, что со- 
держится въ книгъь Даншла по еврейскому тексту, изложу 
вкратдъ то, что сказалъ Оригенъ въ десягой книгЪ своихъ Стро- 
матовъ относительно сказаній о СусаннЪ и Бел. Воть его слова, 
которыя можешь замфтить въ соотвЪтетвующихъ м$етахъ. 

От. 3. Родители ея были праведные и научили дочь 
свою закону Моисееву. Этимъ свилфтельствомъ слЪлуетъ поль- 
зоваться для увъщанія родителей, чтобы они учили закону 
Божію и слову Божію не только сыновей, но и дочерей свойлъ. 

Ст. 4. И были поставлены два старца изг народа 
‹удьями въ томь году. Еврей говорилъ, что это были А хавъ и 
Седекія (или Алхія и Седемамъ), о которыхъ пишетъ Іеремія: 
да сотворить ти Господь, якоже Ахаву и (Оедекін, ихже 
сожже царь Вавилонсили во огни, беззакония ради, еже 
сотвориша въ Израиль, и любодњялу с% женами граж- 
дань своихљ (Терем. 29, 82—23). 

От. 5—6. 0 которыхь Господь сказаль, что вышло 
беззаконе изь Вавилона оть старњўшчнъ-судей, которые 
казались управляющими народами. Они часто бывали 
въ домњ акима и проч. Прекрасно о старъйшинахъ-грЪшни- 
кахъ сказалъ: которыс казались управляющими, а не: ко- 
торые управляли народомг. Ибо үправляють народомъ 
[только] тъ, которые бываютъ хорошими правителями; а которые 
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носятъ только имя судей и несправедливо правятъ, т не столько 
управляютъ, сколько кажутся управляющими народом». 

От. 8—9. И возгорњли они полотйо къ ней, и из- 
вратили уме свой, и уклонили глаза свои, чтобы не 
сиотрьть на небо и не помнить судов праведные. Что 
греки называютъ я200:, это мы вЪфрнЪфе можемъ перевестя чрезъ 
регішгваїћіопет (смятене, душевное волненів), нежели чрезъ раз- 
ѕѓолет (страсть). Такимъ образомъ это смятеніе и любострастное 
пожеланіе возбудило или, скорфе, потрясло сердца ихъ. Но лишь 
только въ дүшахъ ихъ рушилось основаніе и они замыслили 
исполнить свои пожеланія, то сами они извратили умъ свой, по 
извращевіи которато уклонились глаза ихъ, чтобы не смотрЪть 
на небо и не вспоминать о судахъ праведныхъ или Божіихъ, 
или же [о судахъ| чести и врољденнаго всЪмъ естественнаго 
стремлевія къ добру. 

И воть Сусаниа гуллла но обычаю. Уже прежде было 
сказано, что Сусанна гуляла съ наступленіемъ утра, Не неум$с ино 
было бы для успокоешя тБлъ, которые для всего, что мы дфлаемъ, 
требуютъ примъровъ изъ Священныхь Писаній, привести это 
мђсто о гуляніи въ доказательство того, что хорошо дълаютъ 
нЪкоторые, гуляя для укрЪиленія тла. Это м%сто, говоритъ 
[Оритенъ], я привелъ тецерь по издашю Семидесяти: этими сло- 
вами Оригенъ даетъ знать, что прочее онъ изложиль не во Ое- 
мидесати толковникаиъ. 

Ст. 22. И застонола Сусанна, и сказала; тњснота 
инЪ отвсюуу. Вто достигъ высшей ступени совершенной добро- 
дЪтели, тотъ никогда не скажетъ, что ему угрожаетъ опасность, 
если онъ не избъжить рукъ прелюбод%евъ, говорящихъ: согла- 
сись съ нами в соединиеь сь пами. Иначе, если ты не 
заточеть, мы будемь свидљтелъствовать противь тебя, 
ато со тобою быль юноша и ты поэтому отослала отв 
себя служанокь твоихё. Ибо человфческой бренности свой- 
ственно бояться смерти, наносимой вмифето справедливаго суда, 
если только мы будемъ понимать тЪеноту въ смысл смерти, а 


132 БЛАЖЕННАГО ІЕРОНИМА 


не въ смысл» позора и безчестія, причиняемато ей обвиненіями 
ихь и словами: со нею быль юноша, и поэтому она ото- 
слала служаноке. 

Ибо если я сдњлаю это, смерть мнњ; а если нють 
и проч. Гръхъ она назывцетъ смертю. Поэтому какъ для того, 
кто совершае:ъ прелюбодфяне, прелюбодћяніе есть смерть, такъ 
всякій гръхъ, приводящій къ смерти, должно называть смертию. 
И столько разъ мы признаемся умирающими, сколько грЪшимъ 
для смерти. Поэтому, и наоборотъ, мы сголько разъ возстаемъ и 
оживаемъ, сколько еовертаежъ дфлЪ, достойныхь ЖИЗНИ. 

От. 28. Но лучше для меня, не сдьлавь этого, 
впасть вв руки ваши, нежели согртшить предь Госпо- 
доме. Въ треческомъ [текстЪ] стоить не о'ретотероу, то есть 
Лучше, & оїретбз, что можно перевесть чрезъ хорошо (топи). 
Не товоритъ: „лучше для меня впасть въ руки беззаконны\ъ 
старъйшинъ, нежели согръшить предъ Господомъ“, чтобы не 
казалось, что называетъ это лучтимъ въ сравнеши съ гръхомъ, 
который не былъ чЪмъ-либо хорошимъ; но прекрасно говоритъ: 
хорошо для меня не дЪлать и впасть въ руки ваши, чтобы не 
согръшить предъ Господомъ“. Поэтому слфдуеть читать это не 
какъ сравнене: луче для меня власть въ руки ваши, нежели 
согръшить предъ Господомъ, а какъ самостоятельное выраженів: 
хорошо для меня не дЪлать этого и впасть въ руки ваши, 
чтобы не сотръшить предъ Господомъ 

Ст. 24. И закричала Сусанна громкимь голосомь и 
проч. Громкій голосъ происходилъ не 0тъ ударовъ м%ди и не 
отъ крика изъ торла, а отъ великаго стыда, вслъдетвіе котораго 
она взывала къ Господу. Поэтому и Священное Писаніе къ краку 
старйшинъ не присоединило громкаго голоса. Ибо дале сл%- 
дуетъ: закричали также старњишины противо нел. 

Ст. 42. Возонила Сусанна громким голосомв и проч. 
Возбужденів сердца, чистота выражаемой мысли и спокойствіе 
совети придавали звучность ея голосу. Поэтому было гром- 
кимъ возваніе ея къ Боту, которое не было слышимо людьми. 
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Ст. 45. И когда она была ведена на смерть, возбу- 
дилә Богь святый дуть молодого юноши. Эти слова пока- 
зываютъ, что не вошелъ святый дулъ въ Данила, но т01ъ, ко- 
торый былъ въ немъ и покоилея велЪдствіе слабости возраста и 
не мотъ обнаружить своихъ дъйствій, былъ возбужденъ Госпо- 
домъ, когда представился случай къ этому ради святой женщины. 

От. 46. И онә закричало тромкимь голосомь: чить 
я 0т5 крови ея и проч. Когда возбудилея въ немъ святый 
духъ и внушалъ 10, что юноша долженъ былъ говорить, голосъ 
его быль громкимъ. СлЪдуеть замфтить, называется ли Въ ва- 
комъ либо мЪстЪ Священныхь Писаній голоеъ грЪшника гром” 
БИМЪ 1). 

От. 54—59. Окажи, нодо как, ме деревомь видњло 
ты их ризговаривающимн 09110 съ другом? Оно сказала: 
пода мастековымо (со). И сказаль Данін.лв: точно 
солгаль ты на твою голову, ибо вото ангелв Божій, 
приняв рњшеніе оть Бога, расторенеть тебя понолаль. 
И вскорњ посль того другои старњишина, сказаль: подо 
зсленымь дубом (ргіпо). И сказаль ему Даниль: точно 
ты солеаль ни голову твою; ибо ангель Божій сё мечем 
ждете, чтобы разсњчь тебя пополамь. Такъ какъ евреи 
возражаютъ противъ истори Сусанны, говоря, что ея пЪтъ ВЬ 
книг Данила, то мы должны тщательно изелЬдовать имена 
сумо п ру, означающія полатыни син (зеленый дубъ) и 
еийзсит (мастиковое дерево): находятся ли они у евреевъ и 
отъ чего происходятъ, чтобы можно было произвести на ихъ 
язык отъ 57 расторжєніе и отъ труф разсючеше ули 
распиливанае. Если же этого пе окажется, то по необходимо- 
сій и мы должны будемъ принять инфе тфхъ, которые утвер- 
ждаютъ, что этотъ отдъЪлъ (херхотт) существуетъ лишь на гре- 
ческомъ языкЪ и имћетъ лишь греческое словопроизводетво, а 
еврейскаго не имћетъ. Но если кто-либо докажетъ, что и въ 


1) См ниже, гл ХІХ, ст 18. 
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еврейскохъ языкъ эти два дерева называются 0тъ расторженя и 
разећчевія, тогда мы получихъ возможность принять и это 
Писане. 

Ст. 60. И все собраше (ѕупадода) закричало зром- 
кимь голосомъ, и благословили Бога, спасающаго надњю- 
щнася на Нею и проч. Если ихъ умертвило все еобраніе, то 
этимъ, повидимому, опровергается то мнфие, 0 которомъ мы 
выше !) сказали, что это были упоминаемые Јереміею (гл. 29) 
Ахавъ и Седекія $), если только не объяснять словъ умертвилин 
нхо въ томъ смысл, что оно передало ихъ для умерщвлешя 
царю вавиловскому. Подобнымъ образомъ и мы говоримъ, что 
1удеи умертвили Опасителя, ——не въ томъ смысл, что сами они 
убили Его, а въ томЪ. чго они предали Ето на умерщвленіе и 
говорили, крича: респни, расини Его (Лук. 23, 22). 

Ст. 63. Хелкія же н жена его прославили Бога за 
дочь свою Сусанну и проч. Достойнымъ образомъ они, какъ 
святые, прославляють Бога не потому. что Сусанна спаелась 
отъ руки старъйшинъ, ибо этого недостаточно было бы лля 
прославленія и не было бы великой опасности, если бы она не 
избавилась, а погому, что не найдено было въ ней постыд- 
наго дла. 


Глава ХГУ. Ст. 18. И тотчась, како только отво- 
рены были двери, царь, взглянувь на столь, воскликнул 
громкимъ гологомь: вељликь ты, Бель, н нњьть накагого 
обмана вг тебъ’ Такъ какъ слова, которыя теперь приво- 
дятея въ Писаніи: восклнкнуль громким голосомё, отно- 
сятея къ идолопоклоннику, не знавшему Бога, то ими, повили- 
мому, опровергается наше замъчаніе, недавно *) высказанное нами, 


1) Въ толкованіи на гл. ХШ, ет. 5. 

2) Объ этомъ мнЪніи болъе подробно говоритъ блаж Іеронимъ въ 
толкованіяхъ на пророка Іерем. ХХІХ, 21- 23. (Твор. блаж. 1еронима, ч 6, 
стран 469—470). 

3) См. выше, гл. ХІПІ, ст. 36. 
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что тромкій голосъ (тасташ уосет) имфютъ лить святые. Это 
легко можетъ разрЬшить тотъ, кто скажетъ, что этой исторіи 
нить у евреевь въ єнигБ Даншла. Если же кто-либо будетъ 
въ состояни доказать. что она принадлежить къ канону, то 
тогда долженъ возникнуть вопросъ о томъ, что мы должны бу- 
демъ отвЪтить ему. 
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